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Türkçe Söyleyenin Notu 


Bir kitabı tercüme eden kişinin kitabın başında kendinden bah- 
setmesi âdetten değildir, çoğu durumda hoş da değildir. Fakat 
elinizdeki türden bir kitabın istisna oluşturduğunu düşünüyo- 
rum. O yüzden izninizle, yazarının kitabı sunum tarzından da 
güç alarak kitapla ilgili şahsi tecrübemi paylaşmak isterim. 


Epey bir zaman önce, Simmel'in metodolojisi üzerine tezini 
fiilen birlikte çalıştığımız bir yüksek lisans öğrencisi arkadaşım, 
Arthur Asa Bergerin Durkheim Öldü!adlı elinizdeki kitabından 
haberdar etmişti beni. Sherlock Holmes ve kadim dostu Dr. 
John Watson, klasik kapalı oda polisiyesi formatında, Durkhe- 
im, Weber ve Simmel gibi sosyolojinin ve sosyal teorinin önemli 
figürlerinin karıştığı bir suçu soruşturuyor! Klasik sosyolojik teo- 
rinin bir polisiye roman biçiminde kurgulanması fikrinin olduk- 
ça ilginç olduğu üzerine konuştuğumuzu hatırlıyorum. Sonra 
tabii, hayatın hayhuyu içinde kitabı unuttum gitti. 


Yaz aylarında tatil beldelerinde uzun tatiller yapmayı hayatı 
boyunca becerememiş bir insan olarak bu yaz da kendime meş- 
galeler arıyordum. Sınıf analizleri üzerine zorlu bir edisyon kita- 
bın çeviri editörlüğünü yeni bitirmiş, kendimi en büyük kişisel 
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zevklerimden birine, polisiye roman okumaya vermistim. Arada 
bir iki gereksiz polisiye best-seller da okudugumu itiraf etmeli- 
yim. Derken, aklıma Durkheim Öldü! geldi. Kitabı edinip birkaç 
bölüm okuduktan sonra, en büyük kişisel zevklerimden bir diğe- 
ri depreşti ve kitabı, hazır daha sonunu da okumamışken, çevir- 
meye karar verdim. Bu fikrimi sevgili Levent Unsaldı’ya açmam- 
la Heretik'in kitabın Türkçe yayın haklarını alması bir oldu. 


Kitabın sonunda acaba ne oluyor derken bir baktım 15-20 
gün içinde tamamını çevirivermişim. Çevirirken oldukça eğlen- 
dim, klasik sosyal teorinin temel meselelerini ve kavramlarını 
böylesine sürükleyici bir biçimde aktarmak hiç kolay iş değil. 
Hem eğlendirici hem de öğretici bir çalışma olmuş. Yazarın ki- 
tabın sonuna eklediği sözlükçe de oldukça faydalı. Giriş ve kla- 
sik teori derslerini alan öğrenciler için bilhassa uygun olduğunu 
söylemeliyim. Hatta bana sorarsanız, kitap üzerinden oldukça 
keyifli ve verimli bir klasik teori dersi bile kurgulanabilir. 


Kitapla ilgili heyecanımı birebir paylaşarak kitabın Türk- 
çe okurla buluşmasını süratle sağlayan hemderdim Levent 
Ünsaldı'ya teşekkürlerimi sunuyorum. Ayrıca, kitabın ilk Türk- 
çe okuru olan sevgili Funda Sönmez'e, yaptığı titiz okuma ve 
nokta atışı önerileri için çok teşekkür ederim. 


Yazarin Notu 


Durkheim Öldü! bir polisiye roman. Başrollerinde büyük dedek- 
tif Sherlock Holmes ve onun sadık arkadaşı Dr. John Watson 
bulunuyor. Ama aynı zamanda, tıpkı diğer pek çok polisiye gibi, 
fikirlerle ilgili bir roman ve bu hikâyedeki fikirler, 19. ve 20. 
yüzyılların en önemli sosyolog ve sosyal düşünürlerinden bazıla- 
rına ait (alfabetik sırayla): W. E. B. Du Bois, Emile Durkheim, 
Sigmund Freud, Vladimir Lenin, Georg Simmel, Beatrice Webb 
ve Max Weber. 


Bu kitabı yazarken oldukça eğlendim ve sizin de bu küçük 
polisiye romanı hem eğlenceli hem de öğretici bulacağınızı ümit 
ediyorum. 20. yüzyılın dönümünde yazılmış şekliyle sosyolojik 
teoriyi, hazmı kolay hâle getirmek şöyle dursun, yenilebilir hâle 
getirmek bile, inanın bana, 21. yüzyılda hiç kolay iş değil. Öte 
yandan, insanların neden davrandıkları tarzda davrandıklarını 
açıklamaya çalışan sosyolojik teoride doğası gereği büyüleyici ve 
ilgi çekici bir şey var. Dolayısıyla umuyorum ki bu kitabı oku- 
duktan sonra, hem bu hikâyedeki farklı karakterlerin sahip ol- 
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duğu müthiş entelektüel güçlere hem de şu en merak uyandırıcı 
mesele (insanların sosyal davranışı) hakkında sundukları vukuf- 


lara müteşekkir olacaksınız. 


Bürokrasiler, normsuz (anomik) davranış, intihar, din ile ka- 
pitalizm ilişkisi, farklı otorite türleri, karizma, sınıf çatışması, bi- 
linçdışı, Ödipus Karmaşası, feminist fikirler, inanç ve değerlerin 
gücü, ırkla ilgili problemler, kolektif temsillerin ve sembollerin 
gücü ve kitaptaki daha birçok mesele hakkında pek çok şey öğ- 


reneceksiniz. 


Kitapta geniş bir insan topluluğuna rol verdim ve sosyolojik 
teorinin geleneksel hatları açısından bir parça kıyıda kalmış bazı 
düşünürleri de dâhil ettim. Ama feminist düşünceye (Beatrice 
Webb'in kitapta yer alma sebebi budur), Freudçu düşünceye 
(kendisi psişe ve sosyal fenomenler hakkında üzerinde düsün- 
meye değer bazı ilginç fikirlere sahiptir) ve Marksist düşünce- 
ye (bunu Lenin'in şahsında yaptım, zira Marx bu kitapta yer 
alan olaylardan uzun zaman önce ölmüştü) değinmek istedim. 
Aynı zamanda sosyolojik teoriden bahseden ve hikâyede kim- 
lerin olacağını ve bunların yaptıkları şeyleri neden yaptıklarını 
belirlemede bana belirli problemler çıkaran bir hikâye anlatmam 


gerekiyordu. 


Büyüleyici ve önemli bir konuyla, sosyolojik teoriyle ilgili bu 
kitabı okumanın bir sonucu olarak, şeyler şemasındaki yerinize 
dair bazı fikirlerinizin ve sahip olduğunuz olanaklara dair mef- 


humlarınızın nerelerden geldiğini keşfedebilirsiniz. 


Teorisyenlerimin ve başkalarının yazdığı materyalden bazı 
önemli pasajları, fikirlerini mümkün olduğunca doğru bir bi- 
çimde aktarabilmek için bazı yerlerde diyalog olarak kullandım 
ve böylece okurlarda bu teorisyenlerin yazım tarzlarına dair bir 
algı yaratmak istedim. Bazı pasajlardaki dilin eskimiş ve tuhaf 
olmasının sebebi budur. Bu pasajları daha okunabilir kılmak 


adına, şurada burada bazı değişiklikler yapmak gerekti. 
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Kitapta adi geçen sosyal teorisyenlerin çalışmalarının yanı 
sıra, Lewis Coser'ın klasik Masters of Sociological Thought, Hend- 
rik M. Ruitenbeek’in Varieties of Classic Social Theory ve Peter ve 
Brigitte Bergerin Sociology: A Biographical Approach adlı eser- 
lerinde bulunan materyali de kullandım. Kitabımı el yazması 
hâlindeyken okuyup eleştirilerini sunanlara minnettar olduğu- 
mu ifade etmek isterim. Kim olduklarını bilmiyorum ama ol- 
dukça faydalı birçok öneride bulundular. Ayrıca kitabı görsel an- 
lamda daha çekici hâle getirmek için birtakım resimler çizdim ve 
kitabın sonuna önemli terimlerden oluşan bir sözlükçe ekledim. 


Not: Metin içerisinde “Zenci” terimini tarihsel gerçeğe uygun- 
luğundan dolayı kullandım, çünkü hikâyenin geçtiği zamanda uy- 
laşımsal olarak bu terim kullanılmaktaydı. Aynı sebepten dolayı 
“mans progress” benzeri terimleri beşeri ilerleme anlamında kul- 
landım ve yine gerçeğe uygunluk adına, ev içinde, topluluk içerisin- 
de ve işyerinde eşitlik gibi daha çağdaş meseleler yerine kadınlara oy 
hakkı gibi meseleleri tartışma konusu ettim. 


1 Türkçe Söyleyen Notu: İngilizcede “man” kelimesi hem “insan” hem de 
“erkek” anlamlarına gelir. 


Teşekkür 


Bu kitap, upki yazdığım diğer pek çok kitap gibi, AltaMira 
Press'in yöneticisi Mitch Allen'la bir Çin lokantasında yaptı- 
gim sohbet esnasında doğdu. Çizgi polisiye romanım The Mass 
Comm Murders: Five Media Theorists Self-Destruct ın nihayet bas- 
kiya girmesiyle rahatladığımı ifade ediyordum. The Mass Comm 
Murders in el yazmalarını ilkin kendisine vermiştim ama Mitch 
kitle iletişim üzerine kitaplar basmadığı için el yazmalarımı, 
daha önce bir kitabımı yayımlamış olan Rowman & Littlefield 
Publishers'ın editörlerinden Brenda Hadenfeldt'e göndermişti. 
Şunu da eklemeliyim; AltaMira Press, Rowman & Littlefield’ın 
parçasıdır. 


Derken Mitch'e “başka bir cinai polisiyeye el atmayı düsünü- 
yorum; bir sosyolojiye giriş yazmayı düşündüm” dedim. 


“Hayır” dedi Mitch, “sosyoloji hakkında bir polisiye yazmak 
istemiyorsun ... sosyal teori hakkında bir polisiye yazmak isti- 
yorsun. Postmodern teori hakkında yazdığın polisiye olan Post- 
mortem for a Postmodernist'i [bunu yayımlamak için yeterince 
cesurdu] ve iletişim teorisi hakkındaki polisiye romanı tamamla- 


mak istiyorsun. Başka bir teori kitabı yaz!” 
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“Klasik sosyal teorisyenlerden söz ediyorsun, anladığım ka- 
darıyla” dedim. “Marx, Weber, Simmel, Durkheim, Freud ... 


aklında bunlar mı var?” 


“Evet” dedi ve ekledi: “Feminizm ve ırksal ilişkiler üzerine de 
bir şeyler yapmalıyız.” 


“Hmm?” diye düşündüm. “Neden olmasın!” 


Böyle düşünmemin sebebi, yerinde sebeplerden dolayı “Bü- 
yük Reddiyeci” olarak adlandırdığım Mitch'in geçmişte sadece 
kendisinin yazmamı önerdiği bir kitabımı yayımlamış olmasıydı. 


“Bir başlık düşündüm” dedim. “Durkheim Öldü! Kulağa 
nasıl geliyor?” Polisiye romanlarıma aliterasyonlu başlıklar koy- 
maktan hoşlanırım. Diğer iki polisiye romanimin adı Postmor- 
tem for a Postmodernist ve The Mass Comm Murders'ır.” 


“İşte bu” dedi. “İşte bu. Durkheim Öldü! Gel bunu da bir 
Sherlock Holmes polisiyesi yapalım” diye ekledi. 


Diğer tüm polisiye romanlarımın baş dedektifi, San Fran- 
cisco Polis Teşkilatından Solomon Hunter'dı. Bunda da tekrar 
onu kullanmayı düşünüyordum fakat Mitch bir Sherlock Hol- 
mes polisiyesi basmayı istediği için, aklına gelen şey Sherlock 
Holmes polisiyesi oldu. Bunun yanı sıra, bir Sherlock Holmes 
polisiyesinde şansımı denemenin oldukça eğlenceli olabileceğini 
düşündüm. 


Şansıma, önceden hatırı sayılır miktarda sosyal teori oku- 
muştum ve sosyal teorisyenlerin kaleme aldığı çok sayıda kitap 
şahsi kütüphanemde bulunmaktaydı. Diğer kitapları da San 
Francisco Eyalet Üniversitesi kütüphanesinde ve Mill Valley kü- 
tüphanesinde buldum. Kitabın sonundaki sözlükçe, hatırı sayılır 
derecede gözden geçirilmiş olmakla birlikte, Media and Commu- 
nication Research Methods (Sage) adlı kitabımdakine benzerdir. 
2 Türkçe Söyleyen Notu: Kitabın orijinal isminde, Durkheim is Dead!, tıpkı 


bahsedilen diğer iki polisiye romanın başlığında olduğu gibi aliterasyon 
vardır. 
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1910 yili civarlarinda, bu polisiyenin baskarakterleri olan 
Max Weber, Sigmund Freud, Vladimir Lenin, Georg Simmel, 
Emile Durkheim, Beatrice Webb ve W. E. B. Du Bois’un hayatta 
ve entelektüel güçlerinin zirvesinde olduklarını öğrendim. 1910 
yılında, 


W. E. B. Du Bois (1868-1963) kirk iki, 
Emile Durkheim (1858-1917) elli iki, 
Sigmund Freud (1856-1939) elli dört, 
Vladimir Lenin (1870-1924) kırk, 

Georg Simmel (1858-1918) elli iki, 

Beatrice Webb (1858-1943) elli iki, 

Max Weber (1864-1920) kırk altı yaşındaydı. 


Bu isimlerin, uzun kariyerleri boyunca birbirleriyle karşı- 
laşmış olmaları tamamen ihtimal dâhilindedir ve bu hikâyenin 
geçtiği Londra'da bir kongrede buluşmuş olmaları da gayet akla 
yatkın bir şey. (Proto-feminist sosyal aktivist ve yazar Beatrice 
Webb'in gazetesi okunduğunda herhangi bir zamanda Londra'ya 
ya da civarına ayak basmış önemli şahsiyetlerle buluştuğu görü- 
lecektir.) 


Adı geçen herkesin, bu hikâyede anlattığım olaylardan önce 
büyük dedektif Sherlock Holmes ve arkadaşı Dr. Watson'la ta- 
nışma şerefine erip ermediği ise tamamıyla varsayımlara açık bir 
meseledir. 


Karakterler 


Sherlock Holmes ... tüm zamanların en ünlü danışman dedek- 
tifi. İnanılmaz derecede karmaşık suçları övgüye şayan gözlem ve 
mantıksal analiz yeteneği sayesinde çözmesiyle ünlüdür. Her an 
soğuk ve buyurgan birisine de dönüşebilir. Çözdüğü en önemli 
vakalar arasında A Study of Scarlet, The Hound of the Baskervilles 
ve The Sign of Four bulunmaktadır. Holmes aynı zamanda güzel 
keman çalan yetenekli bir müzisyendir. Holmes'ün entelektüel 
zekâsı ve hayret verici çıkarım yeteneği, “Toplumsal İlerlemenin 
Vaadi” üzerine uluslararası bir konferansta sunum yapmak için 
Londra'ya gelen bazı sosyal düşünürlerin dâhil olduğu karmaka- 
rışık bir olaylar ağına yakalanmasıyla bir kez daha sınanır. 


Dr. John Watson ... Holmes'ün sıkı dostu ve yardımcısı, 
Holmes'ün en büyük vakalarında yer alan partneri. Holmes sık 
sık Watson'dan kendisine ciddi zaman ayırmasını talep eder, 
Watson da bu talepleri her zaman babacan bir tavırla kabul eder. 
Watson'ın tıp bilgisi ve sadık tabancası, Holmes'ün üzerine ça- 
lıştığı vakalarda sık sık arz-ı endam eder. Holmes'ün pek çok 
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macerasını hikâyeleştiren ve böylece onun muazzam zekâsını 
işlerken sergileyen kişi Watson'dır. Watson'ın ayrıca, kendisinin 
geliştirdiği, suçun doğasına ve biyolojik ve nörolojik olgularla 
ilişkisine dair ilgi çekici bir teorisi vardır. 


Max Weber (1864-1920) ... en prestijli Alman üniversitele- 
rinde çalışmış bir sosyoloji profesörü ve uluslararası üne sahip bir 
düşünür. “İdeal tipler”, Protestan asketizmi ile kapitalizm arasın- 
daki ilişki ve bilimsel metodoloji üzerine çalışmaları alanındaki 
herkesçe bilinir. Bürokrasinin toplumdaki rolü ve toplumlarda 
mevcut farklı otorite tipleri ve bu otorite tiplerinin nasıl evrildiği 
üzerine teorileri de aynı şekilde tanınmaktadır. Weber, 1897'de 
bir sinir krizi geçirmiş ve birkaç yıl depresyonda kalmış sorunlu 
bir insandır. Ancak bu zaman zarfından sonra bir derece iyileş- 
miş ve başka şeylerin yanı sıra, Protestan Ahlâkı ve Kapitalizmin 
Ruhu'nu ve sosyal bilimler metodolojisi üzerine yazılarını yaz- 
mayı sürdürmüştür. 


Marianne Weber (1870-1954) ... Weber'in eşi, kızlık 
ismiyle Marianne Schnitger. 1893'te yirmi iki yaşındayken 
Weber'le evlenir. Kocası dünyanın en ünlü sosyoloji teorisyen- 
lerinden birisi olsa da, kendisi de iyi tanınan bir feminist düşü- 
nürdür. Kitapları arasında Authority and Autonomy in Marriage, 
Woman and Objective Culture ve The New Woman bulunmakta- 
dır. Kadın çalışmalarına yaptığı katkılardan dolayı Heidelberg 


Üniversitesi'nden onursal doktora diploması almıştır. 


Emile Durkheim (1858-1917) ... zamanının en büyük sos- 
yal teorisyenlerinden biri. Durkheim, iki alanı —kutsal ve dünye- 
vi— birbirinden ayırdığı Dinsel Hayatın İlksel Biçimleri adlı baş- 
yapıtıyla ve anomi (ya da normsuzluk), sapma ve intihar hakkın- 
daki teorileriyle tanınır. Ona göre anomi, salt bir zihin durumu 
olmayıp bireylerin kendilerini içinde bulduğu toplumsal yapı- 
nın bir yansımasıdır. Durkheim ayrıca, insanların sıkı bütün- 
leştiği toplumlardaki intihar oranlarının, insanların kendilerini 
yabancılaşmış ve normsuz hissettikleri toplumlara kıyasla daha 
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düşük olduğunu göstermiştir. Durkheim genellikle ilk Fransız 
sosyologu ve empirik sosyal bilimin kurucusu addedilir. 


Georg Simmel (1858-1918) ... Max Weber'in yakın arka- 
daşı, orijinal ve oldukça etkili bir Alman sosyolog. Kültürel feno- 
menler, sosyal etkileşimler, moda ve boş zaman, mekân ve zaman 
üzerine çalışmaları bilimsel dünyada oldukça dikkat çekmiştir. 
Sürekli birbirlerinin hayatlarına müdahil olan bireyler arasındaki 
etkileşimlerin önemini ve bireyler ile gruplar arasındaki ilişkile- 
ri vurgular. Ona göre toplum, etkileşim aracılığıyla birbirleriyle 
bağlantılı çok sayıda bireyin adıdır.” Weber Simmel'e çoktan hak 
ettiği üniversite profesörlüğünü sağlamaya çalışmış ancak başa- 
rısız olmuştur. Weber'in bu hususta başarısız olmasının sebebi, 
Simmel'in Yahudi olması ve zamanın Alman üniversitelerinde 
hüküm süren anti-Semitizmin kurbanı olmasıdır. 


Vladimir Lenin (1870-1924) ... gerçek adı Vladimir İlyiç 
Ulyanov olan, önemli bir komünist teorisyen ve politik kişilik. 
Sınıf çatışmasına ve devrimde şiddetin rolüne inanır. Çalışmala- 
rında, komünist devrimin zorunlu olarak ileri sanayileşmiş top- 
lumlarda gerçekleşebileceğini söyleyen klasik Marksist fikirleri 
revize etmiştir. Komünist devrimin ekonomik olarak geri ülke- 
lerde gerçekleşebileceğini iddia etmiş ve Rusya'nın devrim için 
iyi bir aday olduğunu söylemiştir. Lenin'e göre, komünist dev- 
rimden sonra, iktidarı ele geçirecek ve devrimin başarıya ulaş- 
masının garanti altına alınması için bir “proletarya diktatörlüğü” 
kuracak komünist bir seçkinler topluluğuna ihtiyaç olacaktır. 
Lenin ayrıca, kapitalist ülkelerin kendi sorunlarını dışarıya ih- 
raç ettiklerini ve az gelişmiş ülkeleri sömürdüklerini öne sürerek 


emperyalizmin rolünü vurgulamıştır. 


Sigmund Freud (1856-1939) ... bir hekim ve psikanaliz te- 
orisinin yaratıcısı. Sosyal ve politik düşünce üzerinde kalıcı bir 
etkiye sahiptir. Freud'a göre insan psişesinde, normal koşullar 
altında insanların erişemeyeceği ama davranışlarımızı biçimlen- 
dirdiği için oldukça önem arz eden bir bilinçdışı bulunmaktadır. 
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Freud psiseyi üç parçaya bölmüştür: İtki ve dürtülerimizi tanım- 
lamakta kullanılan id, etrafımızdakileri gözlemek için kullandı- 
ğımız ego ve bilince benzeyen bir süperego. Freud'un dediği üze- 
re, “id neredeyse, ego da oradadır.” Freud bireysel psikolojinin 
yanı sıra grup psikolojisiyle de ilgilenmiş ve psikanaliz teorisini 
insanların bireysel davranışlarının yanı sıra sosyal davranışlarını 
da açıklamak için kullanmıştır. Uygarlık ve Hoşnutsuzlukları ve 
Psikoloji ve Ego Analizi gibi kitaplarında sosyal olgularla iştigal 


etmiştir. 


W. E. B. Du Bois (1868-1963) ... uluslararası tanınan bir 
kişilik ve zamanının en etkili siyah âlimlerinden biri. 1895'de, 
köle ticaretinin Afrika üzerindeki baskısı üzerine doktora tezi- 
ni tamamlayarak Harvard'dan doktora derecesi alan ilk Afrikalı 
Amerikalı olmuştur. Du Bois'a göre sosyal çatışmanın temel ne- 
denleri sınıfsaldır ve sosyal yapı kaynaklıdır. O zamanın insan- 
ları için alışılmadık bir fikir olarak, ırkçılığın dönemin en temel 
problemi olduğunu öne sürmüştür. “Yirminci yüzyılın proble- 
mi, ırk ayrımı problemidir” demiştir. Bu fikir o zaman insanlara 
radikal gelmişse de geçen zaman göstermiştir ki ırksal çatışma 
bugün yüz yüze olduğumuz tek problem değilse de kesinlikle en 
önemli problemlerden birisidir. 


Beatrice Webb (1858-1943) ... Sidney Webb'le evli, ünlü 
bir sosyal aktivist ve ünlü bir politik kişilik. Marksist olmayan 
sosyalistlerin en önemlilerindendir. Modern ve sanayici toplum- 
larda yoksulluğun, üretim araçlarının özel mülkiyetine ve çalı- 
şan sınıflar aleyhine kârı maksimize etme arzusuna dayandığını 
öne sürmüştür. Yoksulluk ve suç gibi sosyal problemlerle ilgili 
pek çok kitap ve projede kocasıyla birlikte çalışmıştır. Beatrice 
ve Sidney Webb, London School of Economics'in kurucularıdır. 
Bir süre için kadınlara oy verilmesine karşı olmuşsa da sonradan 
fikrini değiştirmiş, ilerleyen yıllarda kadın davasının yılmaz sa- 
vunucusu olarak tanınır hâle gelmiştir. 


Lady Cecily Bracknell ... zengin bir sanayici olan son koca- 
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sı Lord Ernest Bracknell’den kendisine oldukça yüklü bir miras 
kalmış ve bu parayı yoksullara ve diğer saygıdeğer davalara yar- 
dıma adanmış bir vakıf kurmak ve işletmek için kullanmıştır. 
Lady Bracknell aynı zamanda, sosyal teorisyenlerin (ki işlettiği 
vakıftan fon almak için daha önce başvuruda bulunmuş kişi- 
lerdir) akşam yemeği toplantısına kendisini davet eden Beatrice 


Webb'in yakın bir arkadaşıdır. 


Emile Durkheim, 
“Society and 
Anomie”, alıntılandığı 
yer: Hendrik M. 
Ruitenbeek (ed.), 
Varieties of Classic 
Social Theory, s. 335. 


Bencil intihar, insanların yaşamak için 
artık hiçbir sebep bulamaması olgusundan 
ileri gelir; elcil intihar, sebebin onlara biz- 
zat yaşamın dışında görünmesinden dola- 
yıdır; üçüncü bir intihar türü ise, varlığını 
henüz sadece tespit ettiğimiz Üzere, insan 
eylemlerinin kuralsız hâle gelmesinden ve 
insanların bu durumdan mustarip olmasın- 
dan kaynaklanır. Kökeninden dolayı, bu son 
intihar türünü anomik intihar olarak adlan- 
dıracağız. 


Kuşkusuz anomik ve bencil intiharlar 
arasında bir akrabalık ilişkisi vardır. Her 
ikisi de toplumun, bireyleri bağlayacak 
denli yeterince güçlü bir biçimde mevcut 
olmamasının sonucudur. Ancak eksik olan 
kısım, her ikisi açısından aynı değildir. 
Bencil intiharda toplum (üzerinde hak ta- 
leplerinin ve topluma saygının) noksanlığı, 
spesifik olarak kolektif davranışın yoklu- 
ğundan kaynaklanır; kolektif davranış hem 
hedeften hem de anlamdan yoksun bırakıl- 
mıştır... Benzerliklerine karşın bu iki intihar 
tipi yine de birbirinden ayrıdır... Dahası, 
bu iki intihar tipini yaşama geçirenler aynı 
sosyal çevrelerden gelmezler: Birinin uy- 
gulayıcıları esasen entelektüel meslekler- 
de, düşünce dünyasında yer alırken diğeri 
sanayi ve ticaret dünyasında yaygındır. 


Birinci Bölüm 


Desr Mir. Hole: 


You ave vey only horn. 

I fwe thet wy hus Vena, am 
Tmint Socio legal wor 
owt = veslıyt, 
Gad beceete he has mada a 
hor bar of laws, ar Th, 


et ef hu Li maps vg alad 
Previas msy Th Km & 
Sent vi 


O öğleden sonra erkenden bir hastamı 
görmüştüm 


ve kendimi sevgili dostum Sherlock Holmes'ün Baker Soka- 
ğı'ndaki evinin civarında bulunca onu ziyaret etmeye karar ver- 
dim. Ona mutlu yıllar dileklerimi sunmak istedim, zira yeni yıla 
sadece birkaç gün kalmıştı. Holmes'ü kadife koltuğunda otu- 
rurken buldum, yanındaki küçük masanın üzerinde çok sayıda 
gazete yığılıydı. Şaşırtıcı derecede iyi görünüyordu. Gazetelere 
gösterdiği alışılmadık ilgiye bakılırsa bir şeyleri soruşturuyordu. 
Bir şeyleri derin derin düşünürken âdeti olduğu üzere sigara içi- 
yordu. 


“Hoş geldin, azizim Watson” dedi. Neşesi epey yerinde görü- 
nüyordu. Kemanının hemen yanı başındaki masada durduğunu 
fark ettim. Yakın zamanda bir şeyler çalmıştı kuşkusuz. Her ne 
kadar Holmes'ün müthiş gözlem ve analiz yeteneğine sahip ol- 
masam da bunu fark etmek benim için zor olmamıştı. Herhangi 
bir iğne ya da uyuşturucu almakta kullanılan herhangi bir mal- 
zeme görmemek içimi rahatlattı. Bu iyiye işaretti. 
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“Mutlu yıllar dilemek için geldim” dedim. 


“Teşekkürler, sevgili Watson” diye cevap verdi. “Seni görmek 
ne güzel! Evlendiğinden beri arkadaşlığından mahrum kalmış- 
um. Yaptığın her ziyaret benim için büyük mutluluk vesilesi.” 


“Seni üzerine çalıştığın şeyden uzak tutmak istemem” dedim. 
“Görüyorum ki çok sayıda gazeteyi okumaktasın.” 


“Gazetelerden hatırı sayılır derecede malumat toplayabilir- 
sin” dedi Holmes, “tabii eğer akıllıca okursan. Her ne kadar çoğu 
zaman ıvır zıvırla dolu olsalar da bazen oldukça faydalı oluyor- 


» 


lar. 
“Yeni bir dava mı var?” diye sordum. 


“Sanırım öyle” diye cevapladı. “Birisi son derece nazik bir 
mesele hakkında benimle temas kurdu.” 


“Sıklıkla olan şey” dedim. 


“İşte” diyerek elindeki küçük, açık mavi renkli kâğıt parçasını 
bana uzattı, “oku lütfen.” 


Kâğıt parçasını aldım, yoğun duygu dolu biçimde kaleme 
alınmış bir mektuptu, okumaya başladım. 


Sevgili Bay Holmes: 


Tek umudum sizsiniz. Ünlü bir sosyolog olan kocamın son yılla- 
rı oldukça sıkıntılı geçmekte, şiddet içeren bir şey yapmasından 
korkuyorum ve geçmek bilmeyen zihinsel sorunlarının sonucu 
olarak çok sayıda düşman edindiği için bu şiddetin olası kur- 
banı da. Sürekli tehditler alıyor. Yakalanma korkusunun ol- 


madığı mümkün olan en kısa zamanda sizi görmeye geleceğim. 


MW 


“Pekâlâ, bu sence ne anlama geliyor, Watson?” diye sordu 
Holmes. “Metotlarımı biliyorsun. Uygula bakalım.” 
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“Gerçekten bilmiyorum ... bu kadın dehşet derecede kork- 
muş ... kocasının birisine korkunç bir şey yapmasından endişeli 
... Adamın durumunun dengesiz olduğu sonucunu çıkardım 

.. ve düşmanlarından birinin kurbanı da olabilir. Görünen o 
ki inanılmaz derecede hassasiyet gerektiren bir mesele” dedim. 
“Kadının sana bu mektubu yazma sebebi de bu.” 


“Mektup bu sabah bir ulak tarafından elden ulaştırıldı” diye 


ipucu verdi Holmes. 


“O halde üzerinde, nereden gönderildiğini anlatacak herhan- 
gi bir damga ya da posta pulu yok” diye cevapladım. 


“Londra'dan gönderildi” dedi Holmes. “Bu bana oldukça 
aşikâr görünüyor. Zira insanlar sadece Londra'nın içinde ulak 
kullanırlar. Kâğıt İngiliz kâğıdı değil. Üzerindeki, ancak ışığa 
tutulduğunda görülebilen ibare, Alman bir kâğıt firmasına ait; 
şatafatlı bir ‘B’ harfi bu, Berlin'deki oldukça ünlü bir kâğıt firma- 
sının, Blumenkohl hânesinin alâmetifarikası. Kâğıt son derece 
kaliteli ki bu, kadının ekonomik durumu hatırı sayılır derecede 
iyi birisiyle evli olduğunu gösteriyor. Gelgelelim kâğıdın rengi 
hafifçe atmış ki bu da eski olduğuna ve mektubu yazan kadının 
ve kocasının mali durumunun sallantıda olabileceğine delâlet. 
Ayrıca, mektubun yazılış tarzı, meselâ bir cümlenin beceriksizce 
devrik kurulması, yazarının ana dilinin Almanca olduğunu ve 
İngilizcenin ikinci ve hatta belki de üçüncü dili olduğunu anla- 
tıyor bana. Mektubu yazanın ismini “M.W.” şeklinde kısaltması, 
bu kadının endişeli olduğunu ve benim yardımımdan yararlana- 
cağını ya da mektubun içeriği bir biçimde kamuya mâl olursa 
benimle ilişkisini kimsenin bilmeyeceğinden ya da bulamayaca- 
gindan mümkün olduğunca emin olmak istediğini gösteriyor. 
Elbette ki, sevgili Watson, kadının korkması için hiçbir sebep 
yok. Gelgelelim, mektubun aciliyet arz eden içeriğine rağmen 
kadının henüz ortaya çıkmamış olması, oldukça endişeli ve kor- 
ku içinde olduğunu anlatıyor.” 


“Kadının asla ortaya çıkmayabileceğini mi düşünüyorsun?” 
diye sordum. 
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“Bilakis” dedi Holmes kendinden emin bir sekilde. “Aslinda, 
on dakika içerisinde bu odada bir koltukta oturuyor olacağını 


düşünüyorum.” 


“O halde benden bu kadar” dedim. “Bu davaya karışmak is- 


temiyorum.” 


“Hayır, Watson, kalmalısın. Uzmanlık alanın bu davada ol- 
dukça faydalı olabilir. Şimdi lütfen zahmet olmazsa pencereden 
Baker Sokağı'na bak ve bana ne gördüğünü söyle.” 


Pencereye kadar yürüdüm ve panjurların arasından baktım. 
Holmes'ün ev adresi olan 221B Baker Sokağı'nın karşı tarafında 
bir kadın gördüm, koyu mavi renkte şık bir elbise giymiş, bir 
şapka ve vualet takmıştı. Holmes'ün dairesini gözlüyor, parmak- 
larını sinirli bir şekilde el çantasının üzerinde gezdiriyordu. 


“Bir kadın var” dedim. “Zaman zaman senin evin pencere- 
sine göz atıyor ve sinirli bir şekilde parmaklarını el çantasının 
üzerinde gezdiriyor.” 


“Sanırım buraya gelmeye karar vermek üzere” dedi Holmes. 
“Yarım saattir orada ve hiç kuşku yok ki, beni görmek için ge- 
rekli gücü toplamaya çalışıyor. İhtiyatı elden bırakmak ve beni 
ziyaret etme riskine girmek üzere.” 


Holmes bunları dedikten yalnızca birkaç dakika sonra evin 
kapısı hafifçe tıklatıldı. Kapıya giderek açtım, mavi elbiseli ka- 
dın karşımda durmaktaydı. 

“Girebilir miyim?” diye sordu. 

“Elbette, buyurun” diyerek cevapladım. 

“Lütfen beni mazur görün, Bay Holmes” dedi bana, ko- 
nuşmasında hafif bir Alman aksanı vardı. Vualetinin ardındaki 
yüzünde acılı bir ifade olduğunu fark etmiştim. “Umutsuz bir 
durumdayım, yardımınıza ihtiyacım var.” 


“Benim adım Watson” diye cevap verdim. Arkamı döndüm 
ve o sırada kadını karşılamak üzere kapıya doğru gelmekte olan 
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Sherlock Holmes'ü işaret ettim. “Aradığınız kişi odur, sevgili 
dostum Sherlock Holmes.” 


“Bağışlayın beni” dedi kadın, şapkasını çıkarırken. 
“İngiltere'den değilim ve muhteşem Sherlock Holmes'ü sadece 
şöhretinden dolayı tanıyorum.” 


Kadın neredeyse yere düşüp bayılacakmış gibi görünüyordu. 
Beti benzi atmış, hafifçe titremekteydi. 


“Oturmaz mıydınız, Bayan Weber” dedi Holmes, kadına 
üçlü koltuğu göstererek. 


“Teşekkür ederim” dedi kadın yavaşça ve oturdu. Holmes da 
yanına geçti. 


“Korkarım ... Korkarım bayılmak üzereyim.” 


“Bir bardak çay ister miydiniz?” diye sordu Holmes. “Ev sa- 
hibimden isteyebilirim.” 


“Hayır ... hayır teşekkür ederim” dedi kadın. “Fazla vaktim 
yok.” 


“Anlıyorum” dedi Holmes. 


Kadın, kuvvetini topladıktan ve yatıştıktan sonra Holmes'e 
dönerek “fakat nasıl oluyor da ismimi biliyorsunuz?” diye sordu. 
y y y 


“Gazetelerde, önümüzdeki günlerde gerçekleşecek “Toplum- 
sal İlerlemenin Vaatleri” başlıklı konferans hakkında çok sayıda 
makale var ve bunların bazıları da konferansa katılacak önemli 
bilim insanları hakkında. Sadece bu bilim insanlarının değil eş- 
lerinin de isimleri listelenmiş. Mektubunuz Alman bir firmanın 
amblemini taşıyordu ve “M. W? şeklinde imzalamıştınız. Dola- 
yısıyla sizin Profesör Max Weber'in eşi Marianne Weber olduğu- 
nuza şüphe yoktu. Kocanızın yazılarını büyük bir ilgiyle okuyo- 
rum ve ayrıca sizin feminist düşünce hakkındaki çalışmalarınız 
üzerine de güzel şeyler okuyorum.” 


“Kocam” diye mırıldandı kadın ve ardından ağlamaya baş- 


ladı. 
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“Korkmaniza gerek yok, Bayan Weber. Size yardim edece- 
gim. Ama bana daha fazla sey anlatmalisiniz.” 


“Kocam” dedi kadın ve devam etti, “epey bir zamandır ciddi 
psikolojik sorunlar yaşıyor. Bundan birkaç yıl önce yaz tatili için 
İspanya'ya gitmiştik. Tatile gidişimiz, kocamın babasıyla kor- 
kunç bir kavgaya tutuşmasından yaklaşık bir ay sonraydı. Ba- 
bası bu kavgadan birkaç hafta sonra vefat etti ve Max, babasının 
ölümünden sorumlu olduğu duygusunu üzerinden hiç atamadı. 
İspanya'dan döndükten sonra Max aniden ateşlendi ve ateşi bir 
aydan uzun bir süre düşmedi. Sonradan nihayet düştü ama Max 
derin bir depresyona girdi ve kısa bir süre sonra da sinir krizi 
geçirdi. Son beş altı aydır daha iyiye gitmekle birlikte gerçekte 
asla tam olarak iyileşmedi. Max dehşetengiz derecede üzgün bir 
adam, Bay Holmes; korkunç derecede üzgün. Şunu da eklemeli- 
yim ki, hastalığının tam olarak ne boyutta olduğu da bilinmiyor. 
Bunu mümkün olduğunca bir sır olarak saklamaya çalışıyoruz. 
Üniversitesiyle bir anlaşması olmasına karşın ders de veremiyor. 
Gerçi üniversite oldukça cömert ve akademik hayata döneceği 
günü bekleyerek Max'ı desteklemeye devam ediyor. Fakat bu 
desteğin azalacağından ve hatta tamamen kesileceğinden kor- 
kuyorum. Şimdilik bazı konularda tasarruflu davranarak idare 
ediyoruz ama ona bir şey olur ve eğitim hayatına geri dönemezse 
işte o zaman başımıza neler geleceğini inanın hiç bilmiyorum.” 


“Bir şeyler yazmaya ve az da olsa ders vermeye devam ediyor 
ama ruh durumu çok değişken. Depresyondan, onu sıkıca yaka- 
layan ve peşini bırakmayan o korkunç mutsuzluktan tamamen 
çıkamamış gibi görünüyor. Bir derece de olsa çalışabiliyor ama 
hâlâ hasta.” 


“Anlıyorum” dedi Holmes. 


“Diğer pek çok başka sosyolog ve sosyal düşünürle birlikte, 
“Toplumsal İlerlemenin Vaatleri’ konferansına katılmak için bu- 
radayız. Fakat konferansa gelmemizin tek sebebi bu değil. Daha 
önemli sebep, Max'ın, yardım edebileceğini düşünerek Sigmund 
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Freud'la bir görüşme ayarlamış olması, zaten kendisi de baş ko- 
nuşmacılardan biri olarak burada bulunmakta. Freud kocamla 
görüşmeyi kabul etti. Yarın akşam, bazı aydınlık zihinlerin peş 
peşe arz-ı endam edeceği bir partide gizlice buluşacaklar. Fransız 
sosyolog Emile Durkheim da orada olacak, Max'ın eski dostu 
Georg Simmel de. Başkaları da olacak. Rus politik yazar Lenin 
ve Zenci sosyal düşünür Du Bois ve daha başkaları. Max'ın tek- 
rar kötüleşeceğinden ya da buna birisinin sebep olacağından 
korkuyorum. Almanya'dayken bazı tehditler aldık. Kocam sö- 
zünü esirgemeyen bir insandır ve çok kişiyi kızdırmıştır. Şiddete 
başvurabileceğinden korkuyorum ... başkalarına karşı ve ayrıca 
bizzat kendisine karşı. Dehşete düşmüş vaziyetteyim.” 


“Bayan Weber” dedim onu rahatlatmak için, “doğru adrese 
geldiniz. Eğer size yardım edebilecek bir kişi varsa o kişi Sher- 
lock Holmes'tür. Rahat olun, emin ellerdesiniz.” 


“Tesadüfen de olsa Almanya'da polise başvurdunuz mu? Ya 


da Londrada?” diye sordu Holmes. 


“Korktum” diye cevap verdi kadın. “Zavallı kocamın sorun- 
larını saklı tutmak için elimden gelen her şeyi yapıyorum. Eğer 
sorunları kamuya mâl olsaydı böyle bir şey onun kariyerini, daha 
da kötüsü bizzat kendisini yıkıma uğratabilirdi.” 


“Evet, evet, anlıyorum” dedi Holmes. “Eğer sizin için zahmet 
olmazsa bana partiyi düzenleyecek kadının adını ve ne zaman 
ve nerede toplanılacağının detaylarını verebilir misiniz? Bu bana 

» 
çok yardımcı olacaktır. 


“Kadının adı Beatrice Webb ve parti de yarın akşam saat 8'de 
Claridge's Hotel'de olacak.” 


“Beatrice Webb, feminist düşünür” diye ekledi Holmes. 
“Muhteşem güzellikte ve etkileyici zekâya sahip bir kadın. Epey 
bir zamandır çalışmalarının hayranıyım ve tabii kocası Sidney'in 
çalışmalarının da.” 


“Sanıyorum partide elli civarı insan olacak” diye ekledi Ma- 
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rianne Weber. “Ayrıca konferans da Claridge’s Hotel'de gerçek- 
leşecek. Baş konuşmacılar, konuşmalarını otelin balo salonunda 
yapacaklar.” 


“Bilmem gereken her şeyi öğrendim” dedi Holmes. “Mek- 
tubunuz elime ulaştığından beri gazeteleri dikkatle okuyorum. 
Bu konferans basında hatırı sayılır bir ilgi uyandırdı. Konferans, 
dünyanın dört bir yanından büyük üne sahip yazar ve düşü- 
nürleri Londra'da bir araya getiriyor ve gazeteler, bu yazarlar ve 
fikirleriyle ilgili makalelerle dolu; tabii düşünürlerin fotoğrafla- 
rıyla da beraber. Yeni sosyoloji bilimi vaatle dolu görülüyor ama 
bu düşünürlerin birbirleriyle düştüğü çok sayıda anlasmazlık-. 
tan dolayı insanların kafası karışık. Konferans beş gün sürecek. 
Muhtemelen, bu beş günün sonunda, toplumsal ilerlemenin 
olanakları hakkında daha fazla şey öğrenmiş olacağız ve yazarlar- 
dan bazıları, bir dereceye kadar da olsa, çatışan fikir ve teorileri 


arasında uzlaşma sağlayabilecekler.” 
“Asıl ilerleme bu olurdu” diye araya girdim. 


“Size söz veriyorum, Bayan Weber, kocanızı kendisine zarar 
verebilecek insanlardan korumak ve başkalarına zarar vermesini 
engellemek için elimden gelen her şeyi yapacağım” diyerek ta- 


mamladı Holmes. 


“Size nasıl teşekkür edeceğimi bilemiyorum” dedi Bayan We- 
ber. “Size sonsuza dek minnettar kalacağım.” “Benimle konuştu- 
gunuzu lütfen hiç kimseye söylemeyin. Meslektaşım Dr. Watson 
ve ben büyük bir gizlilikle ilerlemeliyiz ve kimsenin bu meseleye 
dâhil olduğumuzu bilmemesi mutlak önemde.” 


au ee i ER a ; Es cdo 
Kimseye hiçbir şey söylemeyeceğime sizi temin ederim 


dedi kadın. “Söz veriyorum.” 


“Ala” dedi Holmes. “Artık kocanızın yanına dönmeli ve ona 
elinizden geldiğince yardım etmelisiniz. Eğer konferansta veya 
herhangi başka bir yerde kazaen beni ya da Watson'ı görürseniz, 
kesinlikle bizi tanıdığınızı belli etmemeniz gerekiyor.” 
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Bayan Weber gitmek üzere ayağa kalktı. “Size sonsuz müte- 
şekkirim, Bay Holmes” dedi. “Elbette ki arzu ettiğiniz karşılığı 
size mutlaka ödeyeceğim.” 


“Sevgili hanımefendi, benim çabalarımı, önümüzdeki kon- 
feransın konusuna, yani toplumsal ilerlemeye bir katkı olarak 
düşünün lütfen” dedi Holmes, kadını kapıya kadar geçirirken. 


Max Weber, alintilan- 
digi yer: Edward Shils 
ve Henry Finch (ed.), 
Max Weber on the Met- 
hodology of the Social 


Sciences, s. 54. 


Ne var ki, değer-yargılarına dönük bi- 
limsel isleyis, sadece ulasilmak istenen 
amaçları ve bunların altında yatan ideaları 
anlamakla ve empati kurarak analiz et- 
mekle kalmaz ama aynı zamanda bunları 
eleştirel bir biçimde "yargılayabilir" de. 
Şüphesiz ki bu eleştiri... tarihsel olarak 
verili deäer-yargılarının ve ideaların for- 
mel mantıksal bir muhakemesi olmaktan, 
ideaları ulaşılmak istenen amacın içsel tu- 
tarlılığına göre test etmekten öteye geçe- 
mez... Bu eleştiri, (eylemek isteyen) kişinin 
kendisi açısından açığa kavuşturmadığı ya 
da mantıklı olması için varsayması gereken 
nihai değer standartlarının farkına varma- 
da kişiye yardımcı olabilir... Bu değer-yar- 
gılarını ifade eden kişinin söz konusu nihal 
standartlara sadık kalması gerekip gerek- 
mediği meselesi, onun şahsi meselesidir; 
bu, ampirik bilgi değil, irade ve vicdan ge- 
rektirir. 


İkinci Bölüm 


. ` 
ee 


Sherlock. Holmes, Danışman Detekhf 


Kadın evden ayrıldıktan sonra 


Holmes, gözünde oldukça kararlı bir bakışla koltuğuna döndü. 


“Şu zavallı kadına büyük bir sempati duydum” dedi bana. 
“Korkunç derecede ağır bir mesuliyet üstlenmiş. Eğer ki bir ki- 
şinin zihnine ecinniler musallat olmuşsa bu dehşet bir şeydir ve 
korkarım kadının kocası büyük tehlike altında olabilir ... muh- 
temelen başkalarından gelecek, ama daha muhtemel olan kendi 
başına açacağı bir tehlike. Kısa bir süreliğine beni mazur gör, 
Watson, biraz düşünmem lazım ve bunu yaparken de kemanımı 
çalacağım. Satın almış olduğum gazetelerden istifade edebilir- 


» 


sin. 


Bunu dedikten sonra Holmes kemanını eline aldı ve 
Vivaldi'nin melodilerinden bazı kısımları ezbere çalmaya baş- 
ladı, ben de bundan gazeteleri okuma faslına geçmek için fay- 
dalandım. Konferansa katılacak oldukça ünlü ve birbiriyle ça- 
tışan Vladimir Lenin ve Sigmund Freud gibi pek çok profesör 
ve düşünür hakkında çok sayıda makale vardı, bu profesör ve 
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düşünürler bes gün boyunca konferanslar vereceklerdi. Holmes, 
bir problem üzerine derinlemesine çalışmak zorunda kaldığında 
sıklıkla keman çalardı. Özellikle zevkli bir pasajın tam ortasın- 
dayken birden kemanı çalmayı kesti. 


“Watson” diye seslendi, “ne yapmamız gerektiğini artık bili- 
yorum. Claridge's Hotel'deki şu partiye katılmamız için gerekli 
düzenlemeleri yapacağım.” 


“Fakat Holmes, biz oraya davetli değiliz ki” diye hatırlattım. 


“Konuk olarak değil, Watson. Konuklara hizmet edeceğiz. 
Claridge's Hotel'in sahibi geçmişte benim hizmetlerimden fay- 
dalanmıştı, dolayısıyla personel olarak partiye girmemizde bir 
sorun çıkmayacaktır. Elbette ki kılık değiştireceğiz. Bayan We- 
ber bizi ele vermeyecektir ama başkaları tanıyabilir. Lütfen sağlık 
çantanı ve sadık tabancanı yanına almayı unutma, muhtemelen 
ikisine de ihtiyaç duymayacak olsak da. Bu konferanstaki ko- 
nuşmacılar birbirleriyle kıyasıya kavga ederler ama bunu şim- 
diye dek sadece kelimelerle yaptılar. Yine de Profesör Weber'in 
zihinsel sorunlarını unutmamamız gerekiyor, tabii bir şiddet 
eylemine teşebbüs edebilecek dengesiz ya da sabıkalı bir kişinin 
ortamda olma ihtimalini de.” 


“Claridge's Hotel'e saat kaçta gideceğiz?” 


“Tam olarak saat 6'da” diye cevapladı Holmes “ve o vakte 
kadar yapmamız gereken çok şey var.” 


“Bunların nasıl yapılacağını sormaya cüret edebilir miyim?” 


Holmes anlayışla gülümsedi. “Sevgili Watson. Eğer gazete- 
lerdeki makaleler doğruyu söylüyorsa yeni sosyoloji biliminde 
ve ilgili alanlarda oldukça önemli çalışmalara imza atmış, sıra 
dışı entelektüel yeteneklere sahip bey ve hanımefendilerle uğra- 
şacağız demektir. Eğer teorisyenlerle uğraşıyorsan teorileri hak- 
kında bilgi sahibi olmak iyi bir fikirdir, böylelikle onları motive 
eden şeyleri ve Bayan Webb'in partisinde bizi nelerin beklediğini 
anlama şansımız olur. O yüzden şimdi Kraliyet Kütüphanesi'ne 
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gidecek ve bu saygıdeğer bey ve hanımefendilerin kaleme aldığı 
kitaplardan bazılarını okuyacağım. Bu kitaplardan bazılarını da 
kitapçıdan satın alacağım. Bu konulara ilgi duyduğumdan dola- 
yı bu kitaplardan bazılarına hâlihazırda sahibim zaten.” 


“Harika bir fikir, Holmes” dedim. 


“Teori daima teorisyeni açıklamada yardımcı olur” diye de- 
vam etti Holmes, “tabii kendisi de konferans için burada olan 
ve daha önce birkaç kez kendisiyle buluşma ayrıcalığına mazhar 
olduğum saygıdeğer Dr. Freud büyük ihtimalle şeyleri başka bir 
yolla ele alırdı.” 


“Freud mu? Onun fikirlerinin tamamen hayal mahsulü ol- 
duğunu düşünüyorum ... neredeyse peri masallarına benziyor- 
lar” diye karşı çıktım Holmes'e. “Zihnimizde onun deyişiyle 
bilinçdışı diye bir kısmın var olduğu ve onun hakkında, dav- 
ranışlarımızı şekillendirdiğinden başka bir şey bilemeyeceğimiz 
fikri bana korkunç derecede zorlama geliyor. Çocukların karşıt 
cinsteki ebeveynlerini arzuladıklarını söyleyen Ödipus Karmaşa- 
sı teorisi, çocukluğun ve cinselliğin anlamı üzerine düşünceleri 
... Bu fikirlerin sadece skandal yaratma amacıyla ileri sürüldü- 
günü düşünüyorum, itiraf edeyim. Ben de biraz Freud oku- 
dum, Holmes. Bir hekim olarak okumam gerekiyor tabii. Ama 
onun rüyalar hakkındaki kitabı bana saçma geliyor ... Bilimsel 
bir çalışmadan daha ziyade bir roman okurmuş gibi. Fikirleri 
bir bütün olarak büyüleyici elbette ama ben şahsen ikna edici 
bulmuyorum. Rüyaların, arzuların gerçekleşmesi olduğu fikrini 
ise bilhassa kabul etmem zor. Bence onunla senin aranda ortak 
olan tek şey, ikinizin de ... şeye duyduğunuz bağımlılık, şeye...” 
Kelimeyi kullanmakta tereddüt ettim, zira sevgili dostumun bu 
lanet kimyasal maddeyi kullandığını görmek beni hep üzmüştür. 


“Kokain” diye tamamladı cümlemi Holmes. “Ağzından çıkan 
kelimelerden imtina etmemelisin, Watson. İtiraf ediyorum, fark- 
lı meslekleri icra ediyor olsak da bu özelliği onunla paylaşıyoruz. 
Ama bence adamın üzerine çok fazla gidiyorsun. Onun yeni psi- 
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kanaliz bilimine hayati derecede önemli katkılarda bulundugu- 
nu düşünen çok sayıda insan var. Onun bir şarlatan mı yoksa bir 
dâhi mi olduğunu söylemek için henüz çok erken. Yine de bana 


sorarsan ikincisi daha doğru bir değerlendirme olacaktır.” 


Bunları söyledikten sonra Holmes, çalışma masasının üstün- 
deki deney tüplerini, mikroskopları ve diğer âletleri temizlemeye 
başladı. Epey bir uğraştıktan sonra, bir kitap ve bir bloknot koy- 
maya yetecek kadar yer açılmıştı. 


“Watson” diye seslendi, “Uzman olmayı bir kenara bırakacak 
ve tekrardan bir öğrenci olacağım, tabii öğrenci derken, kendi 
çalışmalarımdan keyif alabilecek ve onları gerçekten kavrayabi- 
lecek, bunların büyük öneme sahip olabileceği ihtimalini değer- 
lendirebilecek yaşta bir öğrenciyi kast ediyorum. Çoğu öğrenci, 
Watson, bunu söyleyemez. Oldukça gençler ve sahip oldukları 
fırsatları değerlendiremeyecek denli toylar. Sosyal teorinin öğ- 
rencisi olacağım, konferansa ve Beatrice Webb'in partisine katı- 
lacak aydınların zihinleri hakkında bir şeyler öğrenebiliyor mu- 
yum, bakacağım. Bayan Webb işçi sınıfının yılmaz savunucusu 
ama varlıklı bir aileden geliyor. Bu bazılarına garip geliyor ama 
bence değil. Hayat, tasavvur edebileceğimiz şeylerden çok daha 
gariptir her zaman ve asla öngöremeyeceğimiz dolambaçlı yolla- 


ra sahiptir.” 
“Şimdi gidiyorum” dedim. “Yarın saat 6'da geri geleceğim.” 
“Çok iyi, Watson” diye cevapladı Holmes. 


Holmes'ün Freud'u tanıdığını ve onunla çeşitli kereler bu- 
luştuğunu söylemesi beni meraklandırmaktan başka bir işe ya- 
ramadı. Acaba Freud Holmes'ü bir biçimde tedavi etmiş olabilir 
miydi? Kendine güveni tam ve güçlü bir irade ve zekâya sahip 
birisi gibi görünen Holmes, Freud'un sözüm ona konuşma te- 
rapisine ihtiyaç mı duymuştu? Bu fikir bana oldukça uzak ge- 
liyordu ... ancak Holmes'ün azminin ve inanılmaz zekâsının, 


Freud'un Holmes'ün “psişe”si olarak adlandıracağı şey üzerine 
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ağır bir yük bindirdigini tahayyül edebiliyordum. Holmes'ün 
Freud'u neden bu kadar savunduğunun açıklaması bu olabilirdi. 
Öte yandan, inanması güç görünse de Holmes'ün herhangi bir 
zamanda Freud'un hastası olmuş olabileceğinden şüphelenmek 
için de bazı sebepler bulunmaktaydı. Üzerine düşünülmesi gere- 
ken bir şey daha. Şimdi ise Holmes, bir başka yeni bilimi, sosyo- 
lojiyi inceleyecekti. Ne merak uyandırıcı bir durum! 


Emile Durkheim, Su- 
icide: A Study of Soci- 
ology, İngilizceye çev. 
J. A. Spaulding ve G. 
Simpson, s. 250. 


İnsan davranışının kısıtlamalardan ta- 
mamen azade olduğu doğru değildir. Dün- 
ya üzerindeki hiçbir şey böylesi bir ayrıca- 
lığı tatmış değildir. Evrenin bir parçası olan 
her varlık, geri kalan varlıklarla ilişkilidir; 
onun doğası ve tezahür etme biçimi de 
buna uygun olarak sadece kendisine değil, 
nihayetinde kendisini kısıtlayan ve düzen- 
leyen varlıklara bağlıdır. Burada, inorganik 
dünya ile düşünen kişi arasında sadece bir 
derece ve form farkı söz konusudur. İn- 
sana karakterini veren ayrıcalık, varlığına 
rıza gösterdiği bağların fiziki değil ahlâki, 
yani sosyal bağlar olmasıdır. İnsan, ken- 
disini ona acımasızca dayatan bir maddi 
ortam tarafından değil, kendi varlığını ön- 
celeyen bir bilinç, varlığını hissettiği üstün 
bir şey tarafından yönetilir. Varlığının daha 
büyük bir kısmı bedenini aştığı içindir ki 
bedenin boyunduruğundan kaçsa da toplu- 
mun boyunduruğuna tâbidir. 


Gelgelelim toplum, sancılı bir buhranla 
ya da hayırlı ama apansız geçişlerle çal- 
kalandığında bu etkiyi sergileme yeteneğini 
geçici olarak kaybeder; işte intihar eğrile- 
rindeki ani yükselme tam da bu dönemler- 
de kendisini gösterir. 


Üçüncü Bölüm 


BenimLe 
gorustugunuz için 
çok. teşekkür, 
ederim. Adim 
Emile Durkheim 


Holmes'ün dairesinden 
ayrılmak üzereyken 


birisi kapıyı ısrarlı bir biçimde çalmaya başladı. 


“Sanırım Bayan Weber bir sebepten dolayı geri döndü” diye 
tahminde bulundum. “Belki de fikrini değiştirdi?” 


“Hayır, sevgili Watson” diye cevap verdi Holmes. “Kapıyı 
çalan kişi Bayan Weber değil. Zira o kapımı çaldığında çıkan 
ses oldukça zayıftı ... bir kadının kapı çalışı. Bu ise çok daha 
gürültülü ve ısrarcı ... emin ol, bir erkeğin kapı çalışı bu ... 


muhtemelen bir şeylerden endişelenmiş bir adam.” 


Holmes kapıyı açtığında eşikte oldukça gür bıyıklı ve munta- 
zam biçimde tıraş edilmiş sakalları olan bir adam belirdi. Her ne 
kadar İngiliz kesimi olmasa da oldukça usta bir terzinin elinden 
çıktığı belli bir takım elbise giymişti ve netice odaklı bir insan 
olduğunu gösteren bütün emarelere sahip, kendi kıymetinin ga- 


yet farkında olan birisiydi. 
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“Gelecegimi ónceden haber vermeden sizi bu sekilde ziyaret 
ettiğim için lütfen beni bağışlayın” dedi hafif bir Fransız aksanıy- 
la, “ama oldukça aciliyet arz eden bir mesele söz konusu.” 


“İçeri girmez miydiniz” dedi Holmes ve eliyle beni göstererek 


“bu da saygıdeğer meslektaşım, Dr. John Watson” diye ekledi. 
Adam daireye girdi. Şapkasını çıkardı ve Holmes'ün buyur 


ettiği yere oturdu. 


“Anlayışla karşıladığınız için çok teşekkür ederim. Adım 
Emile Durkheim. Kısa bir zaman sonra başlayacak toplumsal 
ilerleme üzerine bir konferansa katılmak için Londra'dayım. Sa- 


nıyorum bunun hakkında gazetelerde bir şeyler okumuşsunuz- 
dur.” 


“Aslına bakarsanız, okudum” dedi Holmes. “Masamın üze- 
rinde çok sayıda gazetenin yığılı hâlde bulunduğunu görürseniz 
bu konferansla oldukça ilgili olduğumu fark edersiniz. Kon- 
feransla ilgili yazılar neredeyse suç haberlerini geride bırakmış 
durumda. Çok sayıda profesör ve yazarı okurun gözünde cazip 
kılan her şeyi Londra basını oldukça ayrıntılı bir biçimde yazdı.” 


“Evet, evet” dedi Durkheim. “Burada olma sebebim, baş ko- 
nuşmacılardan biriyle bugün erken saatlerde yaptığım ve olduk- 
ça kaygılanmama sebep olan bir sohbettir. Eşim bu konferansta 
bana eşlik edemedi zira kendisi hasta. Bu sebeple bu öğleden 
sonra, alıştırma yapma ihtiyacı hissettiğim için, kısa bir yürü- 
yüş yapmaya ve temiz hava almaya karar verdim ve Claridge's 
Hotel'in lobisinde Max Weber'e rastladım.” 


“Lütfen devam edin” dedi Holmes, koltuğuna ağır ağır yer- 


leşirken. 


“Gazeteleri okuduğunuza göre, Max Weber'in sosyoloji bili- 
mine oldukça önemli katkılar sunmuş dünyaca ünlü bir Alman 
sosyolog olduğunu biliyorsunuzdur.” 


“Bazı yazılarını hâlihazırda okumuştum” dedi Holmes. “Bu 
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yazıları olağanüstü derecede ilgi çekici ve fazlasıyla etkileyici bul- 
dum. Tabii aynısı sizin çalışmalarınız için de geçerli ... bazılarını 
okumaktan büyük keyif almıştım.” 


“Ne güzel!” dedi Durkheim, Holmes'ün dediklerine şaşırmış 
görünüyordu. “Bu bana yardımcı olacaktır. Kendisi hakkında 
endişeliyim ... hem de oldukça. Kendisi muhtemelen psikolojik 
sorunlarının farkında değil ama uzun yıllardır son derece istik- 
rarsız bir durumda. Hâlâ şiddetli bir depresyonun pençesinde, 
gerçi son yıllarda belirli bir iyileşme gösterdi ya da ben gitgide 
iyileştiğine inanmak istiyorum. Fakat onunla sohbet ettiğimde, 
nasıl diyeyim, alışık olmadık bir biçimde umutsuz görünüyordu 
ve intihar edebileceğine dair kat'i bir izlenim edindim.” 


“İntihar mı?!” dedi Holmes, sesinde hafif de olsa bir şaşkınlık 
vardı. 


“Evet” diye cevap verdi Durkheim. “Sevgi dolu ve kendisine 
oldukça ihtimam gösteren bir eşe sahip olmasına rağmen kendi- 
sini yalnız ve sevgiden mahrum hissettiğini ve inançları ve çeşitli 
psikolojik sorunlarından dolayı üniversitedeki meslektaşlarıyla 
arası açıldığı için mutsuz olduğunu anlattı bana. Son yıllarda 
pek fazla ders veremediği için etrafında belirli bir öğrenci grubu 
toplayamadı ve bir sosyal teori “ekolü” olarak tanımlanabilecek 
bir şey oluşturabilmiş değil. Bu yüzden kendisini korkunç de- 
recede yalıtılmış hissediyor. Yaptığımız sohbetten sonra etrafta 
eşini, yani Marianne'i arandım ama göremedim. Ben de bunun 
üzerine sizin yardımınıza başvurmaya karar verdim, zira yüksek 
üne sahip bir dedektifsiniz ve bu mesele de işini dört dörtlük 
yapan birisini gerektiriyor.” 


“Nazik sözleriniz için teşekkür ederim” dedi Holmes. 


“Kendine yapabileceklerine karşı korunmaya ihtiyacı var” 
dedi Durkheim ve ekledi “Korkarım onun durumundaki biri 
başkalarına da büyük zararlar verebilir.” 


“Sizce Weber depresyonda olduğu için mi intiharı düşünü- 
yor, yanlış mı anladım?” diye sordum. 
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“İntihar” dedi Durkheim, “kamuoyu tarafından çok iyi anla- 
şılmış bir şey değil. Bazı intiharlar, benim anomik davranış ola- 
rak adlandırdığım şeyin bir örneğidir; burada bireylerin ya da 
grupların davranışları toplumun normlarını takip etmez ya da 
normların değişim hâlinde veya belirsiz olduğu durumlarda ede- 
mez de. Bu tür bireyler toplumdan koparlar ve intihar etmek ya 
da tam tersine suça bulaşmak gibi davranışlara açık hâle gelirler. 
Adlı adınca konuşmak gerekirse eğer ‘anomi’; normsuzluk ya da 
düzensizlik anlamına gelir ve dayanışmanın ve sosyal bağların 
yokluğuna işaret eder. İntiharla ilgili çalışmamda gösterdiğim 
üzere bireylerin intihar etmesi son derece sosyal bir olgudur.” 


“İntihar sosyal bir olgu mu?” diye tekrarladım şaşkınlık için- 
de. “İntihar edenler bireyler olsa bile mi?” 


“Evet, Dr. Watson” diye cevapladı Durkheim ve ekledi: 


Malumunuz olduğu üzere araştırmam göstermektedir 
ki bütünleşmenin ve mensuplar arasında etkileşimin yo- 
gun olduğu, bireysel farklılıkların en az olduğu ve değerler 
ve inançlar üzerinde genel bir uzlaşının söz konusu olduğu 
toplumlarda, yani benim 'mekanik dayanışma' dediğim şeyle 
karakterize olan toplumlarda intihar oranları düşüktür. Öte 
yandan, bireysel farklılıkların en çok ve uzlaşının pek az ol- 
duğu toplumlarda, yani benim “organik dayanışma’ dediğim 
şeyle karakterize olan toplumlarda intihar oranları çok daha 


yüksek çıkmaktadır. 


Gerçekte dört farklı intihar türü olduğunu düşünüyo- 
rum. Bazıları benim “bencil intihar” olarak tanımladıgım 
türdendir; insanları birbirine bağlayan bağlar son derece 
gevşek hâle geldiğinde, insanlar başkalarına karşı yükümlü- 
lük duygusunu tamamen yitirdiğinde yaşanan intihar türü 
budur. Weber'in çektiği ıstırabın bu olduğuna inanıyorum. 
Bir de, toplumun normları ortadan kalktığında ya da belirsiz 
hâle geldiğinde yaşanan “anomik intihar” söz konusudur. Öte 


yandan, bireyler arası ilişkilerin aşırı düzenlendiği ve toplu- 
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mun taleplerinin kişilerin üzerine ağır yükler bindirdiği ve- 
yahut da kişilerin güçlü grup bağlarına sahip oldukları ve 
başkalarına karşı yükümlülük hissettikleri durumlarda 'elcil 
intihar” olarak adlandırdığım şeyle karşılaşırsınız. Bu intihar 
türü sıklıkla kişilerin güçlü dinsel inançlara veya onların ye- 
rine geçen belirli toplumsal taleplere sahip oldukları durum- 
larda gerçekleşir. Son olarak da çaresizlik duygusunun kişiyi 


intihara sürüklediği “kaderci intihar” vardır. 


Bu yüzden, intihar edenler daima bireyler olsa da her- 
hangi bir bireyin intihar etme ihtimali, kişinin sosyal geç- 
mişi gibi toplumsal faktörlere bağlıdır. Fark ettiğiniz üzere, 
insan davranışının anlaşılmasında katı psikolojik etkenlerin 
rolünü en aza indirmeye çalışıyorum. İnsanların davranışla- 
rının nihai sebeplerini tamamen anlayabilir miyiz, doğrusu 
bilmiyorum ama davranış ile sosyal olgu arasında önemli 


bağlantılar bulabiliriz. 


Ben ‘sosyal olgular” olarak tanımladığım şeylerle ilgileni- 
yorum; bunları, istikrarlı veya değil her türlü davranış tar- 
zı olarak, bireyin üzerinde dışsal bir zorlayıcı olarak işleme 
kapasitesine sahip şeyler olarak anlayabiliriz. Sosyal olgular 
bizim dışımızda, bireylerin bilincinden bağımsız olarak var 
olan şeylerdir. Toplum, özü itibarıyla, bireylerin bilincinin 
kolektif bilinç olarak adlandırabileceğimiz şeyin içinde bir 


araya gelmesinden oluşur. 


Bunun anlamı şudur: Toplum, hem bizim dışımızda ya 
da ötemizde, hem de aynı zamanda içimizde olan bir şey- 
dir. Bizler bireyleriz ama aynı zamanda sosyal varlıklarız. Bu 
yüzden intiharı, bireyin içinde yaşadığı toplumun doğasına 
atıfla, yani esasen intihar eden bir bireyin bilincine değil bi- 


reyin sosyal geçmişine atıfla kavramak gerekir. 


Bireysel intihar edimlerini birbirinden ayrı, birbiriyle 
ilişkisiz ve ayrı ayrı incelenmesi gereken vakalar olarak gör- 


mek yerine, belirli bir toplumda belirli bir zaman dilimi 
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içinde gerçekleşmiş intiharları bir bütün olarak ele alırsak 
bu bütünün, basitçe bağımsız birimlerin bir toplamı olma- 
dığı, kolektif bir bütün olduğu, yani kendi başına yeni ve 
sui generis bir olgu olduğu, kendi tamlığına, nevi şahsına 
münhasırlıgına ve nihayet kendi doğasına, hem de aslolarak 


sosyal bir doğaya sahip olduğu aşikârdır.” 


“İtiraf etmeliyim ki, Profesör Durkheim” dedim, “bu şekilde 
düşünmekte zorlanıyorum. Bunun sebebi bir hekim olmam ve 
her biri ayrı tıbbi sorunlardan mustarip bireyleri tedavi ediyor 


olmam olabilir hiç kuşkusuz.” 


nı, bunun milyonlarca insanın ölümüne neden olmasını ve çok 
büyük sayıda insanın farklı zamanlarda belirli bir hastalığın sal- 
gınından etkilenmesini düşünün. Öyleyse, bazı hastalıklar bu- 
laşma yoluyla yayılırken bazılarına da kötü beslenme gibi sosyal 


“Bireylerin kendilerine has tıbbi sorunlara sahip oldukları 
doğru olabilir, Dr. Watson” diye onayladı Durkheim, “ama veba 
ya da çiçek gibi hastalıkların zaman zaman salgın hâlini alması- 


etkenler neden oluyor. 


Benim görüşüme göre toplum ya da daha kesin bir dil- 
le söylersek belirli bir toplumda yaratılmış ‘kolektif bilinç”, 
daima bireyin içerisinde mevcuttur ve araştırmalarım bana 
şunu söylüyor: Bireyleri toplumun gereklerine bağlı kılan 
inançların bireylerde yaratılmasında başrolü din oynamak- 
tadır. Dünyayı iki diyara bölebileceğimizi öne sürüyorum: 
Kutsal ve dünyevi. Kutsal, dinin dünyasıdır; dünyevi diyar 
ise dinsel düşüncelerin bir rol oynamıyor göründüğü —iş ve 
aile yaşamından ibaret— gündelik hayattır. Tanımladıgım 
şekliyle bir din kutsal şeylerle, yani ayrı tutulmuş ve yasak- 
lanmış şeylerle ilişkili bir inançlar ve pratikler sistemidir, 
kendisine inanan herkesi bir kilise adıyla tek bir ahlâki ce- 
maatte birleştiren inanç ve pratiklerden söz ediyorum. Bir 
dine sahipseniz bir tür kiliseye de aitsiniz demektir. 


Bulgularıma göre intihar oranları, dinsel inançların in- 


sanları bir arada tuttuğu Katolik ülkelerde azalma eğilimi, 
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insanların şöyle ya da böyle kendi yollarını çizdiği ve dinin 
çok daha şahsi bir mesele hâline geldiği Protestan ülkelerde 
ise artma eğilimi gösteriyor. Gitgide ikna olduğum üzere, 
din sadece bir sosyal yaratımdan ibaret değildir; dini, top- 
lumun aşkın ya da düşünsel bir temsili olarak da görmek 
gerekir. Kutsal olan, dinin diyarıdır ve din varsa daima bir 
kilise de vardır. Dünyevi olan ise toplumun diyarıdır, çalış- 
ma ve boş zamanın ve günübirlik yapıp ettiklerimizin diyarı. 
Ancak burada önemli olup da fark edilmesi gereken, kutsal 
alanın dünyevi alanı etkilediğidir. Çoğu insan, durumun 


böyle olduğundan bihaberdir elbette. 


İddia ediyorum ki bunun sebebi, düşüncenin temel ka- 
tegorilerinin aynı zamanda dinsel kökenlere sahip olmasıdır. 
Denebilir ki neredeyse tüm büyük sosyal kurumlar dinin 
içinde doğmuştur. Eğer din toplumda temel olan her şeyin 
doğum yeriyse bunun sebebi, dinin ¿deasinin dinin ruhu 
olmasıdır. Dinsel güçler bu yüzden insani güçlerdir, ahlâki 


güçlerdir. 


“O hâlde, Profesör Durkheim, özgürlüğe açık hiçbir kapı 


din oynuyorsa o zaman özgürlüğü nasıl izah edeceksiniz?” 


“Hayır, Dr. Watson” diye cevap verdi Durkheim. “Böyle bir 


sonuçlanan anarşiyle karşı karşıya kalırsınız.” 


yok, öyle mi?” diye sordum. “Teorilerinizin mantıksal sonucu 
bu gibi görünüyor. Şayet insanların ahlâki duyarlılıklar edinme- 
sinde ve toplumun kısıtlamalarına uyma arzusunda başat rolü 


şey söz konusu değil. İnsanlar özgürdür ama mutlak anlamda 
özgür değillerdir, olamazlar da. Kişiler toplumun kurallarına 
saygı göstermek zorundadır. Diğer türlü, insanların toplumun 
kurallarına itaat ettikleri durumdan daha az özgür olmalarıyla 


Karşısında öğrencileri varmış gibi ders anlatmaya başlamıştı. 


İnsana karakterini veren ayrıcalık, varlığına rıza göster- 


diği bağların fiziki değil ahlâki, yani sosyal bağlar olmasıdır. 
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İnsan, kendisini ona acımasızca dayatan bir maddi ortam ta- 
rafından değil, kendi varlığını önceleyen bir bilinç, varlığını 
hissettiği üstün bir şey tarafından yönetilir. Varlığının daha 
büyük bir kısmı bedenini aştığı içindir ki bedenin boyundu- 


ruğundan kaçsa da toplumun boyunduruğuna tâbidir. 


Evvelce açıkladığım gibi, toplumun normlarını kabul et- 
meyenleri anomik ya da normsuz olarak tanımlıyorum. An- 
cak anomik insanların hepsi intihar etmezler. Bazıları suç- 
lu hâline gelirler. Her türlü kısıttan basitçe azade olmamız 
mümkün değildir. İnsanı biricik kılan şey, tâbi olduğu de- 
netimlerin fiziki değil ahlâki, yani sosyal olmasıdır. Normal 


koşullarda insanları denetim altında tutan kısıtların, afetler 


-ya da büyük sosyal kırılmaların bir sonucu olarak yetersiz 


kaldığı durumlarda, anomiyle ve yanı sıra intihar ve sapma 


gibi olgularla karşı karşıya kalırız. 


Öyleyse suç, ilginç bir gizli işleve sahiptir. Suç, uyanık 
vicdanları buluşturur ve konsantre hâle getirir. Bunu der- 
ken, suçun toplumun hastalıkları için bir günah keçisi temin 
ettiğini kast ediyorum. Sapkınların parmakla gösterilmesi 
işlevseldir çünkü bu, genel sosyal grubun birlik duygusuna 
kavuşmasını, maneviyatını ve sosyal aidiyetini pekiştirmesi- 
ni sağlar. Büyük suçlar, büyük bir ahlâki öfke patlamasına, 
büyük bir dayanışma duygusu ve toplumla özdeşlemeye yol 
açarlar. Suç davranışı ve bunun suç mahallindeki insanlar 
üzerindeki etkisi oldukça ilgimi çekiyor. Şu anda araştırmak- 


ta olduğum bir şey bu. 


Dolayısıyla şunu iddia ediyorum: Sapma, grup mane- 
viyatının ve grup dayanışmasının idamesiyle ilgili olduğu 
kadarıyla belirli bir işleve sahiptir zira sapkınlar, bizlere, on- 
lardan nasıl farklı olduğumuzu hatırlatırlar. Buradan da şu 
sonuca ulaşıyorum: Suçluların hapishaneye konmasının ger- 
çek sebebi onları ıslah etmek değil, bizim ve toplumumuzun 


ahlâki üstünlüğünü yeniden ve yeniden teyit etmektir. 
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“Bu kavrayışı oldukça ilgi çekici buldum” diye onayladı Hol- 
mes. “Ancak uzun meslek hayatım boyunca başarıyı arıyor gibi 
görünmeyen, daha ziyade görünüşte başka motivasyonlara sahip 
olan çok sayıda suçluyla karşılaştım. Bazı katilleri motive eden 
şey, maddi kazanç umudu değil, kıskançlık ya da kör nefret idi.” 


“Bu oldukça mümkün, Bay Holmes” diye onayladı profesör. 
“Hatırlayın, ben bireylerle değil genel olarak toplumla ve insan 
gruplarıyla ilgileniyorum. Biz sosyologlar dikkatimizi topluma, 
genel olarak da kişilerin, grupların ve örgütlenmelerin mensup- 
ları olarak yaptıkları şeylere odaklarız. Bahsettiğiniz şeyler ise 
büyük ölçüde psikologların ilgi alanına giriyor. Mekanik daya- 
nışmadan organik dayanışmaya geçişte dâhli olduğuna inandı- 
ğım bir şey olarak işbölümü burada önemli bir rol oynar. Top- 
lumu mekanik dayanışma tanımlıyorsa anomi çok azdır. Geniş 
ve gayrişahsi kurum ve kuruluşlardaki büyümenin ve insanları 
bir arada tuta gelen bağlardaki kopmanın gösterdiği üzere, gü- 
nümüz toplumunu organik dayanışma tanımlıyor. Bu, daha çok 
anomi demek. Kolektif bilinç olarak adlandırdığım ve insanları 
inançları ve maneviyatları etrafında birleştiren şey, binlerce par- 
çaya bölünüp un ufak olmadıysa da hiç görülmedik ölçüde za- 
yıfladı.” 


“Öyleyse, Profesör Durkheim” diye cevapladı Holmes, kol- 
tuğuna yaslanarak, “sizin teorinize göre bir anlamda suçlular, 
topluma nihai olarak faydalılar. Hayatını suçluları önlemeye 
adamış olan bendeniz de aslında sizin teorinize göre, topluma 
zarar veren birisiyim. Argümanınızı absürt boyutlara götürdü- 
gümün kuşkusuz farkındayım ama bunu çok eğlenceli buldu- 
&umu da söylemeden edemeyeceğim. Sizin bakış açınıza göre ya 
da sizin kelimelerinizle, ben karşı-işlevsel bir kişiyim. Bu çok ko- 


Pr 


mik!” Holmes bunları dedikten sonra kendini dizginleyemezdi, 


kahkahayı patlattı. 
Durkheim hafifçe gülümsedi, eğlenmiş gibi değil de kibarca 


bir gülümsemeydi bu. 
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“Pek öyle sayılmaz. Siz suçluları yakalayarak toplumlara, her 
bir ferdin, kendisini karşısında ahlâken üstün hissedebileceği in- 
sanları, şu ya da bu türden günahkârları sunmuş oluyorsunuz 
ve böylece sosyal dayanışmanın ilerlemesine katkı sağlıyorsu- 
nuz. Eğer sizi eğlendirmenin ve güldürmenin yanı sıra ahlâken 
de yiikseltebilirsem ne mutlu bana!” dedi Durkheim. “Sik sik 
düşündüğüm üzere, profesörlerin yapmaları gereken şey budur.” 


“Sebeb-i ziyaretinize gelirsek” dedi Holmes ve ayağa kalktı. 
“Profesör Weber'i kendisine ya da başkalarına zarar vermekten 
alıkoymak için elimden geleni yapacağım. Söz veriyorum, Pro- 
fesör Durkheim.” 


“Nasıl teşekkür edeceğimi bilemiyorum” diye cevap verdi. 
“Bu hizmetiniz karşılığında istediğiniz neyse vermekten mutlu- 


luk duyacağım.” 


“Bu nazik teklifiniz için teşekkürler, profesör” dedi Holmes. 
“Ama benim ve ortağım Watson'ın çabaları için ödeme yapma- 


. » 
nız gerekmiyor. 


“İzin verirseniz size başka türden bir iyilik yapmak isterim; 
işte” dedi Durkheim, ceketinin cebinden bir mektup zarfı çıka- 
rırken. “Mühürlü bir zarf bu, içinde benim yazdığım bir mektup 
bulacaksınız. Ben size söyleyene dek zarfı açmamanızı ve mek- 
tubu okumamanızı rica ediyorum. Bence bunu oldukça ilgiye 
değer bulacaksınız. Bu hususta size güvenebilir miyim?” 


“Elbette” diye cevap verdi Holmes, mektubu aldıktan sonra 
elinde evirip çevirirken. “Bu mektubun içeriğini ne ben ne de 
Watson okuyacak, ta ki siz söyleyene kadar. Söz veriyorum.” 


“Güzel” dedi Profesör Durkheim. 
Mektubu teslim ettikten sonra da evden ayrıldı. 


“Durkheim, suçu, sosyal etkenlerin yol açtığı bir şey olarak 
görüyor” dedim Holmes'e, “fakat fiziksel etkenlerin de buna 
dâhil olup olmadığını merak etmeden duramıyorum.” 
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“Ne gibi?” diye sordu Holmes. 


“Beynin prefrontal korteksinin de suç davranışını olumsuz 
yönde etkilediğini sık sık düşünürüm. Burası, yüksek entelektü- 
el işlevlerimiz olarak tanımlanabilecek şeyi kontrol eden bölgedir 
... bunu derken, akıl yürütmeyi, yargı gücünü ve dürtü kontro- 
lünü kast ediyorum. Prefrontal korteksin belirli kısımları öfkeyle 
alâkalıdır ve suçluların dürtüsel davranışlarının arkasında pekâlâ 
prefrontal korteksin zihnimizdeki kısıtlayıcı ya da önleyici et- 


kenleri sağlama yeteneğinde karşılaşılan problemler olabilir.” 


“Bu son derece ilgi çekici bir hipotez, Watson” dedi Holmes, 
“suç davranışını anlamada bize yardım edeceğini düşünüyorum. 
Öyle görünüyor ki sosyologların dikkate almadığı tek şey insan 
zihni ki bu hususta saygıdeğer Doktor Freud'un söyleyeceği çok 
şey vardır. Sosyologlar, davranışın biyolojik unsurlarını da göz 
ardı ediyorlar. Onlar insanı bir sosyal hayvan olarak görüyorlar, 
suçu da özü itibarıyla sosyal bir olgu olarak görme eğilimindeler. 
Durkheim suçun sapmayla bağlantılı olduğunu açıkladı ve We- 
ber de muhtemelen suç davranışını asketik Protestanlığın maddi 
zenginliğe odaklanmasının yoldan çıkmış hâli olarak görecektir. 
Du Bois bunu ırk meselesiyle, Webb ise, hiç kuşku yok, yoksul- 


lukla bağlantılandıracaktır.” 


“Fakat neden bazı bireylerin suçlu hâline gelip bazılarının 
gelmediği, aslına bakılırsa bir gizemdir. Yakaladığımız suçlular 
arasında, Watson, her sınıf ve her meslekten insanlar var. İnsan- 
ların neden suçlu hâline geldikleri sorusunu cevaplamayı sosyo- 
loglara ve diğerlerine bırakalım. Bizim işimiz suçluları yakala- 
mak ve demir parmaklıkların arkasına koymak. Bu da toplumsal 


ilerleme yönünde önemli bir adım olsa gerek.” 


Max Weber, The Pro- 
testant Ethic and the 
Spirit of Capitalism, s. 
182. 


Birleşik Devletler'de, en yüksek geli- 
şim kaydedilen alanda, dinsel ve etik an- 
lamından soyundurulmuş şekliyle zenginlik 
arayışı, ona fiilen sıklıkla bir oyun karakteri 
veren dünyevi arzularla bağlantı kurma 
eğiliminde. 


Gelecekte bu kafeste kimin yaşaya- 
cağını veya bu heybetli gelişimin sonunda 
tümüyle yeni peygamberlerin ortaya çıkıp 
çıkmayacağını veyahut eski fikir ve idealle- 
rin ihtisamla yeniden doğup doğmayacağını 
veyahut da bunların hiçbiri gergeklesmez- 
se, makineleşmiş bir taşlaşma sürecinin 
kontrolsüz bir kendini önemsemeyle süsle- 
nip donatılmayacağını bilen hiç kimse yok. 
Bu kültürel gelişimin son aşaması hakkında 
cidden şunlar söylenebilirdi pekâlâ: "Ruh- 
suz uzmanlar, kalpsiz şehvet düşkünleri; 
daha önce asla ulaşılmamış bir uygarlık 
düzeyine erişildiğini tahayyül eden işte bu 
hiçlik." 


Dördüncü Bolum 


HAYRET verici bir Şey vuku bulbu 


Hizmetçi kız Holmes'ten gelen bir 


telgrafla karşımda belirdiğinde 


eşimle keyifli bir kahvaltı olacağını düşündüğüm şeye daha yeni 
başlamıştım. Çatalımı masaya bıraktım ve zarfı yırtarak açtım. 


“Derhal gel” diye yazmıştı Holmes. “Sosyal teorisyenlerle il- 


gili acil bir durum var.” 


“Aman Tanrım” diye düşündüm. “Gece korkunç şeyler ol- 
muş olmalı.” 


Çilek marmelatlı tostumu aceleyle ısırdım, çay fincanimdan 
hızlı bir yudum alayım derken az kalsın kendimi haşlıyordum. 
Eşime hoşça kal diyerek Holmes'ün yaşadığı daireye doğru hızla 
yollandım. 221B Baker Sokağı'na vardığımda Scotland Yard'dan 
Dedektif Lestrade’ evin içinde volta atarken buldum. Holmes 
oturuyordu, gözleri kapalı, sol eli alnında, derin düşüncelere 
dalmıştı. Bir masanın üzerinde, Holmes'ün kitaplığına ait çok 
sayıda sosyoloji kitabı gördüm; açık hâlde duruyorlardı, bazı 
yerlerin altları çizilmiş, kenarlarına uzun uzun notlar alınmış- 
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u. Bazı kitaplar hâlâ kitapginin paket kâğıdına sarılı hâlde du- 
ruyordu, Holmes bunları geçen akşam satın almıştı herhalde. 
Max Weber'in kaleme aldığı Protestan Ahlâkı ve Kapitalizmin 
Ruhu adlı kitap vardı, bir de Emile Durkheim’in Toplumda İş- 
bölümü kitabı. Georg Simmel'in Sosyolojisi de bir diğer kitabı 
olan Para Felsefesi yle birlikte oradaydı. W. E. B. Du Bois'un Si- 
yah Halkın Ruhu kitabı ile Lenin'in yazdığı broşür Ne Yapmalı? 
yan yana duruyordu. Yine Lenin'in bir diğer kitabı Materyalizm 
ve Ampriyokritisizm'i ve çoğunu sadece başlıklarından bildiğim 
başka birtakım kitaplar da vardı. Çoğunun farklı yerlerine ayraç- 
lar konmuştu ve ayrıca kitapların içlerinde, üzerine uzun notlar 
yazılmış şerit kâğıtlar bulunmaktaydı. 


“Lestrade” diye söze girdim, kendisiyle tokalaşırken. “Sizi 
buraya hangi rüzgâr attı? Konferans için Londra'ya gelen sos- 
yologlardan birinin başına bir şey mi geldi?” Profesör Weber'in 
sorunlarıyla ilgili bildiklerimi açığa vurmak istemiyordum. 


“Evet” diyeaçıkladı Lestrade. “Hayret verici bir şey oldu. Dün 
gece sosyologlardan bir kısmı, konferansın baş konuşmacıları, 
Claridge’s Hotel'in restoranındaki özel bir süitte akşam yemeği 
için toplanmışlar. Almanya'dan gelen Max Weber ve eşi Mari- 
anne de oradaymış. Tüm konuşmacıların akşam yemeğinde bir 
araya gelmesi gerektiğini önerenin Weber'in eşi olduğunu düşü- 
nüyorum. Bir başka Alman sosyolog daha varmış orada, neydi, 
hah, Georg Simmel. Onun eşi, bir arkadaşını ziyarete gittiği için 
yemeğe katılmamış. Weber ile Simmel'in birbirleriyle iyi arkadaş 
olduklarını öğrendim. Şu an İngiltere'de olan Fransız sosyolog 
Emile Durkheim da onlara katılmış. Öğrendiğime göre onun 
eşi hastaymış, o yüzden Londra'ya tek başına gelmiş. Du Bois 
adlı meşhur bir Zenci sosyolog ve Lenin adlı bir Rus devrimci de 
oradaymış. Onlar da yalnız gelmişler, tıpkı Sigmund Freud gibi. 
Lenin'in bir komünist olduğunu düşünüyorum. Ünlü feminist 
düşünür Beatrice Webb'i de davet etmişler. Webb'in kocası Sid- 
ney kendisine eşlik edemeyeceği için, öyle anlaşılıyor, Bayan 


Webb, Bracknell Vakfı'nın yöneticisi Lady Cecily Bracknell’i de 
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beraberinde getirmiş. İşin ilginci, görünen o ki, akşam yemeğin- 
deki insanların çoğu para için daha önce bu vakfa başvurmuşlar; 
saygı değer sebeplerle, elbette.” 


“Yaptıkları sohbet dikkate şayan olmalı” dedim. “Zamanımı- 
zın en iyi beyinlerinden bir kısmı birlikte akşam yemeği yemiş 


. ” 
zıra. 


“Anlatacak daha çok şey var” dedi Lestrade. “Herkes akşam 
yemeğini bitirdikten hemen sonra, ayakta bekler ve ayrılmaya 
hazırlanırlarken Weber ve Durkheim ve oradaki sosyal teoris- 
yenlerden bazıları sosyoloji ve politika hakkında bir tartışmaya 
tutuşmuşlar ... ya da bunun gibi bir şey ... ve anladığım kada- 
rıyla, Durkheim Weber'in teorilerine oldukça ölçüsüz bir biçim- 
de saldırmış. İriyarı, güçlü bir adam olan ama psikolojik açıdan 
bir parça dengesiz gibi görünen Weber, kontrolünü kaybetmiş ve 
sonunda Durkheim'ın yüzüne bir yumruk atmış. Sol yanağına. 
Oradaki herkes, o anda iyice zıvanadan çıkmış görünen Weber'i 
durdurmaya çalışmış. Sonra Lady Bracknell tüm bu olup biten- 
lerin şokuyla bayılmış ve tam yere düşerken son anda bir garson 
onu yakalamış. İnsanlar hemen ona yardım etmek için etrafında 
toplanmışlar. Tam bir kargaşa! Kadının bilinci yavaş yavaş yerine 
gelirken Weber, Lenin ve Simmel koltuğa oturması için ona yar- 
dım etmişler, bu arada Durkheim da ayılmasına yardımcı olsun 
diye mutfağa koşturarak buzlu bir havlu getirmiş.” 


“Ne korkunç” diye cevap verdim. 


“Daha kötüsü geliyor” dedi Lestrade, kasvetli bir şekilde. “Bir 
hekim olan Freud hemen muayene etmek için kadının yanına 
gelmiş. Nabzını tutmuş ve bazı sorular sormuş. Kadın tamamen 
iyileşmiş görünüyormuş. Ama kısa bir süre sonra Lady Bracknell 
acı bir çığlık atmış. ‘Pirlantam,’ diye haykırmıs, Pirlantama bir 
şey oldu” Boynunda, ince, altın bir zincire tutturulmuş büyük 
bir pırlanta taş takarmış. Herkes yerde onu aramaya başlamış; 
zinciri bulmuşlar ama pırlanta taşı bulamamışlar. Bracknell’in 
pırlantası oldukça güzel ve parlak bir taştır ve küçük bir servet 
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değerindedir. Lady Bracknell bu pırlanta taşı çok sever ve onsuz 
bir yere gittiği pek görülmemiştir. Ayrıca kadının dediğine göre 
taşın manevi bir değeri de varmış ... taşı ona son kocası Ernest 
hediye etmiş. Büyük bir parayla sigorta kapsamına alınmış olsa 
da Lady Bracknell pırlanta taşın geri gelmesiyle daha çok ilgi- 
leniyor. Anlayacağınız, elimizde ünlü sosyolog ve sosyal düşü- 
nürlerden oluşan bir topluluk var ve görünen o ki bunlardan 
biri, şeytana uymuş ve Lady Bracknell'in pırlanta taşını çalmış 
olabilir.” 


“Aman Tanrım” diye haykırdım. “Bu ne korkunç bir şey!” 


“İşin garip yanı, otel dedektifinin de hemen yanı başlarında 
olması. Kendisi bizimle temasa geçti ve bunun üzerine derhal 
birkaç adam yolladık. Odada bulunan herkesi aradık ama pır- 
lanta taş kimsenin üzerinden çıkmadı. Tahmin edeceğiniz üze- 
re, aramayı oldukça titiz bir biçimde gerçekleştirdik. Odayı ve 
tüm mutfak alanını koruyan birkaç adamımız var. Orada neden 
bulunduğumuz basının kulağına gitseydi korkunç bir skandal 
olurdu. Pırlanta taşı bulmak için yapabileceği ne varsa yapması 
için Holmes'e rica ediyordum ... tabii bir skandaldan kaçınmak 
için bizim yapabileceğimiz ne varsa söylemesi için. Gözümüzün 
önünde bir yerde ama pırlanta taş hâlâ kayıp, çevreyi defalarca 


aramış olmamıza rağmen bulabilmiş değiliz.” 


“Çok daha kötüsü geliyor” diye devam etti Lestrade. “Durk- 
heim restorandan berbat bir hâlde ayrıldı. Yüzünün sol yanı 
şişmişti ve şişkinliği azaltmak için büyük bir buz parçasını ya- 
nağına bastırıyordu. Bu sabah Durkheim'ın cüzdanını Thames 
Nehri'nin hemen yanındaki bir kanalda bulduk. Zaten oldukça 
sersem bir durumdaydı, soyulduğundan ve Thames Nehri'ne 
düştüğünden ya da atıldığından endişeliyiz. Adamlarım şu anda 
nehrin her yanını arıyorlar.” 


“Eğer Durkheim hâlâ hayattaysa kesinlikle oteldeki odası- 
na dönmüş olmalıydı, tabii kötü bir biçimde yaralanmadıysa. 
Weber'in yumruğuyla ciddi bir biçimde yaralandığını ve yum- 
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ruğun yarattığı etkinin sonradan ortaya çıktığını düşündüm. 
Bütün hastaneleri kontrol ettik ancak Durkheim'a benzeyen 
hiç kimse dün gece hastanelere kaydedilmemiş. Weber'in eşi 
benimle konuşarak Holmes'ü tuttuğu hususunda beni bilgi- 
lendirdi. Ben de buraya gelip mücevher hırsızlığını ve tüm bu 
meseleyi soruşturması için Holmes'ten ricada bulunmaya gel- 
dim. Neler bildiğini ve yardımcı olabilecek herhangi bir bilgiye 
sahip olup olmadığını öğrenmek için de. Akşam yemeğindeki 
insanlar Durkheim'ın öldüğünü bilmiyorlar. Max Weber dahi 
olup bitenin farkında değil. Fakat an itibarıyla, kendisi farkında 
olmasa da Durkheim'ın katili o olabilir gibi görünüyor. Ancak 
resmi soruşturmayı açmadan önce Durkheim'ın öldüğünden ke- 
sin emin olmak istiyorum. Akşam yemeği toplantısındaki her- 
kes heyecan ve endişe içerisinde hem mücevher hırsızlığından 
hem de Weber'in davranışından dolayı korkunç derecede üzgün 
hâldeler. Onun oldukça dengesiz bir insan olduğunu düşünüyo- 
rum. Aklını tamamen kaybedip suçlu hâline gelebilecek birisi. 
Buna benzer şeylerin olageldiğini biliyorum. Tüm bu sosyolog- 
ların bir parça deli olduğundan endişelenmeye başladım. Belki 
de farklı türden bir kurumda olmaları gerekiyordur?” 


“Yemek toplantısındaki herkesten, mücevher hırsızlığıyla il- 
gili soruşturmam devam ederken Claridge's Hotel'den ayrılma- 
malarını rica ettim. Lady Bracknell korkunç derecede üzgün, 
ama yine de tek söz söylemeden şimdilik bunu kabul etti. Akşam 
yemeğine katılan kim varsa bunu bir sır olarak saklayacağına ye- 
min ettirdik. Akşam yemeğinde olan insanlar benim sadece dün 
geceki hırsızlığı soruşturduğumu düşünüyorlar. Umarım haklı- 


dırlar.” 


Holmes derin düşüncelere dalmıştı. Lestrade bana geçen ak- 


şam olup bitenleri anlatırken sessizce oturmuştu. 


“Lestrade” dedi, başını ellerinin arasından çıkarırken. “Mü- 
cevher hırsızlığını soruşturmaya derhal başlayacağım. Daha fazla 
bilgi elde etmek için oteli araştırmak ve olaya karışan herkesi 
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sorguya çekmek istiyorum ... bu şekilde meselenin özüne vara- 
bileceğim.” 

“Elbette” dedi Lestrade. “Yeteneklerinize nasıl değer verdiği- 
mi bilirsiniz. Bu davayı kabul etmeniz büyük şans. Geçici olarak 
“Soylu Bekâr” adını verdiğim bir başka davayla derinlemesine 
ilgilenebilecegim demek ki, bu davayı alarak bana büyük yar- 


dımda bulunmuş oldunuz.” 


“Weber'in herhangi bir şey yaptığından endişelenmenize ge- 
rek yok” diye ekledi Holmes. “Yaptığından dolayı muhtemelen 
derin bir vicdan azabı çekiyordur. Eşi de bu davranışından dola- 
yı dehşete düşmüş olmalı. Ama zaman kritik öneme sahip. Mii- 
cevher hırsızlığından dolayı bir skandalın patlamasını önlemek 


isterim.” 


“Hemen şimdi Watson ve ben Claridge's Hotel'e gidecek 
ve akşam yemeği toplantısındaki herkesi sorguya çekeceğiz. Bu 
vaka göründüğü kadar basit olmayabilir. Bu hırsızlığa karışmış, 
henüz bilmediğimiz başkaları da söz konusu olabilir. Profesyo- 
nel bir hırsız şebekesinin burada iş başında olması da mümkün 
pekâlâ. Cevabını bulmayı ümit ettiğim soru, pırlanta taşın nere- 
de saklı olduğu. Hiçbirinin kişiliklerinden dolayı bunu saklaya- 
mayacağını varsayıyorum. Bunun ardından pırlanta taşı kimin 
aldığını bulabileceğim.” 


Lestrade rahatlamış görünüyordu. “Biz olay mahallini baştan 
aşağı aradık ve akşam yemeğinin yendiği odaya yakın olan herkesi 
araştırdık, aşçılar, garsonlar ... herkesi. Fakat Lady Bracknell'in 


pırlantasını bulacak birisi varsa o da sizsiniz, Holmes.” 


Hırsızlık haberi dışarıya sızmadan ve gazetelerde baş sayfa ha- 
beri olmadan önce Holmes'ün mücevheri bulacağından ve hır- 
sızı ya da hırsızları hapse yollayacağından adım gibi emindim. 
Düşünceme göre ünlü sosyologlardan birisinin gerçekten de 


3 Türkçe Söyleyen Notu: Sir Arthur Conan Doyle'ın kaleme aldığı orijinal 
Sherlock Holmes hikâyelerinden biri. 
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mücevheri çalmış olması mümkündü mümkün olmasına ama 
bu düşük bir olasılıktı. Eğer bu olasılık doğruysa bu korkunç 
bir skandal olacaktı. Her hâlükarda İngiltere'de Holmes ayarında 
hiçbir dedektif yoktu ve Holmes, herkesin çözülemez gördüğü 
suçları çözmekte bir dâhiydi. 


“Yapacağınız görüşmelerde size iyi şanslar” dedi Lestrade, ev- 


den ayrılırken. 


“Teşekkür ederim, Lestrade” dedi Holmes. “Profesörlerle uğ- 
raşmak asla kolay bir iş değildir. Zira ya yanlış bir şey söyleyecek- 
lerinden endişelendikleri için ağızlarından cımbızla laf alırsınız 
ya da tam aksine durmadan konuşur, sıklıkla da kendilerinden, 
fikirlerinden ve başarılarından bahsederler. İhtimal dışı teorilerle 
doludurlar ve kendilerini sık sık absürt deneylere girişmiş hâlde 
bulurlar. Gözlemlerime göre, çoğu da son derece katlanılmaz- 


dır.” 


“Holmes” dedim; “sadece bir günlüğüne öğrenci oldun ve 
şimdiden öğrencilerin profesörlere karşı beslediği antipatinin 


çoğunu edinmişsin.” 


“Evet, haklısın, sevgili Watson. Korkarım profesörleri kendi- 
lerinden başka kimse sevmiyor ... muhtemelen bir de eşleri ve 
çocukları. Neyse, gel birlikte Claridge's Hotel'e gidelim ve dün 
gece partide olan dünyaca ünlü aydınlar topluluğundan neler 


öğrenebileceğiz, bakalım.” 


Holmes'ün yüzünde hafif bir tebessüm vardı ve Lestrade'ın 
tasvir ettiği olaylardan hiç de öyle sarsılmış görünmüyordu. Bu- 
nun kendine duyduğu olağanüstü güvenden kaynaklanıp kay- 
naklanmadığını merak ettim ... ya da benim bilmediğim bir 


şeyler biliyordu. 


Georg Simmel, 
“Money in Modern 


Culture.” 


Paraya duyulan arzu, zihnin yerlesik 
bir para ekonomisinde sergiledigi daimi 
bir yatkınlıktır. Dolayısıyla psikolog, para- 
nın zamanımızın Tanrısı olduğuna dair sik 
Sik karşılaşılan hayıflanmaları basitçe gör- 
mezden gelemez. Kuşkusuz, sadece bunun 
üzerinde durabilir ve tanrıya küfür etmek 
psikolojinin ayrıcalığı olmadığı için bu iki fi- 
kir arasındaki anlamlı ilişkileri keşfedebilir. 
Tanrı kavramı, dünyanın tüm çeşitliliği ve 
zıtlıkları kendisinde birliğe kavuştuğu, yani 
gözlerden gitgide uzaklaşan Ortaçağ'ın bil- 
hassa modern ruhu olan Cusa'lı Nikola'nın 
güzel deyişiyle coincidentia oppositori- 
um olduğu için daha derin bir öze sahip- 
tir. Varlığın tüm yabancı ve uzlastirilamaz 
veçhelerinin huzur, güvenlik ve bizi çepe- 
çevre saran kuşatıcı duygu zenginliğinden 
(ki bunlar da Tanrı fikrinin, O'na sahip ol- 
duğumuz fikrinin parçasıdırlar) kaynaklı 
birlik ve uyumu bulmasını sağlayan, tam da 
bu fikirdir. 


Paranın teşvik ettiği duygular, kendi 
etki alanlarında bununla psikolojik bir ben- 
zerlik gösterir. Gün be gün tüm değerlerin 
mutlak anlamda yeterli ifadesi ve eşdeğeri 
hâline gelerek para, nesneler dünyasının 
tüm çeşitliliğinin üzerinde hayli soyut bir 
mertebeye yükselir; birbirine en karşıt, en 
yabancı ve birbirinden tamamen ayrı şey- 
lerin ortak ifadelerini bulduğu ve birbirleri- 
ne dokunduğu merkez hâline gelir. 


Beşinci Bölüm 


önce Leybi Brancnell ile topLant ayarladık. 


Holmes ve ben Claridge's Hotel'e 
vardığımızda 


sabahın erken saatleriydi ve fırtınalı geçen akşam yemeği toplan- 
tısına katılmış herkesi sorgulayabileceğimiz bir oda bulma işini 
otel müdürüyle hallettik, Bu arada ben, akşam olup bitenleri 
adım adım gözümde canlandırarak yemek odasını gözden geçir- 
dim. Şömine rafının üzerindeki belli belirsiz leke, Afgan savaşın- 
da askeri doktor olarak geçen günlerimin yanı sıra, tıp eğitimim- 
den dolayı da bana son derece aşina geldi. 


“Kan” diye seslendim Holmes’e. 


Lekeyi inceledi. “Sıçrayan kanın dikdörtgenvari bir şekil al- 
dığını görüyorsun, değil mi, Watson? Weber kendisine şu açıyla 
vurduğunda Durkheim buraya bir adım uzaklıkta olmalı. Kes- 
kin kavrayışın için teşekkürler, bana oldukça yardımcı oldu.” 


Kan lekesiyle işini bitirdikten sonra daha önce yaptığı şeye 
geri döndü. Lady Bracknell’in üzerinde baygınlık geçirdiği ha- 


lının üzerine bir misket fırlattı ve odanın içinde yuvarlanmasını 
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izledi. Misket pirlanta tas kadar biiyiik degildi fakat Holmes, 
pırlanta taşın yere düştükten sonra izlemesi muhtemel yola dair 
yaptığı deneyden tatmin olmuş görünüyordu. Misketi elleri- 
nin ve dizlerinin üzerinde dakikalarca köşelere kadar takip etti. 
Holmes'ü bu kadar iyi tanımasaydım yetişkin bir insanı bu po- 
zisyonda görmekten utanırdım. 


Mutfağa ve kilerlere de hızlıca bir göz attık. Holmes, buzların 
bulunduğu odada, bir köşesi kopmuş bir buz kalıbını işaret etti. 


“Beceriksizce yontulmuş” dedi. “Muhtemelen garsonlardan 
biri henüz yeni ya da belki burada başka biri vardı.” Ceket ce- 
binden saatini çıkardı. “Bu buz kalıbını daha fazla incelememiz 
gerekebilir. Ama şimdi, şu seçkin düşünürleri sorgulamak için 
geri dönmeliyiz.” 


İlkin Lady Bracknell’le buluşmayı kararlaştırdık. Bir polis 
memuru kapıyı çaldı ve kendisini içeriye buyur etti. Zavallı ka- 
dın berbat görünüyordu. Sanki tüm gece ağlamış gibi, gözleri 
tamamen kızarmıştı. Yavaş adımlarla girdi ve Holmes'ün buyur 
ettiği koltuğa oturdu. Yetmişlerinde ve oldukça güzel yüz hat- 
larına sahip narin bir kadındı, usta bir terzinin elinden çıkmış, 
oldukça şık bir gri elbise giymişti. 


“Sizi bu davada görmekten nasıl memnun olduğumu tahmin 
bile edemezsiniz, Bay Holmes” dedi. “Bu korkunç suçu çözebi- 
lecek birisi varsa o eminim ki sizsiniz; ortağınız Dr. Watson'ın 
yardımıyla, elbette.” Başıyla beni selamladı. 


“Korkmanıza gerek yok, Lady Bracknell ... Meselenin kökü- 
ne inecek ve pırlantanızı size iade edeceğim. Pırlanta taş eğer bu- 
rada bir yerlerde saklıysa onu bulacağım. Yok eğer burada değilse 
nerede olursa olsun bulup getireceğim” 


“Ah, çok teşekkür ederim, Bay Holmes” dedi güzel kadın. “O 
pırlanta taşbenim gözbebeğimdir. Onu bana son kocam Ernest 
vermişti, o yüzden çok değerli ve pek çok insanın beni aksi yön- 
de uyarmış olmasına rağmen, kocamın hatırasını korumak için 


DURKHEIM OLDU! 71 


onu hep takarım. Kocam göçüp gitmeden önce kırk beş yıllık bir 
evliliğimiz vardı. Pırlanta yirmi bin sterline sigortalıydı ama ben 
pırlantamın geri gelmesini çok daha fazla tercih ederim ... beni 
anladığınızı düşünüyorum.” 


“Tabii, anlıyorum” dedi Holmes. “Fakat dün geceki yemeğe 
nasıl davet edildiğinizi bana anlatın lütfen.” 


“Ben Beatrice Webb'in çok yakın bir arkadaşıyım. İşlettiğim 
vakıftan gelen parayla onun bazı projelerine destek oldum. Ye- 
mekteki çoğu bilim insanı da fon talebiyle vakfa başvurmuştu. 
Dr. Freud ve Bay Lenin hariç, yanlış hatırlamıyorsam. Bu yüz- 
den onlarla buluşma fırsatını değerlendirmek, faziletlerinden 
faydalanmak ve projelerine destek sunmanın sağgörülü bir dav- 
ranış olup olmayacağını belirlemek istedim.” 


“Olay günü hepimiz yuvarlak bir masanın etrafında oturu- 
yorduk, masanın ortasında güzel bir buzdan kuğu heykeli vardı. 
Profesör Weber solumda, Profesör Durkheim ise sağımda otu- 
ruyordu. Profesör Simmel Profesör Weber'in yanında, onun ya- 
nındaki koltukta da sevgili arkadaşım Beatrice oturuyordu. Son- 
raki koltuklarda sırasıyla Bay Lenin, Dr. Freud ve Dr. Du Bois 
yerlerini almıştı. Akşam yemeği bana her biriyle sohbet etme fır- 
satı sağlamıştı. Yemekler elbette ki harikuladeydi, servis de öyle.” 


“Aralarından pek çoğu fon desteği talebiyle daha önce baş- 
vurmuşlar. Bu bana oldukça dikkat çekici geldi” dedim. 


“Aslında öyle değil, Dr. Watson. Vakfıma her türden insan 
değerli projeleri için çok sayıda başvuruda bulunur. Profesörle- 
rin hepsi göz önünde yer alan oldukça iyi çalışmalara sahipler. 
Elbette ki problem, vakfımın sınırlı kaynaklara sahip: olması ve 
her değerli projeye destek veremiyor olmam.” 


“Profesörlerden her birinin teker teker” diye sordu Holmes, 
kadının verdiği bu son bilgi oldukça ilgisini çekmiş görünüyor- 
du, “vakfınızdan ne yapmak için para istediğini acaba bana an- 


latabilir miydiniz?” 
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“Elbette” diye cevapladi Lady Bracknell. “Gitgide yaslani- 
yorum ve biraz da halsizim, lakin hafizam eskisi kadar keskin. 
Fransız Profesör Bay Durkheim intihar, suç davranışı ve diğer 
sosyal sorunları araştıracak kitaplar yayımlamak için yeni bir 
akademik yayınevi kurmak istiyordu. Oldukça önemli bir me- 
sele bu, fakat akademik yayınevleri kurmak, korkarım bizim ilgi 
alanımızdan bir parça uzak kalıyor. Profesör Simmel, “gündelik 
hayat olarak tanımladığı şeyi araştırmak için bir enstitü kurmak 
istiyordu. Pek çok sosyologun kurumlar ve gruplar hakkında 
yüksek düzey teorilere sahip olduğunu ama kimsenin, insanların 
gündelik hayatlarında yaptıkları sıradan şeyleri —ne yedikleri, ne 
hakkında konuştukları, işlerinde neler yaptıkları, nasıl eğlendik- 
leri türü şeyler— analiz etmek için zaman harcamadığını söylü- 
yordu. Çalışmasının oldukça ilgi çekici olduğunu söylemeliyim, 
fakat bunun vakfımın temel ilgi alanına giren sosyal sorunlara 
çözüm bulmada yardımcı olup olamayacağını bilmiyorum. Dr. 
Du Bois, kendi ırkının dezavantajlı üyelerinin üniversitelere gi- 
rebilmesi için burs sağlayacak bir kurum tesis etmek üzere fon 
arıyordu; bu, hâlihazırda destek sunuyor olduğumuz önemli bir 
mesele. Profesör Weber, dinler ve ekonomik sistemler arasında- 
ki ilişki üzerine araştırma yapmak ve bir kitap yazmak için fon 
desteği istiyordu. Bu, her ne kadar uzun vadede önem arz edebi- 
lecekse de ilgi alanlarımızdan bir parça uzak bir mesele. Vakfımı 
işletirken karşılaştığım temel problem, düzeltmek istediğimiz 
çok fazla sayıda sosyal sorunun olması ve fon desteği sunmaya 
değer gördüğümüz çalışmaların da yine çok fazla sayıda olması- 
dır. Ama elimden gelenin en iyisini yapmaya çalışıyorum.” 


“Öyleyse” dedi Holmes, yüzünde tatmin olmuş bir ifadeyle, 
“elimizde şu ya da bu sebeple fon desteği arayan birkaç profesör 
bulunmakta. Bu durumda hemen akla gelen soru şu: Bu profe- 
sörlerden biri ya da restorandaki başka bir kişi, arzu ettiği fonu 
elde etme şansını yakaladığını düşünerek, kuşkusuz bir anlık 
zaaf gösterip sizin pırlantanızı çalmış ve bir yere saklamış olabilir 


mi?” 
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“Akşam yemeğindeki insanların bunu yapmış olabileceğine 
inanamam, Bay Holmes” diye cevapladı Lady Bracknell. “On- 
ların hepsi oldukça önemli, büyük üne sahip insanlar. Böyle bir 
şeyi yapmış olabileceklerini tahayyül etmekte bile zorlanıyo- 


» 


rum. 


“İnsanların, eğer yakalanmayacaklarını düşünüyorlarsa yap- 
mayacaklar şey yok, Lady Bracknell” diyerek söze karıştım. “Ba- 
zen insanlar,büyük maddi kazanç vaateden bir durumla karşılaş- 
tıklarında sağduyularını bir anlığına yitirirler. Bazı filozoflar, pek 
çok insanın asla baştan çıkartılmadıkları, ahlâksız olma fırsatına 
asla sahip olamadıkları için ahlâklı olduklarını iddia ederler. Her 
ne kadar sosyolog dostlarımız muhtemelen, ahlâksız insanların 
uygun bir biçimde sosyalleşmedikleri ya da doğruyla yanlışın 
birbirine karıştığı bir kargaşa döneminde yaşadıkları için böyle 
davrandıklarını iddia edecekseler de söz konusu filozofların bu 
argümanının ciddi bir doğruluk payına sahip olduğunu daima 
düşünürüm.” 


“Umarım yanılıyorsunuzdur, Dr. Watson” diye cevapladı ka- 
dın. “Ama elbette ki siz ve Bay Holmes, suçlularla ilgili büyük 
bir tecrübeye sahipsiniz. Ben iyi ki böyle bir tecrübeye sahip de- 
gilim ... en azından dün geceye kadar sahip değildim.” 


“Siz cesur ve iyi bir kadınsınız” dedi Holmes. “Vakfınız ara- 
cılığıyla yaptığınız işlerden oldukça etkilendim. Karşılaştığınız 
profesörler ve âlimler, toplumsal ilerleme hakkında konuşmak 
üzere buradalar, fakat sizin toplumsal ilerlemeye olanak tanı- 
mak için onlardan farklı olarak gerçekten bir şeyler yaptığınızı 
görebiliyorum. Hiç şüpheniz olmasın, pırlanta taşınıza en kısa 
zamanda yeniden sahip olacaksınız ... ve bununla birlikte, er- 
kek ve kadınların ahlâklılığına dair daha mutlu ve umutlu bir 
görüşe de. Bize son derece yardımcı oldunuz, bunun için size 
minnettarım.” 


“Teşekkür ederim, Bay Holmes. Hem pırlantamı bulacağını- 
za hem de insanlığa duyduğum inancı haklı çıkaracağınıza adım 
gibi eminim.” 
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Lady Bracknell, bunun ardından ayağa kalktı ve odadan ay- 
rıldı. 


“Fevkalade bir kadın” diye söylendi Holmes, Lady Bracknell 
gittikten sonra. “Şu pırlanta taşı hiçbir zaman üzerinden çıkar- 
madığı için belki bir parça gözü kara olduğu söylenebilir ama 
onun sadece olağanüstü zeki ve ferasetli değil, aynı zamanda bir 
dereceye kadar duygusal bir kadın olduğunu da düşünüyorum. 
Çoğu zaman başımızı belâya sokan şey duygularımızdır, Watson. 
Duygularımızı incelemenin ne denli önemli olduğunu sosyal 
düşünürlerimiz anlayabilecek mi acaba.” 


Max Weber, Wirtschaft 
und Gesselschaft, alın- 
ulandığı yer: H. H. 
Gerth ve C. Wright 
Mills (ed. ve çev.), 
From Max Weber: 
Essays in Sociology. 


Modern bürokrasinin somut işleyiş bi- 
çimi şudur: 


I. Genellikle kurallar, yani yasalar ya da 
yönetsel yönetmeliklerce düzenlenmiş be- 
lirli bir resmi yetki alanları ilkesi geçerlidir. 


1. Bürokratik olarak yönetilen yapının 
amaçlarının gerçekleşmesi için gerekli dü- 
zenli çalışmalar, resmi görevler olarak be- 
lirli bir biçimde dağıtılmıştır. 


2. Bu görevlerin yerine getirilmesi için 
gerekli emirleri verme yetkisi dengeli bir 
biçimde dağıtılmış ve görevlilerin kullanı- 
mına verilen fiziksel ya da dinsel vb. şiddet 
araçlarına ilişkin kurallarla kesin bir biçim- 
de sınırlanmıştır. 


3. Bu görevlerin düzenli ve sürekli yü- 
rütülmesi ve karşılıkları olan yetkilerin kul- 
lanılması, sistematik hükümler altına alın- 
mis; yalnızca genel kurallara bağlanmış ni- 
telikleri taşıyan kişiler istihdam edilmiştir. 


Yasalara bağlı kamu yönetiminde "bü- 
rokratik otorite" bu üç öğeden oluşur. 
Özel ekonomik egemenlik yapılarında ise 
bunlar bürokratik "iş yönetimi"ni oluşturur. 
Siyasal ve dinsel topluluklarda bu anlamda 
bürokrasi ancak modern devlette tam ola- 
rak gelişmiştir. Özel ekonomi sektöründe 
ise yalnızca, kapitalizmin en gelişkin ku- 
rumlarında görülür. 


Altıncı Bölüm 


Tamamen savunma amacli. 


Max weber neben EmiLe Durkkheim’e 
vueDugunu açıklıyor. 


Max Weber kullandığımız odanın 
kapısını çaldı 


ve kapıyı yavaşça açtı. Oldukça ağır adımlarla yürüyordu ve 
omuzları hafifçe düşüktü. Hacimli, güçlü görünen bir adamdı 
ve gür bıyıklarıyla koyu belirgin bir sakalı vardı. Kırk yaş ci- 
varında olduğunu tahmin ettim. Benzi atmış gibiydi. Yavaşça 
bir sandalyeye oturdu. Bir sebepten dolayı tüm enerjisi çekilmiş 
gibi görünüyordu. Onu otelden fazla uzak olmayan St. George 
Hastanesi'ne acilen götürme ve tepeden tırnağa kontrolden ge- 
çirme fikrine kapıldım bir an. Ancak, Weber'in eşi eğer haklıysa 
fiziksel değil psikolojik problemlere sahipti. 


İlk adımı Holmes attı. 


“Benim adım Sherlock Holmes” diye kendisini tanıttı ve 
“bir dedektifim, bu da yardımcım Dr. Watson” dedi, beni işaret 
ederek. “Eşinizin tertip ettiği dün geceki akşam yemeğinde olup 
bitenleri soruşturuyorum, Profesör Weber” diye ekledi. 


“Şu korkunçakşam yemeği” dedi Weber, zayıf bir sesle. “Son 
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derece şaşırtıcı bulduğum mücevher hırsızlığından dolayı değil 
sadece, aynı zamanda Emile Durkheim'ın korkunç aşağılamala- 
rına maruz kaldığım için de. Oysa, her ne kadar sosyolojik te- 
orinin doğasıyla ilgili belirli meselelerde anlaşamıyor olsak da 
onun daima arkadaşım olduğunu düşünürdüm. O sosyal güç- 
lere odaklanır, bense birey aktörün önemini vurgularım. Teori- 
lerimiz üzerine hızla ateşli alevlenen bir tartışmaya tutuştuk ve 
Durkheim öfke dolu bazı sözler sarf etti.” 


“Bana neden bu kadar öfkelendiğine dair aklıma hiçbir sebep 
gelmiyor. Dün gece bir an açıkça bana vurmaya çalıştığı izleni- 
mine kapıldım, bunun üzerine ona bir yumruk attım. Sadece 
müdafaa amaçlı ... irade dışı bir tepkiydi. Heidelberg'de üni- 
versite okuduğum yıllarda bir düello topluluğunun üyesiydim 
ve korkarım daha ne yaptığımı anlayamadan harekete geçtim. 
Bereket versin ki hafif bir yumruktu. Korkarım dün gece yaşa- 
nanlar, yani hem mücevher hırsızlığı hem de benim davranışım, 
toplumsal ilerlemenin olanaklarının vaat dolu olduğunu pek de 
göstermiyor.” 


Hafif bir gülümsemeyle kendi yaptığı şakaya güldü. 


“Lady Bracknell'in pırlanta taşını kimin almış olabileceği- 
ne dair herhangi bir fikriniz var mı?” diye sordum. “Anladığım 
kadarıyla, kendisi baygınlık geçirdiğinde yanında olup yardıma 
koşanlardan biri de sizsiniz. İçinizden biri, belki de bir anlık zaaf 
göstererek pırlantayı almış olabilir mi?” 


“Mantığa sığmaz bir şey bu” dedi Weber. “Kesinlikle mantık 
dışı! Biliyorsunuz ki o odada çağımızın en büyük düşünürlerin- 
den bazıları bulunmaktaydı, uluslararası şöhrete ve büyük itiba- 
ra sahip insanlardan söz ediyorum. Pırlanta taşı ben almadım ve 
içimizden birinin almış olabileceğine de asla inanmam. Bunlar 
bir yana, yemek toplantımızdaki biri onu almış olsaydı nereye 
saklamış olabilir ki? Polis binanın her yerini didik didik aradı.” 


“O hâlde sizce kim almıştır?” diye sordu Holmes. 
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“Personelden biri olsa gerek ... tabii nasıl oldu da ele geçir- 
diler, onunla ne yaptılar ... nereye sakladılar, hiç bilmiyorum” 
diye cevapladı Weber. “Muhtemelen garson ya da personelden 
birisiydi.” 

“Evet, bu da ciddi bir olasılık” diye onayladı. Holmes. “Lady 
Bracknell, ondan bir bağış talep ettiğiniz hususunda beni bil- 
gilendirdi. Bu beni, belki de fonlarınızın yetersiz kaldığını ve 
kendinizi bir süreliğine idare etmek için bir miktar paraya ihti- 
yacınız olduğunu düşünmeye sevk etti. Ne dersiniz?” 


“Hiç de öyle değil” diye cevapladı Weber. “Sınırlı bir biçimde 
yeniden ders vermeye başladım ve mali durumum bir miktar 
sıkışık olsa da paraya ihtiyacım yok. Kabul ediyorum, üniversi- 
temin araştırma fonları biçiminde sağladığı geliri arttırmak için 
bir vakıftan bağış almak son derece faydalı olurdu. Biz profesör- 
ler, araştırmalarımızda yardımcı olsun diye sürekli vakıf fonlarını 
arastırırız.” 


“Anlıyorum” dedi Holmes. “Profesörler ve birçok ihtiyaç- 
ları hakkında son günlerde epeyce şey öğreniyorum. Profesör 
Durkheim'la aranızdaki tartışma meselesine geri dönelim. Tam 
olarak ne için tartışmıştınız?” 


“Profesörler daima birbirleriyle tartışırlar” diye cevap verdi 
Weber. “Bunu anlıyor olmalısınız. Biz hayatımızı teorilerimi- 
zin doğru olduğunu ve bizimle hemfikir olmayanların teorile- 
rinin yanlış olduğunu kanıtlamak için harcarız. Durkheim ve 
ben, sosyolojik düşüncede en önemli şeyin ne olduğu hakkında 
tartışmaya tutuşmuştuk. Yorumlayıcı sosyoloji, benim kabul et- 
tiğim şekliyle, bireyi ve onun eylemini temel birim olarak, sos- 
yolojinin temel unsuru olarak görür... ya da dilerseniz atomu 
olarak diyelim. Durkheim bu hususta benimle hemfikir değildi.” 


“Benim iddiama göre birey, anlamlı davranışın tek taşıyıcısı- 
dır. Devlet, dernekler, feodalizm gibi kavramlar sadece insan et- 
kileşiminin belirli kategorilerine işaret ederler. Fakat sosyolojinin 
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görevi, bu soyut kavramları anlaşılabilir eylemlere, yani istisnasız 
bir biçimde birey insanların katıldığı eylemlere indirgemektir. 
Dolayısıyla toplum, benim tanımladığım şekliyle, bireyler topla- 
mından ibarettir ve bireylerin birbirleriyle girdikleri etkileşimleri 
incelemek suretiyle anlaşılması gerekir.” 


“O hâlde toplum ile sosyoloji arasına koyduğunuz ayrım ne- 
dir?” diye sordum. “Bana öyle geliyor ki bireyler üzerine odak- 
lanmanız neticesinde toplum salt bir soyutlama hâline geliyor.” 


“Güzel bir soru” diye cevap verdi Weber. Gitgide canlanı- 
yordu. 


Tam da toplumun ne olduğu hakkında bir şeyler söylü- 
yordum ... Bence toplum, bir bireyler toplamının adıdır. 
Tanimim doğası gereği biraz teknik ama bana göre sosyo- 
loji, sosyal eylemin yorumlayıcı anlamasıyla iştigal eden bir 
bilimdir, sosyal eylemin sebeplerine, seyrine ve sonuçlarına 
dair bir açıklamaya ulaşmaya çalışır. Bu eylem apaçık olabi- 
leceği gibi tamamıyla içe dönük ve öznel de olabilir. Sosyal 
eylem, bir duruma pozitif müdahaleden ibaret olabileceği 
gibi, bu tür bir müdahaleden kasten kaçınma ya da durumu 
pasif bir biçimde kabullenme şeklinde de tezahür edebilir. 
Demek istiyorum ki, kişinin eylemde bulunmasının beklen- 
diği belirli durumlarda hiçbir şey yapmamak da bir eylem 
biçimidir. 

Bir eylem, başkalarının davranışını göz önünde bulun- 
durduğu ve bu münasebetle seyri içerisinde ona yöneltildiği 
kadarıyla ve eyleyen birey ya da bireylerce kendisine iliştiril- 
miş öznel anlamdan dolayı sosyaldir. İnsanlar için anlamlı 
eylemler önem arz ederler ve bireylerin birbirleriyle paylaş- 
tıkları ortak değer ve ilgi/çıkarlar hayati değeri haizdir. Ör- 
neğin, devlet dediğimiz şey, aslında özerk bir varlık değildir, 
tam aksine, bireylerin birbirlerine etki ve tepkide bulunma- 
larının, yaşamlarımızın belirli alanlarıyla ilgili bir yoludur. 
Bir devlet, belirli bir toprak parçası üzerinde meşru fiziksel 


güç tekelini başarıyla gerçekleştirmiş bir insan topluluğudur. 
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“Beni takip edebiliyor musunuz?” diye sordu. 


“Sanirim edebiliyorum” diye cevap verdim. Ama aslina ba- 
kılırsa, profesörün inandığı şeyler hakkında feci muglak bir 
durumdaydım. Teorik argümanlarını takip ederken fena hâlde 
kafam karışmıştı. 


“Öyleyse, sizin Profesör Durkheim’: yumruklamanızı, sosyo- 
lojik açıdan anlamlı bir eylem olarak anlamak gerekir, öyle mi?” 


dedi Holmes. 


Weber'in beti benzi attı. Düşüncelerini toparlamak için bir 


dakika kadar bekledi. 


“Davranışımdan dolayı derin vicdan azabı duyuyorum” dedi. 
“Fakat gelin, bu eyleme neyin zemin hazırladığı meselesine geri 
dönelim. Durkheim'ın sosyolojinin neyi içerdiğine dair görüşü 
benimkinin tam zıddıdır. Onun görüşü, bireysel bilincin hem 
dışında hem de üzerinde var olan, yani varlığında ısrarcı olup 
gizemli bir biçimde her birimizle iletişime geçmiş fikirlerde so- 
mutlaşan ne idüğü belirsiz bir kolektif bilinç hakkındaki aşırı 
basit fikirlerden oluşuyor. Bunlar, düşünce ve davranışı biçim- 
lendiren kalıplarla zihni donatıyorlar ona sorarsak. Bunların hiç- 
birini kabul etmiyorum. O aslında toplumun bireysel davranışı 
biçimlendirdiğine inanıyor. Kolektif temsiller hakkında yazıyor 
ve bunu derken, insanların ortaklaşa savundukları fikirleri ve bir 
tür kolektif bilinci, bireylerin bilinçlerinin topluma yol açan bir 
bileşimini kast ediyor. Fikirlerini halka mâl etmek için bir yayı- 
nevi kurmak istiyor. Ama bu hususta oldukça ümitsiz görünü- 


yor.” 


“Buna ek olarak” diye devam etti Weber, “Durkheim, biz 
sosyologların ‘islevselcilik’ olarak adlandırdığı şeye inanıyor. Bir 
sosyal fenomeni açıklamak istiyorsak, onu üreten sebep ya da ey- 
lemi ve yerine getirdiği işlevi araştırmamız gerektiğini iddia edi- 
yor. ‘Amag’ ya da ‘niyer yerine “işlev” terimini kullanıyor çünkü 


ona göre sosyal fenomenleri, işlevleri açısından, yani toplumun 
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idamesinde ya da tersine, karşı-işlevsel davranış örneğinde, top- 
lumsal çözülmede oynadıkları rol açısından incelemek gerekir. 
Onun inancına göre, incelenen olgu ile toplumun genel ihtiyaç- 
ları arasında işlevsel bir ilişki olup olmadığına bakmamız icap 


eder.” 


“Benim fikrime göre bu, insanların sosyal davranışını anla- 
mak açısından büsbütün zırvalık ve tamamen uygunsuz bir yol. 
Durkheim'ın da mensubu olduğu organizmacı ekol, sosyal etki- 
leşimi, bireyin içinde eylediği ‘bütünü bir kalkış noktası şeklin- 
de kullanarak açıklamaya çalışıyor. Böylelikle bireyin eylemleri 
ve davranışı, fizyologların bedendeki bir organı o organizmanın 
‘ekonomi’si içindeki rolü üzerinden ele almasına benzer bir bi- 
çimde, yani organizmanın yaşamını devam ettirmesi bakış açı- 


sından yorumlanır hâle geliyor.” 


“Bu işlevsel referans çerçevesi, pratik örneklemenin amaçları 
açısından elverişli ... ama şeyleri anladığım kadarıyla sosyolojik 
analizin sadece başlangıcı olabilir ... sonucu değil. Bir eylemin 
doğru bir nedensel yorumunu sunmak için hem eylemin ken- 
disini hem de eylemi gerçekleştiren bireylerin motivlerini in- 
celemelisiniz. Durkheim'ın fikirlerinin bugün sosyologlar tara- 
fından çok büyük oranda reddedildiğini fark etmiş olmalısınız” 
dedi Weber ve ekledi. “Onun fikirleri miadını doldurdu. Tüm 
pratik hedefler açısından, metaforik olarak konuşursak kendim- 
den emin bir biçimde diyebilirim ki, Durkheim öldür” 


“Durkheim öldü mü dediniz?” diye sordu Holmes. Bunu 
sorarken sesinde bir hayret ifadesi vardı. Belli ki bu ifade onu 


bayağı şaşırtmıştı. “Bu biraz gaddarca olmadı mı?” 


“Onun fikirleri belki de Fransa'da hâlâ popülerdir ... ama 
dünyanın genelinde onu çok az araştırmacı ciddiye alıyor. 
Durkheim haddinden fazla determinist bir görüşe sahip. İnsan 
zekâsına ya da ahlâki duyarlılığa pek az açık kapı bırakıyor” dedi 
Weber. 
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“Tesadüfen de olsa bugün Durkheim’: hiç gördünüz mü? 
Onunla aranızda geçen münakaşadan ve sonrasında oteli sen- 
deleyerek terk ettiğinden beri kimse kendisini görmemiş” dedi 
Holmes. “Nerede olabileceğine dair bir fikriniz var mı acaba?” 


“Hayır, onu görmedim” dedi Weber. “Onun refakatçisi deği- 
lim ... ve onu aramayı üstüme vazife saymıyorum. Ona vurdu- 
gumdan dolayı kendimi mahcup hissediyorum. Eminim bunu 
anlıyorsunuz. Bu yüzden, ondan kaçıyor değilsem de onu ara- 
maya da çıkmıyorum. İnsanlardan uzak duruyor da olabilir ... 
dün geceden dolayı üzgün olduğu için ... ya da kendini iyi his- 
setmiyordur.” 


Oldukça aşikâr sebeplerden dolayı, Weber'in Durkheim için 
sarf ettiği “öldü” ifadesini şok edici bulduğumu itiraf etmeliyim. 
Profesör Weber'in bahsettiği şeyleri anlamakta oldukça zorlan- 
mıştım ve yeni sosyoloji biliminin, eğer büyük teorisyenlerinden 
biri Weber ise, fazla bir şey elde edemeyeceğine ikna olmuş du- 
rumdaydım. Fakat geçen akşam Weber'i, Durkheim'ı ve daha 
birçok sosyologu okumuş olan Holmes, Weber'in anlattığı şeyle- 
ri anlamış görünüyordu ve onun argümanlarını büyük bir ilgiyle 
takip etmekteydi. 


“Size şunu söylemek isterim” dedi Holmes, “bir dedektif ola- 
rak ben de motivlere ve onların insanların eylemleriyle ilişkisine 
çok büyük ilgi duymaktayım. Örneğin, cinayet meselesini ele 
alalım.” 


Holmes bunu derken Weber'in yüzündeki ifadeyi inceliyor- 
du, ama gözlemleyebildiğim kadarıyla Weber hiçbir tepki gös- 
termedi. Öte yandan Holmes, ilginç bir tepkiyi fark etmiş ola- 
bilirdi. Belki de, Weber'in fikirlerini takip edersek eğer, hiçbir 
tepki göstermemek de bir tür tepkiydi? 


“Cinayet vakalarında sıklıkla, ayırt edebildiğimiz motivlere 
sahip pek çok şüpheli söz konusudur” dedi Holmes, “şüpheli- 


leri cinayete sürüklemiş olabilecek motivler; ama sık sık suçlu 
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tarafta olanlar gizli motivlere sahiptirler. Gizli motivi kesfetmek 
problemdir. Aynısı diğer suç türlerine de uygulanabilir elbette, 
meselâ mücevher hırsızlığına.” 


“Evet” dedi Weber, “anlayabiliyorum. İnsan eylemi sosyolo- 
jik düşüncenin merkezi olsa da, başka mülahazalar da söz konu- 
sudur. Bu meseleyi birkaç yıl önce Protestan Ahlâkı ve Kapitaliz- 
min Ruhu adlı kitabımda ele almıştım. Muhtemelen size tanıdık 


gelmiştir?” 


“Doğrusu, öyle” dedi Holmes. “Daha geçen gece büyük bir 
ilgiyle okudum.” 


Bunun üzerine Weber bir parça rahatlamış göründü. Hafifçe 
gülümsemeyi dahi başardı. 


“Harikulade” dedi. 


Malumunuz üzere kitabımda, asketik Protestanlığın 
kökten dinsel fikirleri ile kapitalizm arasında güçlü bir ilişki 
olduğunu iddia ediyorum. Bunu “iç dünyaya dönük aske- 
tizm” olarak adlandırıyor ve iddia ediyorum ki bu, başlan- 
gıçta dinsel dünyayla ilgili olan dinsel bir kavramın gündelik 
dünyayla ilgili bir kavrama dönüşümünü gerektirir. Calvin, 
rahipler sınıfı zengin olursa eğer bunun onların itibarını 
arttıracağını düşünüyordu. Boş zaman ve eğlenceden ka- 
çınmak, zamanı boşa harcamamak gerekirdi. Zorlu, sürekli 
bedensel ve zihinsel emek, tutumlu yaşam ve sade elbiseler 
teşvik edilmekteydi. Zenginlik, Tanrı'nın bir kişiye başarı 
nasip ettiğinin işaretiydi ve o kişi seçilmişler arasına girmiş 
demekti. 


Calvin'in fikirleri uyarınca, tamamen üretimin standart- 
laşmasındaki kapitalist çıkara hizmet eden bir tür tek tip ya- 
şama doğru güçlü bir yönelim söz konusuydu. Bu, ideal te- 
mellerini bedensel tüm arzuların yadsınmasında bulmuştu. 
Püritenizm, mülk edinimini ortaçağ yaşamının geleneksel 


ahlâk anlayışından kurtaracak bir psikolojik etkiye sahipti. 
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Bunu, miilk edinme diirtiisiiniin zincirlerini kirarak bagar- 
dı; mülk edinmeyi yasallaştırdı ve ona bir anlamda Tanrı'nın 
iradesinin bir sonucu gözüyle baktı. Böylece zenginlik, 
Tanrı'nın kutsamasının bir işareti hâline geldi. Daha da 
önemlisi, dünyevi bir çağrı uyarınca durup dinlenmeksizin 
sürekli ve sistematik çalışmanın değer kazanması, asketizme 
varmanın en yüce aracı ve aynı zamanda yeniden doğuşun 
ve hakiki imanın en kesin ve en aşikâr kanıtı hâline geldi 
... ve bu da benim kapitalizmin ruhu dediğim şeye yol açtı. 
Unutulmaması gereken husus şu: Bu türden bir “ig dünya- 
ya dönük asketizm'e antik dünyada veyahut Batılı olmayan 


dinlerde rastlamıyoruz. 


“Profesör Weber” diyerek araya girdim. “Tam da bu noktada 
bir soru sorabilir miyim?” 


“Öne sürdüğünüz şeyi doğru mu anlıyorum” diye sordum, 
“Püritenizmin bir biçimde kapitalist ekonomik sistemimizin 


motive edildiklerini mi öne sürüyorsunuz?” 


“Kesinlikle” dedi Weber. 


Teorime göre Protestanlık, yoksulluğun kutsallığına dair 
ortaçağa ait fikirlerden insanları kurtardı, zenginlik peşin- 
de koşmanın şerefli bir şey olduğunu savundu ve böylelikle 
mülk biriktirmek Tanrı'nın kutsamasının bir işareti hâline 
geldi. Hatırlayın, Dr. Watson, bireyler inançları temelinde 
hareket ederler. Birleşik Devletler'i ziyaret ettiğimde kapita- 
lizmin asketik Protestanlıktan kaynaklanan dinsel ve ahlâki 
temelinin yavaş yavaş ortadan kalktığını ve zenginlik peşinde 
koşmanın artık bir oyuna dönüştüğünü gördüm. Başlangıç- 
ta, bu dünyanın mülküne duyulan arzunun, maddi mülkün 
peşinden koşan kişinin omuzlarına ince ve hafif bir pelerin 
gibi atılmış olduğu düşünülürdü, ne var ki pelerin bir demir 


kafese dönüştü ve maddi mülk, insanların hayatları üzerinde 
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kaynağı olduğunu ve insanların, farkında olmasalar da dinsel 
inançlarından dolayı, çok çalışmaya ve zenginlik biriktirmeye 
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giderek artan ve nihayetinde karşı konulamaz bir güce sahip 
oldu ... Bugün ise birisi çıkıp şöyle söyleyebilir: Kapitalizm 
kendi oluşturduğu dinsel asketizmin kafesinden firar etti ve 
artık ona ihtiyacı kalmadı. Gelecekte bu kafeste kimlerin ya- 


şayacağını kimse bilemez. 


Kuşkusuz, Protestan asketizminin, içinde temellendiği 
sosyal ve ekonomik koşullar sonucu gösterdiği gelişimden 
sırası geldiğinde bizzat kendisinin de etkilendiğini fark et- 
memiz gerekir. Hiç kuşku yok ki insanlar, dinsel fikirlere, 
kültürden ve ulusal karakterden dolayı hak ettiği önemi bah- 
şediyor değildirler. İnancıma göre fikirler, maddi çıkarların 
basitçe dolaysız yansımaları değildirler ... “seçici yatkınlık” 
olarak adlandırdığım bir şey söz konusudur, bunu derken, 
belirli sosyal grupların ve fikirlerin bir biçimde birbirlerini 
bulduğunu kast ediyorum. Marksistlerin ve aşırı basit fikir- 
lere sahip Lenin gibi insanların savunduğu ekonomik deter- 
minizme inanmıyorum. Toplumları şekillendiren ekonomik 
ilişkiler değil inançlar ve değerlerdir. Bir toplumda karşımıza 
çıkan ekonomik ilişkiler, o toplumdaki egemen değerlerin 


sonucudur, tersi doğru değil. 


“Fakat bunları derken aslında, bir tür kolektif bilincin 
ve sosyal etkenlerin bireysel davranışı etkilediğini söyleyen 
Durkheim'ın kavrayışını kabul etmiş olmuyor musunuz?” diye- 
rek karşı çıktım ona. “Bana öyle geliyor ki, asketik Protestanlığın 
kapitalizmin gelişiminde bir araç olduğunu iddia ederken böyle 
yapmış oluyorsunuz.” 


“Kesinlikle öyle değil” diye cevapladı. “Calvin'in fikirlerini 
ve asketik Protestanlığı ‘ideal tip’ olarak adlandırdığım şekliyle 
kullandığımı fark etmeniz gerekiyor. İdeal tipler, sosyal davranışı 
ve farklı türden kolektiviteleri anlamak için kullandığım analitik 
inşalardır. İdeal tipler, çok sayıda bakış açısı dikkate alınarak ve 
belirli sayıda tekil fenomeni bütünleşik bir analitik inşa içinde 
sentezleyerek oluşturulur. Sözgelimi, asketik Protestanlığın be- 
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lirli bir zaman diliminde kapitalizmin gelişimine yol açtığına 
ilişkin teorim bir tür ideal tiptir, tikel tarihsel koşullardan temel- 
lenen türden. Diğer bir ideal tip türü ise tarihsel değil, çok daha 
geneldir. Örneğin bürokrasiler kavrayışı üzerine epeyce yazmış- 
lığım var.” 


“Bürokratlar ... aşağılanası insanlar” dedim kızgınlıkla ürpe- 
rerek. “Hastalara baktığım hastanede, yöneticilerin ve yardak- 
çılarının durmadan uydurduğu sayısız kural var. Bu idareciler, 
tıbbı akıl ve izanla uygulamak isteyen benim gibi insanlar için 
hayatı çekilmez kılıyorlar.” 


“Ama hiçbir kuralın olmadığı bir durum daha kötü olurdu” 
diye cevapladı Weber. “Bürokrasiler belirli karakteristik özellik- 
lere sahiptirler. Tüm örgütlenmelerde yer alırlar, bir kişinin özel 
yaşamını bürokrasi içindeki rolünden ayırırlar, tüm olasılıkları 
dikkate alıp kuşatan kurallar oluştururlar, bu kurallar özü iti- 
barıyla rasyonel ve nesneldir ve bürokrasinin hangi düzeyinde 
yer alıyor olursa olsun bireylerin uzmanlığına dayalıdırlar. Bü- 
rokrasiler ne kadar kötü görünürse görünürsün, hayat onlarsız 
çok daha kötü olurdu. Onlar toplumlara istikrar kazandırırlar ve 
insanlara tamamen eşit, yani adil bir biçimde muamele görecek- 
leri, kişisel etkinin hiçbir öneme sahip olmayacağı duygusunu 
verirler.” 


“Bunu kabul edilmesi güç buluyorum” diye itiraz etti Hol- 
mes. “Bürokrasiler ilke olarak açıkladığınız şekilde işliyor olabi- 
lir ama pratikte, insanların kural ve düzenlemelerin etrafından 
dolaşmanın yollarını bulduklarını daima görmüşümdür.” 


“Bu doğrudur” diye onayladı Weber. “Fakat kişisel etki bü- 
rokrasilerde en aza indirgenmiştir. Bürokrasilere dönük tutumu- 
muz, otoriteyle ilgili tutumumuzla bağlantılıdır. Teorime göre 
otoriteye dönük tutumlar, önce gelenin başat olduğu geleneksel 
bir formdan türerler. Örneğin krallar otoritelerini çocuklarına 
geçirirler. İkinci aşamada, otoritenin karizmatik formu olarak 
adlandırdığım şeye geçilir, burada belirli liderlerin kişisel özel- 
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likleri baskindir. Karizma iizerindeki bu odaklanma, krallar 
gibi geleneksel otorite formlarını iktidardan düşürmeye hizmet 
eder, fakat karizmatik otoritenin doğası gereği istikrarsız olma- 
sından dolayı, rasyonel ve hukuki olarak adlandırdığım üçüncü 
bir form ortaya çıkar. Bu rasyonel hukuki aşama, özü itibarıyla 
bürokratiktir.” 


Bu son cümleleri söylerken Profesör Weber çökmüş góriinú- 
yordu. Tık nefes hâle gelmiş, aniden yüzünden kan çekilmişti. 
Sandalyesine yığıldı. 


“Özür dilerim” dedi, “ama ben ... ben devam edemiyorum. 
Lütfen beni bağışlayın. Belki bu tartışmaya daha sonra bir vakit 
devam edebiliriz. Niçin oldu bilmiyorum ama tüm enerjimi yi- 
tirdim ... düşünemiyorum ... ve sevgili eşimin organize ettiği 
yemek toplantısında nasıl kötü davrandığımı, toplantıyı nasıl 
berbat ettiğimi düşündükçe ... ben tam anlamıyla ... nasıl de- 
sem ... Tam anlamıyla yerin dibine geçiyorum.” 


“Ben bir hekimim, dedim. “Size bir yardımım dokunabilir 


mi? Tıbbi bakıma ihtiyacınız var mı?” 


“Hayır” diyerek cevapladı. “Kendimi iyi hissetmiyorum ama 
bunun nedeni fiziksel değil. Biliyor olmalısınız, şiddetli ıstırap 
içerisindeyim ve çok yoruldum. Dün gece Dr. Sigmund Freud'la 
epey zaman geçirdim, kendisi de konferansa katılmak için bu- 
rada, kendisinin psikanaliz teorisinin toplumsal ilerlemeye dair 
umutlarımızla nasıl alâkalı olduğunu açıkladı. Beni dinlerken, 
aslında kendisini ilgilendirmeyen meselelerle ilgilenirken olduk- 
ça nazikti. Şimdi, her şeyden çok dinlemeye ve sessizliğe ihtiya- 
cım var. Sevgili eşimin benim için endişelendiğini biliyorum ... 


ama biraz dinlenebilirsem çok daha iyi olacağım.” 


“Elbette” dedi Holmes. “Bu görüşmeyi şu anda sürdürmemiz 
gerekmiyor. Belki, dinlendiğiniz ve kendinizi daha iyi hissettigi- 
niz zaman tekrar gelebilirsiniz ve tartışmamıza kaldığımız yer- 
den devam edebiliriz, tabii gerekli olduğu durumda.” 
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“Evet ... nasil isterseniz” dedi Weber, cılız bir sesle. 


Bunu dedikten sonra yavaşça sandalyesinden kalktı ve ölçülü 
adımlarla odayı terk etti. 


“Parlak bir zekâsı var ama korkunç derecede mutsuz bir 
adam, Watson” dedi Holmes. “Kitaplarının bazılarını okudum, 
bilgisinin genişliği ve düşüncesinin derinliği beni oldukça etki- 
ledi. Ama derin ıstıraplar içinde birisi. Belki, konuşacağımız bir 
sonraki kişi olan Dr. Freud'a bunu sorabiliriz. Dün gece Weber'le 
vakit geçirmişler ve belki bu saygıdeğer profesör hakkında bize 
bir şeyler anlatabilir. Zahmet olmazsa Lestrade'ın adamlarından 
birine kendisini çağırmasını söyler misin?” 


“Bunu dört gözle bekliyorum” diye cevap verdim. “Sigmund 
Freud'un fikirlerini ilginç buluyorum ama bana korkunç derece- 
de zorlama geliyorlar. Bazı insanlar onun bir dâhi, diğer bazıları 
ise bir sahtekâr olduğunu düşünüyor. Onunla karşılaşmaya can 
atıyorum, böylece bazı fikirleri hakkında ona sorular sorabilece- 
gim.” 

“Tartışmaya açık, hiç kuşku yok” dedi Holmes. “İtiraf etme- 
liyim ki Watson, şu anda açıklayamayacağım sebeplerden dolayı 
onun teorilerini oldukça cazip buluyorum. Birkaç kitabını oku- 
dum ... eğer onun öncüllerini kabul edersen sonuçlar mantık- 
sal olarak peşi sıra geliyor. İnsan zihnine dair içgörüleri bence 


oldukça dikkate değer. Parlak bir dedektif olabilirdi. Saygıdeğer 
Dr. Freud tartışmaya açık, kabul ... ama ya hakliysa?" 


Sigmund Freud, 
Group Psychology and 
the Analysis of the Ego, 
alıntılandığı yer: John 
Rickman (ed.), 4 
General Selection from 
the Works of Sigmund 
Freud, s. 169, 170. 


Bireysel Psikoloji ile Sosyal ya da 
Grupsal Psikoloji arasında karşıtlık, ilk ba- 
kışta son derece anlamlı gibidir ama daha 
yakından bakıldığında, keskinliğini büyük 
ölçüde kaybeder. Bireysel Psikolojinin bi- 
rey insanla ilgilendiği ve onun içgüdülerini 
tatmin etmek için bulmaya çalıştığı yolları 
araştırdığı doğrudur; ancak sadece olduk- 
ça ender ve belirli istisnai koşullar hariç, 
Bireysel Psikoloji bireyin diğerleriyle iliş- 
kilerini göz ardı edemez. Bireyin zihinsel 
yaşamında, kâh bir model, kâh bir nesne, 
kâh bir yardımcı ve kâh bir muhalif olarak 
değişmez bir biçimde yer alan başka birisi 
vardır ve bu yüzden Bireysel Psikolojiden 
bahsetmek aynı zamanda ve işin başından 
itibaren Sosyal Psikolojiden bahsetmek 
demektir... 


Öyleyse Grup Psikolojisi, bireyle ilgile- 
nir ama bir ırkın, bir ulusun, bir kastın, bir 
mesleğin, bir kurumun mensubu olan veya- 
hut belirli bir zamanda belirli hedeflerden 
dolayı bir grup olarak organize olmuş bir 
insan kalabalığının tamamlayıcı bir parçası 
olan bireyle ilgilenir. 


Yedinci Bölüm 


Hatırlayın, her Zaman birey ile 


FREUD GRUP Psik.oLodisi teorisni Açıklıyor. 


Sigmund Freud'la buluşmak üzere 
hazırlandık. 


İtiraf etmeliyim ki onunla buluşmak bir parça tedirgin edici bir 
durumdu. Çalışmalarından bazılarını okumuş ve bilgisinden ve 
zihninin işleyiş gücünden etkilenmiştim. Aslında daha uygun 
bir ifadeyle hayal gücünden demeliyim zira çoğu fikrini kabul 
edilmesi güç bulurum. Freud da benim gibi bir hekimdir ... 
ama anladığım kadarıyla, insan zihnini soruşturmak için hekim- 
lik pratiğini bırakmış görünüyor. Neyle karşılaşacağımı bilmi- 
yordum. Kitaplarını okuduğunuz ama şahsen karşılaşmadığınız 
bir yazarın neye benzediği hakkında çoğu zaman gülünç fikirlere 


sahip olursunuz. 


“Dr. Freud neye benziyor, Holmes?” diye sordum, sinirli bir 


şekilde. 


“Birazdan tecrübe edeceksin, sevgili Watson” dedi Holmes. 
“Kendisiyle ... soruşturmalarım esnasında ve bazı şahsi sebepler- 
den dolayı birkaç defa buluşmuş ve bundan büyük keyif almış- 
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tum. Sadece rahatla ve onunla girecegin herhangi bir tartışmada 
senden daima beş adım önde olacağını bilmenin keyfini çıkar.” 


Derken kapı çalındı. Lestrade'ın memurlarından biri kapıyı 
açtı. 


“Dr. Freud geldi, beyler” diye duyurdu. 


“Güzel” dedi Holmes. “Kendisini nazikçe içeriye buyur 
edin.” 


Sigmund Freud içeriye girdi. Düşündüğümden daha ufak te- 
fekti. Muntazam biçimde tıraş edilmiş bir sakalı ve bıyığı, kalın 
çerçeveli bir gözlüğü vardı ve uzun bir puro içiyordu. 


Holmes ayağa kalktı ve Freud'u karşılamaya gitti. El sıkıştılar. 
“Ah, Dr. Freud. Sizi tekrar görmek ne büyük zevk” dedi. 
Freud'un yüzünde gizemli bir gülümseme belirdi. 


“Sizi tekrar görmek de çok güzel, Bay Holmes” dedi, yumu- 
şak ama kararlı bir sesle. 


“Bu beyefendi de” dedi Holmes, bana dönerek, “sadık dos- 
tum Dr. Watson. Pek çok soruşturmada bana olağanüstü yardı- 


mı dokundu.” 
Freud'a doğru yürüdüm ve el sıkıştım. 


“Dr. Watson. Sizinle tanışmak büyük bir zevk” dedi. 
“Holmes'e yardım ettiğiniz pek çok davadaki faaliyetlerinizi 
takip ettim. Şahsen görünüşünüzün nasıl olduğunu hep merak 
ederdim ve nihayet bunu görme fırsatını yakaladım. İnsanların, 
hakkında yazılar okudukları kişilerin veya yazılarını okudukları 
yazarların gerçekte neye benzediklerini merak etmeleri doğal bir 
şeydir. Bizler, her şeyden önce, meraklı hayvanlarız.” 


Söylemek zorundayım, afallamıştım. Freud sanki zihnimi 


okuyor gibiydi. 
Freud bir koltuğa geçti. Oldukça rahat görünüyordu. Tasasız 
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birisi olduğu söylenebilirdi. Gözlerinde zekâ pırıltısı vardı ve yü- 


züne canlı ve neşeli bir ifade yerleşmişti. 


“Tahminimce, Holmes, Max Weber'le dün gece yaptığım 
sohbeti bilmek istiyorsun” dedi. 


“Evet” diye cevap verdi Holmes. “Profesör Weber'in bunu 
bilip bilmediğini bilmiyorum ama kendisini kendi başını belâya 
sokmaktan ya da başkasından gelecek bir zarardan koruyaca- 
gima dair dün eşiyle anlaştık. Onun Almanya'dayken tehditler 
aldığını söyledi eşi. Watson'la bu akşam Beatrice Webb'in düzen- 
lediği partiye katılmak için planlar yapmıştık ... Weber'in eşinin 
dün gece bir akşam yemeği tertip etmek gibi çılgınca bir şey 
yapacağı asla aklımıza gelmedi. Sanırım siz de oradaydınız. Lady 
Bracknell’in pırlanta taşının çalındığı ve Weber ile Durkheim 
arasında, Weber'in Durkheim’: yumruklamasıyla sonuçlanan bir 


tartışmanın patlak verdiği akşam yemeğinden söz ediyorum.” 


“Evet, oradaydım” dedi Freud. “Marianne Weber muhteme- 
len size anlatmıştır, Weber'in konferansa gelmesinin bir sebebi 
de beni görmekti. Bana kendisini muayene etmemin mümkün 
olup olmadığına dair bir mektup yazmıştı ve onunla dün gece 
görüşmek üzere ayarlamalar yapmıştık. Beklediğimden çok daha 
huzursuz bir durumda olduğu malum, önceleyen olaylar göz 


önüne alındığında anlaşılır bir durum bu.” 


“Sizinle aynı duyguları paylaştığımı söylemeliyim” diye ce- 
vap verdim, hevesli bir şekilde. “Benzer tecrübeleri yaşayan çok 
sayıda hastam oldu. Sizin için korkunç derecede zor bir durum 


olmalı.” 


“Benim için mi? Doğrudur! Ama Profesör Weber için çok 
daha zor bir durum. Mücevher hırsızlığından dolayı şimdi polis 
de işin içine girdi ve ayrıca, dünyaca ünlü iki sosyolog arasında 
çıkan, bilmem böyle mi demek gerekir, kavga gibi bir problemi- 
miz de var. Bu sabah Durkheim'ın odasına gittim ve orada olma- 


dığını gördüm. Otelin resepsiyonunu araştırdım, Durkheim'ın 
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oda anahtarı hâlâ oradaydı, demek ki Durkheim kayıp. Belki 
de Durkheim'ın başına bir şey geldi, gerçi buna pek ihtimal ver- 
miyorum. Londra gibi bir şehirde bir akşam otel odasında bu- 
lunmadı diye yetişkin ve çok gezmiş görmüş bir adam hakkında 
endişelenmeye çok da mahal yok gibime geliyor. Tahminimce, 
bu sizin için de ikincil önemde bir konu ... kuşku yok ki aslola- 
rak mücevher hırsızlığından dolayı buradasınız.” 


Holmes gülümsedi. 


“Fevkalade, Dr. Freud. Haklısınız. Asli amacım, Lady 
Bracknell’in pırlanta taşını bulmak ve kendisine iade etmektir. 
Kadıncağız, pırlantasının kaybından dolayı korkunç derecede 
mutsuz. Ama ayrıca Profesör Durkheim'ın odasına geri dön- 
memesiyle de ilgileniyorum. Cüzdanının Thames’in kıyısında 
bulunması ve polisin soyguna uğrayıp öldürüldüğüne inanıyor 
olması gibi bir durum var, tabii Durkheim'ın gerçekten öldürül- 
müş olup olmadığı hakkında tereddütlerim olduğunu söyleme- 
liyim. İnsanlar, pek çok farklı sebepten dolayı otel odalarından 
uzakta vakit geçirirler.” 


“Sizinle hemfikirim” dedi Freud. “Otel odasında olmamasına 
ve cüzdanının bulunmasına dair pek çok olası açıklama mev- 
cut. Belki gerçekten soyguna uğramıştır ama bu öldürüldüğü 
anlamına gelmez. Bir dahaki karşılaşmamızda, neden odasında 
bulunmadığına dair bize söyleyeceği oldukça iyi bir açıklama- 
sı olduğuna eminim. Fakat asıl meseleden uzaklaşıyorum. Max 
Weber'le yaptığım görüşmeden neler öğrendiğimi bilmek isti- 
yorsunuz ve bunu size anlatacağım.” 

“Güzel” dedi Holmes, kararlı bir şekilde. “Hâlâ profesörü 
ona şiddet uygulamak isteyen kişilerden korumakla mükellefiz 


ve şimdi, görünen o ki, onu bizzat kendisinden korumak için 
daha fazla dikkat göstermemiz gerekiyor.” 


“Depresyonu, genelde kullanılageldiği bilindik anlamın- 


dan ayırt etmemiz gerekiyor” dedi Freud. “Bu terim genellik- 
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le mutsuzluğu, çaresizlik ve ümitsizlik duygusunu ya da bu tür 
bir şeyi anlatmak için kullanılır. Psikanalitik düşünce aşısından 
ise depresyon, ekseriyetle düşünmede ve dışkılamada güçlük ve 
zayıf psiko-motor etkinlikle kendisini gösteren klinik bir send- 
romdur. Depresyona girmiş kişilerde, dış dünyaya dönük ilgide 
bir azalma ve öz-eleştiride bir artış, yani sürekli bir pişmanlık 
ve suçluluk duygusu söz konusu olur ... kişinin kendi kendine 
saldırması gibi düşünülebilir. Depresyonda büyük bir öfke söz 
konusudur, kişinin kendisine yöneliktir bu ama aynı zamanda 
dışarıya da yönelebilir. Bu, Weber'in neden Profesör Durkheim'a 
vurduğunu açıklamakta yardımcı olur.” 


“Şimdi anlıyorum” dedim. “Depresif kişilerdeki öfke dışarı- 
ya, başkalarına yönelebilir ve Weber'in yersiz davranışının sebebi 


de bu.” 
“Evet” diye cevapladı Freud ve ekledi: 


Tedaviye cevap vermeyen ve şiddetli depresyon geçiren 
insanlar söz konusu olduğunda kendilerini ya da başka biri- 
lerini öldüreceklerinden daima endişe ederiz. Bu noktada bir 
şey daha eklememe izin verin. Depresyona sıklıkla sevilen bir 
kişinin kaybı sebep olur, biz psikologlar buna ‘nesne kaybı” 
deriz ama bu kesinlikle matemle aynı şey değildir. Depres- 
yondaki kişi, sevilen kişinin kaybından dolayı kendisini suç- 
lar ve bu kayıp, her türden baskılanmış arzuyu ve bilinçdışı 
narsistik bir biçimde her türden kendini küçük düşürmeyi 
tetikler. Yani başka şeylerin yanı sıra, korkunç derecede bir 


yetersizlik ve suçluluk duygusu söz konusu olur. 


İmdi, malumunuz üzere Weber, babasıyla kavga etme- 
sinin ve kavgadan birkaç hafta sonra babasının ölmesinin 
üstünden çok zaman geçmeden depresyona girdi. Böylelikle 
Weber babasının ölümünden kendini sorumlu tuttu ve bu 
ölümü engelleme gücüne sahip olmadığı için perişan oldu. 
Eminim, Profesör Weber'in duygu ve hareketlerini çok dışa 


vurmadığını, yani yavaş hareket ettiğini, kendini başkaların- 
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dan tamamen ayırdığını fark etmişsinizdir. Bunlar beklenir 
şeyler. Aslında 1897 ile 1903 yılları arasındaki durumun- 
dan daha iyi durumda bugün, kısmi bir iyileşme sergiledi. 
O zamandan beri dikkate değer bir ilerleme kaydetti. Artık 
görüyorum ki, güçlükle de olsa derslerini verebiliyor ve pro- 


fesörlük görevlerini yerine getirebiliyor. 


Weber'in babasıyla özdeşlik kurduğu kuvvetle muhte- 
mel görünüyor. Meselâ dün gece, tıpkı babası gibi on sekiz 
yaşında hukuk okumaya gittiği Heidelberg Üniversitesi'nde 
babasının düello kulübüne katıldığını öğrendim. Orada 
ayrıca bir kişilik dönüşümü ve fiziksel bir dönüşüm geçir- 
diği görülüyor. Öncesinde cılız ve içine kapanık birisiyken, 
Heidelberg'de iriyarı, şamatacı ve bir parça ahlâk dışı bir he- 
donist hâline gelmiş. Babasıyla kurduğu özdeşliği bir yana 
bırakıp onun yerine amcasıyla özdeşlik kurduktan sonra ise 


tekrar değişmiş. 


Tüm bunların yanı sıra, zihnen rahatsız bir kuzeniyle 
birkaç yıl nişanlı kalmış, ancak nihayetinde nişanı atmış. 
Derken, daha önce başka birinin teklifini kabul etmiş olan 
bir diğer kuzene, Marianne Schnitger'e kur yapmış. Weber, 
kadını bu adamın elinden almış ve 1893'te evlenmişler. Ama 
asla mükemmel bir evlilikleri olmamış ve Weber bugüne dek 


hiçbir kadınla cinsel ilişkiye girememiş. 


“Yüce Tanrım” dedim iç geçirerek. “Ne karmaşık bir insan. 
Bu vakada yerinizde olmak istemezdim doğrusu; asla. Profesör 


» 


Weber’i tedavi etmek zorunda kalmayı istemezdim; hem de hic! 


“Evet” diye cevapladı. “Bu doğru. Tahayyül edebileceğiniz 
üzere, karmaşık insanlar çoğu zaman pek çok karmaşaya sahip- 
tirler.” 


Bunu dedikten sonra güldü. Korkunç derecede ciddi oldu- 
gunu düşündüğüm bir meseleyi önemsemiyor olması beni şa- 


şırtmıştı, kaşlarımı çatmışım. Freud yüzümdeki ifadeyi fark etti. 
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“Diğer pek çok şeyin yanı sıra, Dr. Watson, üzerinde çalıştı- 
giniz vaka güçlüklerle dolu olsa da mizah duygunuzu kaybetme- 
melisiniz. Belirli bir mesafeyi muhafaza etmeli, nesnellik duygu- 
sunu korumalısınız, yoksa şu ya da bu kişinin nevrozunun gücü 
sizi içine çeker. Muhakkak biliyorsunuzdur, cerrahlar, cesaret- 
lerini korumak için sık sık şakalar yaparlar. Psikanalitik süreçte 
de aynı şey geçerlidir. Mizahı, anksiyeteden uzak durmak için 
kullanırız.” 


“Bunu anlayabiliyorum” diye cevap verdim. “Holmes'ün ge- 
lişkin mizah duygusunun karşılaştığı pek çok zorluğun üstesin- 
den gelmesinde ona yardımcı olduğunu sık sık düşünmüşüm- 
dür.” 


“İzin verirseniz Weber'e geri döneyim” dedi Freud. “Görü- 
nen o ki, bundan yaklaşık beş yıl önce, 1904'te Weber Birleşik 
Devletler'e seyahat etmiş ve bu tecrübenin üzerinde hatırı sayılır 
bir etki yarattığı görülüyor. Protestan mezheplerinin kapitaliz- 
min gelişimi açısından önemine ve bürokrasilerin önemine dair 
fikirlerini orada oluşturmuş. Oradan çok daha iyi durumda dön- 
müş ama hâlâ klinik anlamda depresif vaziyette ve depresyonda 
bir kişi olarak genellikle bizzat kendisine karşı öfkeyle dolu ama 
bu öfke başkalarına da yönelebilir tabii. İşte bu yüzden, bana 
anlatıldığı kadarıyla nazik ve müşfik bir insan olan Durkheim'a 
saldırabilir duruma gelmiş. Profesör Weber'in içini şimdi suçlu- 
luk duygusu kemiriyordur kuşkusuz. Profesör Durkheim’in oda- 
sına henüz dönmediğini bilmiyor. Sanırım diğerleri de bilmiyor. 
O yüzden Profesör Weber şu anda oldukça hassas bir durumda, 
dikkatle izlenmesi ve bir başkasına ya da bizzat kendisine düşün- 


cesizce bir şey yapmaktan alıkonulması gerekiyor.” 


“Düşüncesizce derken, intihar gibi bir şeyi mi kast ediyorsu- 
nuz?” diye sordu Holmes. 


“Kesinlikle” dedi Freud. “İronik bir durum, zira Emile 
Durkheim'ın en önemli sosyolojik açıklamalarını sunduğu konu 
bu. Korkarım Profesör Weber tehlike altında. Eşinin bana an- 
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lattığına göre, başkalarından tehditler almış, ama kendisi için 
daha büyük bir tehdidi yine bizzat kendisi teşkil ediyor. Ayrı- 
ca, mali durumunun bir parça sallantıda olduğunu düşünmek 
için sebepler de var. Bu durum dikkate alındığında pek ihtimal 
dâhilinde değil ama Weber'in, pırlanta taşı yerde gördüğünde 
cebine atmış ve sonra da bir yere saklamış olması akla yatkın 
geliyor. Durumu dikkate alındığında bu mümkün, ama bunu 
yapmış olabileceğine dair şüphelerim var, kısmen oldukça katı 
ve hayli ahlâkçı bir insan olmasından dolayı.” 


“Buraya Weber'i tedavi etmek için gelmenizi anlayabiliyo- 
rum” dedim, “ama anlamadığım şey, sosyologlarla ve politikayla 
ilgilenen insanlarla dolu bir konferansa ne için geldiğiniz. Sizin 
çalışma alanınızın insan zihni, insan psişesi olduğunu düsünmü- 
şümdür hep.” 


Freud gülümsedi. 


Şunu unutmayın, Dr. Watson, bireyin zihinsel yaşa- 
mında, kâh bir model, kâh bir yardımcı ve kâh bir muhalif 
olarak daima yer alan başka birisi vardır ve bu yüzden işin 
başından itibaren, bireysel psikoloji daima ve aynı zaman- 
da sosyal psikoloji ya da grup psikolojisidir. Hatırlayın, ben 
daima bir bireyin diğerleriyle ilişkisini incelemekteyim, ebe- 
veynleriyle, erkek ve kız kardeşleriyle, sevdiği kişiyle ... ve 
bu türden şeylerle. Bu yüzden grup psikolojisi, bireyle ilgi- 
lenir ama bir ırkın, bir ulusun, bir kastın, bir mesleğin, bir 
kurumun mensubu olan veyahut belirli bir zamanda belirli 
hedeflerden dolayı bir grup olarak organize olmuş bir insan 


kalabalığının tamamlayıcı bir parçası olan bireyle ilgilenir. 


Şunu da eklemek isterim, gruplar hakkındaki fikirlerim, 
fikirlerini oldukça saygıdeğer bulduğum bir sosyologun, 
Gustave Le Bon'un çalışmalarından etkilenmiştir. Le Bon'un 
açıkladığı şekliyle bir grup, inanılmaz derecede saftır ve her 
türlü etkiye açıktır, eleştirel niteliğe sahip değildir ve onun 


için imkânsız diye bir şey yoktur. Esasen imgelerle düşünür 
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ve bunları çağrışımla hatırlar ... upkı imgelerin bireyler- 
de serbest hayal gücü durumunda ortaya çıkması gibi. Bu 
imgelerin gerçeklikle buluşması herhangi bir makul işlevle 
kontrol altına alınamaz. Gruplar daima illüzyonlar talep 


eder ve bunlarsız yaşayamazlar. 
“Evet” dedim, düşünceli bir şekilde. “Bu gayet mantıklı.” 


“Argümanımı ikna edici bulduğunuz için teşekkür ederim” 


dedi Freud. 


Tam da bu noktada, söz konusu grup psikolojisi ile bi- 
reysel psikolojiyle ilişkili bir tema, yani libido arasında bağ 
kurmak önemlidir. Libidoyu, ‘sevgi’ kelimesini içerir şekilde 
anlaşılabilir her şeyle ilişkili olması gereken içgüdüleri kapsa- 
yan bir şey olarak tanımlıyorum. Özü itibarıyla cinsel sevgiyi 
ve cinsel birleşme arzusunu içerir. Ama aynı zamanda kendi- 
ni sevmeyi, ebeveynleri sevmeyi, eşini sevmeyi, çocuklarını, 
arkadaşlarını sevmeyi ve genel olarak insan sevgisini de kap- 
sar. Bu sevgi, benim perspektifime göre, ‘grup zihni” olarak 
adlandırdığım şeyin bir parçasıdır. Kilise gibi hayli organize 
olmuş kurumlarda ve orduda, her ne kadar genellikle örtük 
hâlde olsa ve bu kurumların mensupları bu tür duygulara 


sahip olduklarından habersiz olsalar da bununla karşılaşırız. 


Psikanaliz bize şunu gösterir: İki kişi arasında belirli bir 
zaman süren hemen her samimi duygusal ilişki, evlilik, ar- 
kadaşlık ya da ebeveynler ile çocuklar arasındaki ilişki olsun, 
hoşnutsuzluk ve düşmanlık duygularından oluşan bir tortu 
bırakır ve bunun ivedilikle bastırılarak ortadan kaldırılması 
gerekir. Aynı şey, insanların daha geniş birimlerde bir araya 


geldiği durumlarda da geçerlidir. 


“Aha!” dedi Holmes. “Bunun zavallı Profesör Weber'in duru- 


munu nasıl açıklayabileceğini anlayabiliyorum.” 
“Evet, anladığınızdan eminim” dedi Freud. 


Bu ikisi kolaylıkla bir araya getirilebilir. Teorime göre öz- 
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deşleşme, bir başka kişiyle kurulan duygusal bir bağın en er- 
ken ifadesidir ... daha önce size bunu, psikanalitik terimler- 
le, bir nesne olarak tanımlamıştım. Küçük bir oğlan çocuğu, 
babasına özel bir ilgi gösterecektir ve onun gibi olmak, her 
yerde onun yerini almak isteyecektir. Çocuğun babası böy- 
lelikle özdeşleşmesinin nesnesi hâline gelir. Bununla melan- 
koli arasında özel bir alâka vardır; sevilen bir nesnenin reel 
ya da duygusal kaybı, melankolinin en dikkate değer uyarıcı 
sebepleri arasında sayılmaktadır. Bu tür vakaların başlıca 
özelliği, egonun kendisini amansızca küçük düşürmesidir ve 
buna, kendini acımasızca eleştirme ve sert bir biçimde suçla- 
ma eşlik eder. Her ne kadar son yıllarda büyük bir ilerleme 


kaydetmişse de Profesör Weber'de karşılaştığımız şey bu. 


Kuşkusuz, Profesör Weber sadece bir birey. Fakat benim 
birincil gruplar olarak adlandırdığım, ego ideallerini bir ve 
aynı nesneyle ikame etmiş ve bunun sonucunda kendilerini 
bir diğeriyle özdeşleştirmiş bir grup bireyin oluşturduğu in- 
san gruplarıyla sıklıkla karşılaşıyoruz. Bunların birbirleriyle 
kurdukları yoğun duygusal bağlar, hissettikleri bağımsızlık 
ve inisiyatif yoksunluğunu açıklayabilir. Bir başka deyişle 
bunlar, ‘sürü içgüdüsü” denen şeyi geliştirirler, gerçi ben bu 
nosyonu, lideri tanımlamayı imkânsızlaştırdığı için hatalı 


buluyorum. 


Bu konu üzerine verdiğim derslerde, toplumun başlan- 
gicindaki ilk göçebe kabilenin [horde] babası mitiyle ilgili 
radikal bir hipotez ileri sürmekteyim. O, dünyanın yaratıcısı 
olarak yüceltilir, çünkü ilk grubu oluşturan oğullarını yarat- 
mıştır. O, bu çocuklardan her birinin idealidir, aynı anda 
hem korku hem de saygı kaynağıdır, sonradan tabu fikri- 
ne yol açan da budur. Bu çok sayıda insan en nihayetinde 
bir araya gelirler, babayı öldürürler ve parçalara ayırırlar. Bu 
muzafferler grubundan hiçbiri babanın bir parçasını alamaz, 
eğer biri alırsa tekrar savaşlar başlar, ta ki babalarının mira- 


sından feragat etmeleri gerektiğini anlayana kadar. Böylece 
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onlar, totemci kardeşler topluluğunu oluşturdular; hepsi eşit 
haklara sahipti ve cinayetin hatırasını gizlemek ve kefaretini 
ödemek için oluşturulmuş totem yasakları etrafında birleş- 


tiler. 


Muhtemelen bu grubun dışında kalan birisi, kendini 
gruptan özgürleştirebildi ve babanın rolünü üstlendi. Bu 
davranışını kahraman mitine başvurarak haklılaştırdı, to- 
temik bir canavara dönüştürülmüş olan babayı alt etmede 
tek başına davranma iddiasında bulundu. Bu kahraman miti 
aracılığıyla bir kişi grup psikolojisinin denetiminden kendi- 


sini kurtardı ve egemen oldu. 


“Bu noktada zikretmem gereken bir mesele daha var” diyerek 


konuşmasını sürdürdü Freud. 


İnsanlar, teorime göre, doğaları gereği saldırgandırlar. 
İnsanlar, sevilmeyi arzulayan ve sadece kendisine saldırıl- 
dığında savunmaya geçen nazik yaratıklar değildirler. Tam 
tersine, içgüdüsel yapıları gereği saldırganlıktan güçlü bir 
pay almaya yönelmiş varlıklardır. Bu durumda şöylesi bir 
soru kendini gösterir: Uygarlık bu saldırganlığı nasıl önle- 
mektedir? Homo homini lupus, yani insan insanın kurdudur. 
Olagelen şey, insanın bu saldırganlığının içe yansıtılması, iç- 
selleştirilmesidir; saldırganlık, içinden çıktığı yere geri gön- 


derilmiş, kişinin kendi egosuna yönelmiştir. 


Bu noktada, egonun bir kısmı, geri kalanına karşı süpe- 
rego olarak yönetimi devralır, artık ‘vicdan’ formuna bürün- 
müştür ve egonun öteki, yabancı bireyler üzerinde tatmin 
etmek isteyeceği aynı şiddetli saldırganlığı bizzat egoya kar- 
şı devreye sokmaya hazırdır. Uygarlık, böylelikle bireylerin 
saldırmaya dönük tehlikeli arzularının üzerinde, onu zayıf- 
latmak ve zararsız hâle getirmek suretiyle egemenlik kurar, 
bireyin içinde bir fail tesis eder ve bu fail onu, fethedilmiş bir 


şehirdeki bir garnizon gibi gözetim altında tutar. 
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“En azindan bir hususta haklisiniz” dedim. “Teoriniz olduk- 
ça dikkat çekici, buna hiç kuşku yok. Aşina olduğum bir teori 
değil ... bunun sebebi muhtemelen bu mesele üzerine verdiği- 
niz derslere katılma zevkine erişememiş olmamdır. İnsan insanın 
kurdudur, diyorsunuz. Sanırım bu hususta sizinle hemfikir ola- 
bilirim. Ayrıca suçluluk hakkındaki, fethedilmiş bir şehirdeki bir 


garnizon metaforunuzu da son derece yerinde buldum.” 


“Bu teorinin daha kapsamlı bir irdelemesini, yakında çıkacak 
kitabım Totem ve Tabu da bulabileceksiniz. Bu konu üzerine ver- 
digim dórt dersin bir derlemesi olacak” dedi Freud. 


Profesör Weber'in durumuyla alâkalı bir başka konu 
daha var, zikretmem iyi olabilir. Süblimasyondan söz ediyo- 
rum. Weber'in eşi Marianne'le cinsel birleşmesini tamam- 
layamadığından söz etmiştim size, hatırlarsınız. Psikanaliz 


teorisi bu hususu açıklamada yardımcı olabilir. 


İddiama göre, egonun anksiyeteden kaçınmak için kul- 
landığı birtakım savunma mekanizmaları söz konusudur; 
örneğin duygu karmaşası, bastırma, gerileme ve burada özel 
olarak bizi ilgilendiren süblimasyon. Profesör Weber'in süb- 
limasyonda bulunduğunu, yani cinsel dürtüsünü yazılarına 
yönelttiğini ya da kanalize ettiğini öne sürmekteyim ki bu, 
bir araştırmacı olarak nasıl bu denli üretken olabildiğini 
açıklar. Hatırlarsanız, kilise ve ordunun cinsel dürtülerin 
engellendiği ve zihinden uzak tutulduğu yerler olduğundan 
söz etmiştim. Bu kurumlarda ve tabii sayısız pek çok ku- 
rumda da bireylerin aynı nesneyle özdeşlik kurarak birbirle- 
riyle özdeşleşmesi ama şu veya bu biçimde cinsel arzularını 
bastırması şeklinde işleyen aynı süblimasyon meselesiyle 
karşılaşırız. Buna, Weber'in annesiyle hayli yakın ilişkiye sa- 
hip olmasıyla tanındığını da ekleyebilirim, iktidarsızlığının 
arkasında bazı Ödipal problemler de olabilir yani ... ama 


böylesi zorlu bir alana şu anda girmek istemiyorum. 


“Dedektif olmamanız ne talihsiz bir durum” dedi Holmes, 
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“zira tanıdığım tüm insanlar arasında yalnızca sizi mesleğimde 
rakip olarak görüyorum.” 


Freud güldü. 


“Ama benim yaptığım iş sizinkine epey benziyor, Holmes” 


dedi. 


İkimiz de insanların motivasyonlarıyla ilgileniyoruz. 
Siz, çoğu kişiliklerindeki karanlık unsurlarla bağlantılı pek 
çok farklı güç tarafından davranışları biçimlenen suçlular- 
la ilgileniyorsunuz; bense davranışlarını sahip oldukları bi- 
linçdışının biçimlendirdiği, çoğu nevrotik olan insanlarla 
ilgileniyorum. Bunu derken, psişenin üç unsur barındırdığı 
argümanıma atıfta bulunuyorum: bilinç, sadece bulanık bir 
biçimde farkında olduğumuz ón-biling ve psişenin temel 
kısmını oluşturan ama baskılamanın gücünden dolayı tara- 


fımızca erişilemez olan bilinçdışı. 


Ayrıca temel hipotezimde psişenin içeriğine de değiniyo- 
rum. Bana göre psişe, egonun birbiriyle mücadele eden iki 
gücü —kaynayan coşkulardan bir kazan olarak tanımlanabi- 
lecek dürtülerimizin temsilcisi olan id ve ahlâki duyarlılıkla- 
rımız, yani süperego— bir arada tutmaya çalıştığı sürekli bir 
savaş meydanıdır. Suçluların kahir ekseriyeti yeterli süperego 
öğelerine sahip değildir; egoları, davranışlarına hükmeden 
idlerini denetim altına alamaz. Benim hastalarım ise çoğun- 
lukla yeterli id enerjisinden yoksundurlar, yeterince gelişmiş 
bir ide, hazza dönük bir arzuya sahip değillerdir, egoları za- 
yıftır ve psişeleri tamamen süperegolarının tahakkümü al- 
undadir. Ego, dünyaya uyum sağlamamıza ve dünya içinde 
bir işlev görmemize yardımcı olur, fakat psişenin şu ya da bu 
bileşeni haddinden fazla güçlü olursa uç noktada suçlu ya 
da nevrotiğe dönüşürsünüz, kimi durumlarda ise aynı anda 


ikisine birden; yani nevrotik bir suçlu. 


“Lady Bracknell'in pırlantasını çalan kişinin suçlu ve nevrotik 
olduğunu mu düşünüyorsunuz?” diye sordu Holmes merakla. 
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Freud, bu soru karşısında babacan bir biçimde güldü. 


Suçluların çoğu öyle nevrotik insanlar değildir. Çoğu 
durumda para elde etme arzusuyla kilitlenmişlerdir ve arzu- 
larının nesnesini elde etmek için onaylamadığımız araçları 
kullanırlar. Her ne kadar bazılarıyla daha önceden tanışmış 
olsam da akşam yemeği toplantısındaki insanları, hangisinin 
pırlantayı çalmış olabileceğine dair fikir yürütecek kadar iyi 
tanımıyorum. Hiçbiri muhtemel aday gibi görünmüyor el- 
bette, ama aralarından herhangi birinin bir anlık zaaf göste- 
rerek şeytana uymadığını mutlak bir kesinlikle söyleyemem. 
Lady Bracknell'in bir biçimde kendi pırlantasını çaldırmak 
için bir yol bulmuş olması bile mümkün. Eğer mali duru- 
mu kötüyse sigortanın ödeyeceği paranın büyük yardımı 
dokunacaktır. Bu senaryo pek ihtimal dâhilinde değil, ama 
insanların bazı zamanlarda dürtülerin zorlamasına boyun 
eğdikleri ve aptalca şeyler yaptıkları göz önüne alındığında 


pekâlâ mümkün. 


Tıpkı sizin gibi, Holmes, ben de daima insan davranışı- 
nın gizemini çözmeme yardım edecek ipuçlarının peşinden 
koşarım. Siz, diğer pek çoklarının göremediği ipuçlarını arı- 
yorsunuz ve müthiş zihinsel yetenekleriniz sayesinde bun- 
ları suçları çözmek için kullanıyorsunuz. Benim yaptığım 
da bundan çok farklı değil. Ben de daima motivasyonların 
ipuçlarını arıyorum ve bunları dil sürçmelerinde, insanların 
başkalarına ya da geçmiş tecrübelere veyahut da rüyalara —ki 
bilinçdışına giden altın yoldur- yaptıkları atıflarda buluyo- 
rum. Hayır, Holmes ... Ben size, sizin sandığınızdan çok 
daha fazla benziyorum; tek fark, benim çözmeye çalıştığım 
suçların insanların bizzat kendilerine karşı işledikleri suçlar 
ve bunun ardından sevdikleri insanlara çektirdikleri ıstırap- 


lar olması. İkimiz de dedektifiz, gerçekten! 


“Siz ne derseniz deyin” dedi Holmes gülümseyerek. “Ben si- 
zin hâlâ olağanüstü bir dedektif olabileceğinizi düşünüyorum. 


DURKHEIM OLDU! 107 


Ama her birimiz kendi kaderimizi takip etmeliyiz ve diinyanin 
yaptığınız ... veya yapmak üzere olduğunuz katkılardan mah- 
rum kalmasını hiç istemem. Kuşku yok ki tedavi ettiğiniz sayısız 


insana yardımınız dokundu.” 


“Hastalara yardım etmek? Bu tamamen yer değiştirme” dedi 
Freud gülerek. “Son derece naziksiniz. Maalesef benim şimdi 
gruba sunacağım konuşma üzerine çalışmam gerek, o yüzden 


eğer izin verirseniz sizden ve Dr. Watson'dan ayrılacağım.” 


Freud ayrılmak için ayağa kalktığında kendisine doğru yürü- 


düm ve tokalaştım. 


“Sizinle tanışmaktan ne kadar mutlu oldum, anlatamam” 
dedim coşkuyla, sanki çok daha genç bir adammışım gibi. “Fi- 
kirleriniz karşısında büyülendiğimi itiraf etmeliyim. Başlangıç 
hipotezleriniz kabul görürse bunların kesin mantıksal sonuçla- 


rını kabul edeceğim.” 
“Teşekkürler, Dr. Watson” dedi Freud. 


“Sizi tekrar çağırmam gerekebilir” dedi Holmes. “Acil bir 
durum baş gösterdiğinde yardıma hazır olacağınızdan eminim.” 


“Kesinlikle” diye cevap verdi Freud. “Emile Durkheim'la ta- 
nışma zevkine daha önce erişmiştim ve kendisiyle tekrar karşılaş- 
mayı dört gözle bekliyorum. Şüphesiz bildiğiniz üzere, kendisiy- 
le başka meselelerin yanı sıra intihar meselesine dönük ortak bir 
ilgiyi paylaşıyoruz. Fakat benim şimdi iyi bir puro içmeye ihti- 
yacım var ... ve ardından konuşmamı yazmaya geri döneceğim.” 


“Semboller üzerine yaptığınız çalışmalardan epeyce etkilen- 
miştim” dedim. “Purolar sizin düşüncenizde belirgin bir yer tu- 


» 
tuyor. 


“Evet” diye cevapladı Freud. “Fakat unutmayın: Bazen bir 


puro, sadece bir purodur.” 


“Teşekkürler” dedi Holmes, Freud odayı terk ederken. 
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“Bu adam” dedi Holmes bana dónerek, “olaganiistii ónemli 
bir düşünür. Her ne kadar insan psişesiyle ilgili olsalar da fikirle- 
rinin sosyologlar ve insan türünü inceleyen diğerleri tarafından 
büyük bir ilgiyle karşılanacağını ve büyük fayda sağlayacağını 
düşünüyorum.” 


Holmes'ü böylesine büyülenmiş görmek olacak iş değildi, 
ama Holmes mükemmel bir karakter ve zihin uzmanıydı ve ta- 
nıştığımız insanlara dair yaptığı değerlendirmelerde yanıldığını 
daha önce hiç görmemiştim. Bu yüzden, bu vaka üzerindeki ça- 
lışmalarımız bittikten sonra, Dr. Freud'un çalışmalarını kendi 
başıma incelemeye karar verdim. Freud, insan insanın kurdudur, 
demişti. Holmes'e yardım ettiğim çok sayıda davaya dayanarak 
bu hususta Freud'la hemfikir olabilirim. 


Holmes piposunu çıkardı, içini tütünle doldurdu ve içmeye 
başladı. “Güzel bir pipo ve mükemmel bir tütün ... ciddi bir 
düşünme sürecine girmem gerektiğinde çok faydalılar. Bu dava 
derinleşiyor, Watson. Gitgide derinleşiyor. Fakat Durkheim'ın 
başına neler geldiğini bulduğumu düşünüyorum ve Lady 
Bracknell’in pırlantasına olanları açıklayabilecek bir fikrim de 
var. Fikirlerimin doğru olup olmadığını yakında anlayacağız.” 


Georg Simmel, The 
Metropolis and Mental 
Life, alıntılandığı yer: 
David Frisby ve Mike 
Featherstone (ed.), 
Simmel on Culture, s. 
184. 


Ellerinden ilerleme, tinsellik ve değerle 
bağlantılı her şeyi yavaş yavaş alan ezici 
bir nesneler ve güçler örgütlenmesine kar- 
$1, birey adeta bir çarkın tek dişi durumuna 
gelir. Bu güçlerin çalışması, bu sonuncula- 
vin (ilerleme, tinsellik ve değerle bağlantılı 
her şeyin) öznel bir biçimden salt nesnel 
bir biçime dönüşmesiyle sonuçlanır. İşa- 
vet edilmesi gereken tek şey, metropolün 
her tür kişisel öğeyi saf dışı bırakan bu 
tür bir kültürün uygun arenası olduğudur. 
Burada, yapılarda ve eğitim kurumlarında, 
uzayı fetheden teknolojinin harikalarında 
ve konforunda, toplumsal yaşam oluşum- 
larında ve gözle görülür devlet kurumlarin- 
da öylesine muazzam bir kristalize edici, 
kişiliksizleştirici kültürel edinimler zengin- 
liğiyle karşılaşılır ki kişilik, deyim yerin- 
deyse, bunun karşısında kendisini güçbelâ 
koruyabilir. Bir açıdan yaşam; uyaranların, 
çıkarların, zaman ve dikkat ayırmanın ken- 
disini her yönden ortaya koyması ve onu, 
sürdürülmesi için pek bireysel bir çaba ge- 
rektirmeyen bir akış içerisine sürüklemesi 
anlamında çok daha kolaylaşmıştır. Ama 
başka bir açıdan da özgül kişisel renkleri 
ve benzersizlikleri ezmeye gayret eden 
bu kişiliksiz kültürel öğeler ve mevcut mal 
ve değerler, yaşama giderek daha fazla 
katılmaktadır. Sonuç olarak, bu en kişisel 
öğenin kurtarılması için aşırılıklar, özgül- 
lükler ve bireyselleştirmeler üretilmesi 
gerekir ve bireyin kendisinin bunları fark 
edebilmesi için dahi, bunların aşırı ölçüde 
abartılması gerekir. 


Sekizinci Bölüm 


Ah Me Holmes, Keşke 
Universite Rektörü oLsaybıniz. 


George Simmel akademik. siyaseti açıklıyor. 


Görüşme yapacağımız sıradaki profesör, 


Almanya'dan gelmiş bir diğer araştırmacı olan Georg Simmel'di. 
Bu adamın ismini daha önce hiç duymamıştım ama Holmes 
bana onun bilim çevrelerinde oldukça ünlü bir kişi olduğunu ve 
pek çok sıra dışı ve ilginç fikrin sahibi olduğunu anlattı. Freud'la 
birlikte yeterince sıra dışı fikirle karşılaşmıştım, bunlar bana bu 
sabahlık ... belki de bir hayat boyu yeterdi. Bu yüzden Profesör 
Simmel'le buluşmak, yapmak istediğim en son şeydi doğrusu. 


Fakat Holmes oldukça kararlıydı. 


“Tüm bu şeylerin en temeline inmeliyiz” diye hatırlattı bana, 
“zaman paha biçilmez önemde” diye de ekledi. 


Simmel, muntazam biçimde tıraş edilmiş bir sakal ve bıyığa 
sahip ince uzun bir adamdı. Gözlük takmıştı ve tahmin edebil- 
diğim kadarıyla yetenekli bir terzinin elinde çıkma, pahalı bir 
takım elbise giymişti. İnsanlarla teker teker görüştüğümüz odaya 
ayağını sürüyerek giren Weber'in aksine, oldukça kaygısız adım- 


larla yürüyor, gülümsüyor ve rahat görünüyordu. 
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“Benim adım Sherlock Holmes” dedi Holmes ve beni işaret 
ederek ekledi “ve bu beyefendi de sevgili dostum ve meslektaşım 


Dr. Watson.” 


Simmel bizimle tokalaştı. Oldukça sert bir şekilde el sıkıştığı- 
nı fark ettim ... kararlı bir insanın tokalaşmasıydı bu. 


“Bir koltuk ister miydiniz?” dedi Holmes, Weber ve Freud'un 
daha önce oturmuş olduğu içi doldurulmuş sandalyeyi işaret 


ederek. 


“Ah, Bay Holmes ... Keşke siz bir üniversitenin rektörü ol- 
saydınız” dedi Simmel gülerek. 


“Özür dilerim” diye araya girdim. “Ama ne demek istediği- 
nizi anlayamadım.” 


“İzin ver açıklayayım, Watson” dedi Holmes. “Profesör Sim- 
mel, pek çok önemli kitap ve makale kaleme almış birinci sınıf 
bir düşünürdür. Ancak kendisine herhangi bir Alman üniversi- 
tesinde hâlen bir koltuk, yani kalıcı bir profesörlük sunulmuş 
değil. Bunun sebebi, söylememi mazur görün, bu kurumların, 
Profesör Simmel bir Yahudi olduğu için güvenli bir pozisyona 
sahip olmasını engelleyen anti-Semitist profesörlerle dolu olma- 
sı. Bu tam bir skandal.” 


“Evet, son derece haklısınız” dedi Simmel gülümseyerek. 


Uzun yıllardır harici birisiyim. Epey bir zaman Berlin 
Üniversitesi'nde Privatdozent, yani ücreti sadece öğrenci 
harçlarıyla karşılanan maaşsız bir okutman olarak çalıştım 
... ve sonra aynı üniversitede Ausserordentlicher profesör ol- 
dum, üniversitede olup bitenlere dair söz hakkı olmayan, 
salt onursal bir pozisyondur bu. Gelgelelim, dürüst olmak 
gerekirse, her ne kadar daha az önem arz etse de başka sebep- 
ler de var. İlgi alanlarımın oldukça geniş olmasından dolayı, 
profesörlerin çoğu benim herhangi bir disipline dâhil olma- 
dığımı iddia ettiler. Ben, bir biçimde, geleneksel disipliner 


sınırların dışında birisiyim. 
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Malumunuz üzere, oldukça popüler bir hatibim ve mes- 
lektaşlarımın çoğu, ki bunların kandillerinin pek de parlak 
yanmadığını söylemeliyim, üniversitedeki varlığımdan haz- 
zetmiyor. Sıklıkla söylediğim üzere, sıradan insan kendi gi- 
bileri sever, hem üniversitelerde hem de tüm örgütlenmeler- 
de durum böyledir. Azametini herkesin bildiği Max Weber, 
bana kalıcı bir profesör pozisyonu bulmak için uğraştı ama 
başarılı olamadı. Benim için harcadığı çabalardan dolayı ona 
şükran borçluyum. Onun gibi fazla insan yok, ne yazık ki. 
Disiplinin tesisine hizmet etsin amacıyla, bir başka profesö- 
rü de yanımıza alarak Alman Sosyoloji Derneği'ni kurduk. 
Max'a arkadaşım olarak seslenebiliyorum ama meslektaşım 


olarak seslenemiyorum, ne yazık. 


“Bereket versin, ekonomik bağımsızlığa sahibim, her ne 
kadar hak ettiğimi düşündüğüm şeref payesini elde edeme- 
miş olsam da bu kritik bir mesele değil. Bununla birlikte, 
bir üniversitenin bir bölümünün mensubu olmamam, iste- 
diğim gibi düşünmemi ve yazmamı sağlıyor olabilir, kısmen 
bir harici olmamdan ve belki de pek çok üniversite hocası 


açısından az çok bir yabancı olmamdan dolayı. 
“Görüyorsunuz, ironiyi seven birisiyim” diye de ekledi. 


Çok şey yapan ben, üniversitemden hiçbir şey alamaz- 
ken orada olup da hiçbir şey yapmayan pek çok insan çok 
şey elde etti. Hayatın ironik ve nihayetinde komik olduğunu 
düşünüyorum. Ama şundan eminim ki benim profesörlük 
almamı engelleyen Berlin Üniversitesi'ndeki ve diğer Alman 
üniversitelerindeki hocaların hepsi, bunu kendilerine itiraf 
edemiyor olsalar da, gelecek nesillere entelektüel öneme 
sahip hiçbir şey bırakamayacak önemsiz kişiler olduklarını 
bilerek yaşıyor. Bunların kahir ekseriyeti dar, günübirliğin 
hayhuyu içinde hayatlar sürüyor. Hayatlarının anlamını, 
üniversite işleyişine hizmetle ilişkili ıvır zıvır işler yapmakta 


ve benim gibi özgür ruhlu insanları uzak tutmakta buluyor- 
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lar. Benim kendime giivenim, fikirlerimin ve yazdiklarimin 
kalıcı bir öneme sahip olduğuna inanmamdan ileri geliyor. 
Gündelik hayat üzerine çalışmak için bir enstitü kurmak 
istiyorum ve bunu yapabilmek için fon desteği talebiy- 
le Bracknell Vakfı'na başvurdum. Bu meslek hayatım için 


önem arz etmekte ... tabii teorilerim için de. 


Simmel ile zavallı Profesör Weber arasındaki fark beni afallat- 
mıştı. Weber, Simmelle kıyaslandığında ne kadar yaşam enerji- 
sinden yoksun, ne kadar kendine güvensiz görünüyordu. 


“Yeni sosyoloji bilimi hakkında çok az şey biliyorum, Profe- 
sör Simmel” dedim. “Bildiklerim, biraz evvel burada Profesör 
Weber'den duyduklarımdan ibaret. Sizin çalışmalarınız onunki- 


lere mi benziyor?” 
“Hayır, Dr. Watson, benzemiyor” diye cevapladı. 


İkimiz de aynı şeyle ilgileniyoruz, yani insanlarla ve 
toplum içinde var olma tarzlarıyla, ama bunun üzerine çalı- 
şırken farklı yollardan gidiyoruz. Örneğin, bazı sosyologlar 
toplumun organizma benzeri bir şey olduğuna ve toplumu 
incelerken doğa bilimcilerin yöntemlerini kullanıp uyarlaya- 
bileceğinize ve insan davranışının genel yasalarına odaklana- 
bileceğinize inanırlar. Diğer bazı sosyologlar ise toplumun 
sadece bir soyutlama olduğunu, var olanın sadece bireyler 
olduğunu ve sosyolojinin inceleme konusunun bireylerin 
eylemleri olduğunu savunurlar. Benim görüşüm ortada bir 
yerde. İnsanların yaptıkları her şeyi inceleyen bir üst bilim 
olarak sosyolojiden bahsetmek, haddinden fazla hırslı ve 
kendi kendini baltalayan bir iddiadır. Ben toplumu, birbir- 
leriyle etkileşim içerisinde olan bireyler için bir isim olarak 
görüyorum. Öyleyse sosyolojinin inceleme nesnesi, ‘toplum- 
laşma' olarak adlandırılabilecek olan şeydir, yani insanların 
birbirleriyle ilişkiye ve etkileşime geçme yollarını tanımlayan 


tarzlar, örüntüler, formlardır. 
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Sosyoloji, başımızdan geçen şeyleri ve insanların hangi 
kurallara göre davrandıklarını soruşturur ama bunu, insan- 
ların bireysel tecrübelerini nasıl yaşantıladıklarına bakarak 
değil, nasıl gruplar oluşturduklarına, grup mensubiyetleri 
ve grup içindeki etkileşimleri tarafından nasıl biçimlendi- 
rildiklerine bakarak yapar. Ben, toplumun en küçük birimi 
olan bireyler arasındaki etkileşimlerle ilgileniyorum ama ilgi 
alanımın merkezinde daima etkileşimler ve farklı etkileşim 
tipleri içerisine yerleşmiş tekbiçimlilikler ya da formlar bu- 
lunmaktadır. Dolayısıyla farklı türde sosyal tiplerle ilgileni- 


yorum: yabancı, mürted, yoksul... 


“Tabii 'harici'yi de unutmamak gerek” dedi Holmes. “Evet, 
doğru ya” diye gülerek cevapladı Simmel. “Harici ve tam zıddı 
olan, dâhili. Tam anlamıyla ayırt edebildiğimiz tüm kavramlar, 
ancak karşıtları sayesinde anlam kazanırlar. Kişi ancak dâhililer 
varsa harici olabilir ve zengin var olmadıkça yoksul olamazsınız. 
İfadenizden anladığım kadarıyla, Holmes, sosyologların çalış- 
malarını, örtük ve belki maskelenmiş olsa da güçlü bir otobi- 
yografik unsurun etkileyebileceğini düşünüyorsunuz.” Holmes 
gülümsedi. “Tam da bunu ima eden seçkin insanlarla sohbet et- 
mişliğim var. Ne kadar uğraşırsak uğraşalım, geçmişimizden ve 
tecrübelerimizden kaçamayız.” 


“Evet, evet” dedi Simmel, “bu doğru. Bizler aynı anda hem 
bireyleriz hem de sosyal hayvanlarız. İnsan, kısmen sosyal kıs- 
men de bireysel bir varlık değildir; tam tersine, varoluşunu te- 
mel bir birim şekillendirir ve bunu ancak ve sadece mantıksal 
olarak birbirinin zıddı iki belirleyenin sentezi ya da çakışması 
aracılığıyla açıklayabilirsiniz: İnsan hem sosyal bağdır hem de 
kendi başına varlıktır, hem toplumun ürünüdür hem de otonom 
çekirdeğe sahip bir yaşamdır. Birey toplumu belirler ama aynı 
zamanda toplum da bireyi belirler. Sosyolojiyi bu denli büyüle- 
yici kılan işte tam da budur.” 


“Fakat Profesör Simmel” diyerek araya girdim. “İkisini aynı 
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anda nasil yapabildiginizi anlayamıyorum; ya toplum insanı bi- 
cimlendirir ya da insan toplumu biçimlendirir. Birinin önce gel- 
mesi gerekir; ya toplum ya da birey.” 


Hayır, Dr. Watson, bu hususta sizinle hemfikir olama- 
yacağım. Bireylerin toplum tarafından biçimlendirilirken 
aynı zamanda toplumu biçimlendirmelerini sağlayan bir tür 
karşılıklı ilişki iş başındadır. Bu karşılıklı davranışla pek çok 
eylemde karşılaşırız, her ne kadar fark etmek çoğu zaman 
kolay olmasa da. Rütbe meselesini ele alalım, belirli bir ör- 
giitlenmede ya da entitede üstler ve astlar vardır. Tahakküm 
basitçe bir güç meselesi değildir. Dikkatli bakarsanız şunu 
görürsünüz: Üstler ile astlar arasında genellikle bir tür değiş- 
tokuş söz konusudur. Sıklıkla, bir örgütlenmenin tepesinde 
yer alanlar, statü ve güç bakımından onların altında olan ki- 


şilere çeşitli biçimlerde bağımlıdırlar. 


Birey, ne yazık ki, ellerinden ilerleme, tinsellik ve değerle 
bağlantılı her şeyi yavaş yavaş alan ezici bir nesneler ve güç- 
ler örgütlenmesine karşı, adeta bir çarkın tek dişi durumu- 
na gelir. Bu güçlerin çalışması, bu sonuncuların (ilerleme, 
tinsellik ve değerle bağlantılı her şeyin) öznel bir biçimden 
salt nesnel bir biçime dönüşmesiyle sonuçlanır. İşaret edil- 
mesi gereken tek şey, metropolün her tür kişisel öğeyi saf 
dışı bırakan bu tür bir kültürün uygun arenası olduğudur. 
Burada, yapılarda ve eğitim kurumlarında, uzayı fetheden 
teknolojinin harikalarında ve konforunda, toplumsal yaşam 
oluşumlarında ve gözle görülür devlet kurumlarında öyle- 
sine muazzam bir kristalize edici, kişiliksizleştirici kültürel 
edinimler zenginliğiyle karşılaşılır ki kişilik, deyim yerindey- 


se, bunun karşısında kendisini güçbelâ koruyabilir. 


Elbette, yapabileceğimiz bazı şeyler var ... şu bir gerçek- 
tir ki modern toplumlarda bir insan farklı örgütlenmelere 
mensup olabilir ve bunlardan birinde mütehakkim iken di- 


gerlerinde pekâlâ madun olabilir. Bir kişinin mensup olduğu 
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grup sayısının çokluğu ve içinde hareket ettiği çevrelerin çok 
sayıda olması, o kişinin kültürel gelişiminin bir göstergesi- 
dir. Modern-öncesi toplumlarda durum çok farklıydı; orada 
insanlar, esnaf loncası ve akrabalık grupları gibi çok az sayıda 
grubun mensubuydular ve bunlar tarafından sıkı bir dene- 
tim altnda tutuluyorlardı. Modern insan özgürlüğe sahip, 
ancak bu özgürlük peşi sıra, modern toplumlarda yerleşik 
değerlerin altında ezilme ve bunlara boyun eğme tehlike- 
sini beraberinde getiriyor. İnsan bir durumda son derece 
kısıtlı bir özgürlüğe sahipken başka bir durumda çok fazla 
özgürlüğe sahip olabiliyor. Kültürel gelişimimiz için ihtiyaç 
duyduğumuz muhtelif nesnelerden etkilenmek ile onların 
tahakkümü altına girmek arasında sürekli salınıp duruyor, 


hırpalanıyoruz. 


“Sizin büyük ilginize mazhar olan bir meseleden, yani sosyal 
etkileşimlerden söz etmişken” dedi Holmes, “Lady Bracknell'in 
pırlantasının çalındığı ve dostunuz Weber'in Emile Durkheim'la 
kavgaya tutuştuğu dün geceki olaylar hakkında bildiklerinizi an- 
latabilir misiniz?” 


“Korkunç derecede elim bir durum” diye cevap verdi Sim- 


mel. 


Lady Bracknell’in pırlantasına ne olduğunu açıklayamı- 
yorum. Weber Durkheim'a vurduğunda baygınlık geçirmiş- 
ti. Yanı başında bir garson vardı ve kadını son anda tutarak 
yere düşmekten ve ciddi bir şekilde yaralanmaktan korudu. 
Hepimiz kadının başına toplandık. Oldukça kaotik bir du- 
rumdu. Bir ya da iki dakika sonra Sigmund Freud kendisini 
muayene etti ve iyi olduğunu söyledi. Durkheim ise kadının 
ayılmasına yardımcı olsun diye buzlu bir havlu getirdi. Daha 
kısa bir süre geçmişken kadın pırlanta taşının kayıp olduğu- 
nu fark etti. Hepimiz aradık onu ama bulamadık. Altın zin- 
cir yerdeydi ama pırlanta taş alınmış ve muhtemelen bir yere 


saklanmıştı. Polis restoranın her yerini didik didik aradı ama 
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pırlanta taşı bulamadı. Akşam yemeğine katılan insanlardan 
herhangi birinin pırlantayı alacak kadar aşağılık bir duruma 
düşeceğine inanamam. Polis, aşçıların ve garsonların üzer- 
lerini aradı ama hiçbir şey bulamadı. Şaştım kaldım. İnsan 
etkileşimlerinin önemine dair teorim, kaosun ve kargaşanın 
hâkim olduğu durumlarda çalışmıyor anlaşılan. 


Max Weber'e gelince, size anlattığım üzere kendisi be- 
nim çok yakın bir dostum, bana kalıcı bir profesörlük po- 
zisyonu sağlamak için çok kereler uğraştı. O yüzden onu 
zavallı Durkheim'a yumruk atarken görmek benim için kor- 
kunç bir şok oldu. Durkheim Weber'den daha ufak tefektir 
ve Weber'in bu beklenmedik eylemi karşısında şaşkınlığa 
düşmüş görünüyordu. Bireysel eylemin sosyolojik teorideki 
önemine dair Weber'in görüşü üzerine ateşli bir tartışmaya 
girmişlerdi ve aniden Weber Durkheim'a vurdu. Durkheim. 
içine düştüğü bu durumdan utanmış görünüyordu ve akşam 
yemeği yediğimiz odayı sendeleyerek terk etti. Bunlar olup 


bitene kadar, oldukça güzel bir akşamdı hâlbuki. 


“Fakat eğer Weber depresyondaysa” diye sordum Simmel’e, 
“onun başka birine vurmasını nasıl açıklıyorsunuz? Bu bana ma- 
kul gelmiyor.” 


“Depresyondaki kişiler, kendileri üzerindeki kontrolü önem- 
li ölçüde yitirirler ve genellikle mesafeli olmalarından ve sürekli 
kendi kendilerini suçlamalarından dolayı, zaman zaman irras- 
yonel biçimlerde davranabilirler” diye cevapladı Simmel. “Kuş- 
kusuz, Marianne bu akşam yemeğini düzenlemeseydi bunların 
hiçbiri olmayacaktı, bunu da gözden kaçırmamamız gerekir.” 


“Weber'in eşinin ona moral vermek için yemeği düzenlediği- 
ni düşünüyorum” dedim. “Arkadaşlarla güzel bir yemek yemek 
şahsen benim daima moralimi yükseltmiştir.” 


“Evet” dedi Simmel. “Fakat mikro-sosyolojik perspektiften 
bakıldığında meselenin dikkate alınması gereken başka tarafları 


da söz konusu olabilir.” 
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“Ne demek istiyorsunuz?” diye sordum. “Weber’in esinin, 
Weber başını belâya soksun diye mi yemeği tertip ettiğini kast 
ediyorsunuz? Kadının umduğu şey ... nasıl desem ... Weber'in 
buna benzer bir şey yapması mıydı yani? Bunu inanılması güç 
buluyorum” dedim. 


“Elbette ki öyle değil” dedi Simmel. “Ama hatırlayın, sosyo- 
logların bulmaya çalıştığı bir şey de insan etkileşimlerinin saklı, 
gizli ve üstü örtük yönleridir. Mikro-sosyolojik bir perspektif- 
ten bakıldığında ‘dyad’ olarak adlandırdığım şeyi dikkate alırsak 
eğer, erkekler ve kadınlar, kocalar ve eşleri arasında, tahakküm, 
teslimiyet ve iktidar ilişkilerinin yanı sıra, oldukça karmaşık iliş- 
kilerin söz konusu olduğunu görürüz. Marianne muhtemelen 
bu akşam yemeğinin kocasına iyi geleceğini düşündü ama kabul 
etmelisiniz ki kocasının bunun üstesinden başarılı bir biçimde 
gelememesi riskini de göze almıştı.” 


“Ama neden?” diye sordum. 


“Söylemesi güç” diye cevapladı Simmel. “İnsanlar, yaptıkları 
pek çok şeyin gerçek nedenlerinden bihaberdirler. Zaten böyle 
olmasaydı bir sosyoloji bilimine ya da herhangi bir sosyal bilime 
ihtiyaç kalmazdı. Hayır, bunun sebebi, insanların pek çok farklı 
sosyal etkileşim içerisinde niçin belirli şekillerde davrandıklarını 
anlamamaları, anlayamamaları ya da anlamak istememeleri de- 
ğildir. Sosyolojiyi bu denli önemli kılan budur zaten. Büyük bir 
sevgi beslediğim Marianne gibi sevgi dolu bir kadını, kocasının 
tehlike altında olduğunu ve bu tehlikenin bizzat kendisinden ya 
da başkalarından ileri geldiğini bildiği hâlde bu akşam yemeğini 
tertip etmeye iten şeyin ne olduğunu merak etmiyor musunuz? 
Max Weber'le tanıştınız ve çektiği sıkıntıları bizzat kendi kulağı- 
nızla duydunuz. Weber'in psikolojik sorunlarının kökleri kendi 
aile tarihinde ama ayrıca eklemek isterim ki Marianne'le ilişki- 
siyle de bağlantılı. Marianne Max’: seviyor ama aynı zamanda, 
böyle yaptığının da farkına varmaksızın Max'ın kendi kendisine 
ve yavaş yavaş zarar vermesine çeşitli biçimlerde ve zaman zaman 
katkıda bulunuyor olabilir.” 
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“Bu bana makul geliyor” dedi Holmes. “Uzerime aldigim 
pek cok davada kurbanlarin, kendilerini kurban háline geti- 
renlere sıklıkla çeşitli biçimlerde yardımcı olduklarını gördüm. 
Aslında basit olması gereken gündelik hayatlarımızı yaşarken 
ördüğümüz çapraşık bir ağ bu. Bizler ileriyi net bir biçimde 
gördüğümüzü düşünürüz ama sizin perspektifinizden bakıldı- 
ğında yaptığımız şeyler ve bunların arkasındaki gerçek motivler 
karşısında aslında körüz. Weber'in eşi, Weber'in Durkheim'la 
sosyal teori hakkında ateşli bir tartışmaya gireceğini ve bunun 
sonucunda da onu yumruklayacağını tahmin edemezdi elbette, 
ama bu akşam yemeği toplantısının tertip edilmesi zavallı Weber 
açısından korkunç bir şeydi.” 


“Durkheim için de elbette” diye cevapladı Simmel. “Unut- 
mayalım, Marianne Weber'in aptallığının bir değil iki kurbanı 
var, kocası ve Emile Durkheim. Kendisini bugün hiç görmedim. 
Ciddi şekilde yaralanmadığına eminim. Ancak utanma duygu- 
sundan dolayı diğerlerinden uzak durma ihtiyacı hissediyor ola- 
bilir. Belki de kendini iyi hissetmiyordur. Neler olup bittiğini 
biliyor musunuz?” 


“Hayır, Profesör Durkheim'ın nasıl olduğunu henüz bilmi- 
yoruz” diye cevap verdi Holmes. “Ama şansımız yaver giderse ya- 
kın zamanda öğreneceğiz, Durkheim Bayan Webb'in bu akşam 
için düzenlediği partide olacaktır.” 


“Kesinlikle öyle olmasını umut ediyorum” dedi Simmel. “Bu 
büyük bir teselli olacaktır.” 


“Soracak başka sorum yok” dedi Holmes. 


“Başka sorunuz yoksa sevgili eşimin yanına dönmek isterim, 


kendisi beni bekliyor.” 


“Tabii ki” dedi Holmes. “Fikirlerinizi son derece ilginç bul- 
duğumu söylemeden gitmenizi istemem. Bu sabah, hiç kuşku 
yok, uzun yıllardır yaşadığım entelektüel açıdan en ilham verici 
ve en büyüleyici sabah oldu. Üstelik daha öğle yemeği vakti bile 
değil.” 
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“Teşekkürler” diye cevapladı Simmel. “Belki de, Bay Hol- 
mes, siz de bir parça haricisinizdir ... tıpkı benim gibi. Sizin 
büyük üne sahip birisi olduğunuzu ve olağanüstü bir gözlem ve 
çıkarım yeteneğine sahip olduğunuzu biliyorum. Sosyolog ol- 
mayı seçmemiş olmanız ne kötü, meslek sizin gibi büyük bir 
zihne ve zekâya sahip birinden büyük yarar sağlardı. Bunu bir 
davet olarak düşünmenizi isterim.” 


“Bir hariciden bir diğer hariciye davet” diye cevap verdi Hol- 
mes. “Dâhililer bu mesele hakkında ne derlerdi acaba?” 


Simmel güldü. Kendisi odadan ayrıldıktan sonra Holmes'e 
döndüm. 


“Durkheim bu akşam partide mi olacak? Bildiğimiz kadarıy- 
la, zavallı adam dün gece öldürülmüştü” dedim. 


“Hayır, Watson ... Durkheim'ın ölü olduğuna dair ciddi 
şüphelerim var. Ama kısa zamanda bunu öğreneceğiz. Dopdo- 
lu bir sabah geçiriyoruz, Watson. Olağanüstü ilginç buldum ve 
umarım faydalı da olacak. Fakat geçmiş tecrübelerden bildiğim 
kadarıyla, senin şimdiye dek çoktan acıkmış olman gerekiyor.” 


Hızla saatime göz attım. 


“Saat 10'a geliyor, Holmes, ve kahvaltı yapmaktan büyük 
zevk duyacağım. Claridges Hotel'in muhteşem bir kahvaltı 
menüsü var ve görüşmeleri kısa bir süreliğine keserek bir şeyler 
yemeyi teklif ediyorum. Zira yolladığın telgraf gelmeden önce 
sadece bir fincan çayla bir parça tost yiyebilmiştim.” 


“Harika bir fikir, Watson” dedi Holmes. “Ben de doğrusu bir 
şeyler yemek istiyorum. Gel bir kahvaltı edelim ve yenilenmiş 
bir kuvvetle çalışmalarımıza geri dönelim.” 


“Zira bir sonraki görüşme için hazırlanmamız gerek.” 
“Bir sonraki kim olacak, Holmes?” diye sordum. 


“Kötü şöhretli Rus devrimci Vladimir Lenin'den başkası de- 
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gil” dedi Holmes. “Lestrade'ın adamlarından birine Lenin’i bir 
saat sonra alıp getirmesi için rica edebilirsen çok minnettar ola- 
cağım.” 


Ayağa kalktım ve kafamı, Lestrade’in dedektiflerinden birisi- 
nin beklediği hole uzattım. 


“Holmes, Lenin'le bir saat sonra görüşmek istiyor” dedim 
ona, sonra geri dönerek Holmes'e baktım. Sevgili dostum derin 
düşüncelere dalmıştı. 


“Hadi kahvaltıya gidelim” dedi, sanki bir şeyi anlamaya ça- 
balıyor gibiydi. “İtiraf edeyim, Watson, ben de en az senin kadar 
açım.” 


“Simmel, çalışmalarını ilerletmek için bir enstitü kurmak is- 
tediğine dair bir şeyler söyledi ... ve Lady Bracknell'in vakfına 
fon desteği için başvurmuş olduğunu” diye hatırlattım Holmes'e. 
“Pırlanta taşı cebine atmış ve sonra da saklamış olabileceğini dü- 
şünüyor musun? Bana oldukça zeki bir adam gibi geldi.” 


“Fazlasıyla zeki bence” diye cevap verdi Holmes, “böylesine 
aptalca bir şey yapmayacak kadar zeki. Tabii yine de insanla- 
rın tutkularını gerçekleştirme fırsatıyla karşılaştıklarında neler 
yapabileceklerini asla bilemezsin. Mücevher hırsızımızın o ol- 
duğundan şüpheliyim ama herkesle görüşene dek bundan emin 
olamam.” 


Vladimir Lenin, State 
and Revolution, s. 22. 


Sömürücü sınıfların siyasal egemenli- 
ğe olan gereksinimleri sömürüyü sürdür- 
mek, yani halkın büyük çoğunluğuna karşı, 
çok küçük bir azınlığın bencil çıkarlarını 
savunmak içindir. Sömürülen sınıfların si- 
yasal egemenliğe olan gereksinimleri ise, 
her türlü sömürüyü büsbütün ortadan kal- 
dırmak, yani modern köleciler olan büyük 
toprak sahipleriyle kapitalistler azınlığına 
karst halkın büyük çoğunluğunun çıkarlarını 
savunmak içindir... 


Burjuva egemenliği ancak proletarya 
tarafından alaşağı edilebilir; proletarya, 
ekonomik varlık koşulları bu alaşağı etme 
işini hazırlayan ve ona bu işi başarma ola- 
nağını ve gücünü veren tek sınıftır... Marx 
tarafından devlete ve sosyalist devrime 
uygulanmış bulunan sınıflar savaşımı öğ- 
vetisi, zorunlu bir biçimde proletaryanın 
siyasal egemenliğinin, diktatoryasinin, yani 
onun kimseyle paylaşmadığı ve doğrudan 
doğruya yığınların silâhlı gücüne dayanan 
bir iktidarın kabul edilmesine götürür. Bur- 
Juvazi ancak, eğer proletarya burjuvazinin 
kaçınılmaz ve umutsuz direncini bastırma- 
ya ve tüm emekçi ve sömürülen yığınları 
yeni bir ekonomik rejim için örgütlemeye 
yetenekli egemen sınıf durumuna dönüşür- 
se alaşağı edilebilir. 


Dokuzuncu Bölüm 


KISA bir SÜRE için Proletarya DiKtatorLuğü 
gerçekLeşecek. 


Claridge's Hotelde nihayet kahvaltıya 
oturduğumuzda 


saat 10'du, gerçi otel yöneticilerinin Holmes'e uzun yıllardır ver- 
diği hizmetler için borçlu olmalarından dolayı, yememiz için er 
geç bir şeylerin sunulacagindan emindim. Claridges Hotel'in 
müdürü Vittorio Settembrini, yemek odasına yaklaşırken bizi 
gördü, hızla yanımıza geldi ve bizi bir masaya buyur etti. 


“Size ve meslektaşınız Dr. Watson'a en iyi dileklerimizle kah- 
valtı sunmaktan mutluluk duyarız” dedi, bir garsona bize servis 
açması için başıyla işaret ederken. Garsonun verdiği karşılıktan 
tatmin olduktan sonra müdür, otelin milyon tane probleminden 
kim bilir hangi birine yetişmek için tekrar telâşla koşuşturmaya 


başladı. 


Etrafıma bakındım. Büfenin üzerinde porselen çaydanlıklar 
duruyordu, içlerinde Çin ve Hint çayları vardı ve pırıl pırıl par- 
layan gümüş sürahilerin içinde de demlenmiş kahve bulunmak- 
taydı. Demliklerin yanı başında ise tabaklarca çörek ve tost ve 
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renk renk kavanozlarin içinde marmelat, reçel ve bal vardı. Bir 
diğer büfede, bir dizi gümüş tabağı tıka basa doldurmuş hâlde 
haşlanmış yumurtaları, domuz pastırmalarını, sosisleri, jambon- 
ları, fasulyeleri, mezgitleri ve somonları görmek bende büyük 
heyecan yaratmıştı. Üçüncü bir büfede ise çeşit çeşit soğuk et su- 
nulmaktaydı: Sığır pastırması, dil, jambon, sülün, ormantavuğu 
ve keklik. Hemen yanı başında da sera meyveler bulunmaktaydı: 
kavunlar, nektarinler, şeftaliler, çilekler ve frambuazlar. 


“Buradan aç kalkmayız, Holmes” dedim hevesli bir şekilde, 
bir yandan da seçebileceğim tüm yiyecekleri gözden geçiriyor- 
dum. İtiraf etmeliyim ki, düşünceyle geçen uzun bir sabahtan 
sonra kurt gibi acıkmıştım. 


“Evet, aynen öyle, Watson.” 
Holmes garsona döndü. 


“Bir fincan kahve ve küçük bir sürahi krema istiyorum, ayrı- 
ca bir tabak kavun, çörek, frambuaz reçeli, iki yumurtalı omlet 
ve dört dilim domuz pastırması alayım” dedi. “Bunlar fazlasıyla 
yeterli olacaktır. Sen ne alacaksın, Watson?” 


“Ben de biraz jambon, bir parça sülün, haşlanmış yumurta ve 


tost istiyorum. Ayrıca bir fincan siyah çay ve krema da alayım.” 


“Teşekkür ederim” dedi garson ve siparişleri aldıktan sonra 
hızla masadan uzaklaştı. Birkaç dakika sonra birkaç genç adam 
ellerinde geniş tepsilerle masamızın yanında belirdi ve garson si- 


parişlerimizi servis etti. 


“Gönderdiğin telgraf geldiğinde kahvaltımı layığınca edeme- 
diğim için üzülmüştüm ama bu fazlasıyla telafi etti. İyi yemek 
hususunda kimse Claridges Hotel'i geçemez.” 


“Böylece küçük bir servet ödemekten de kurtulmuş olduk” 
diye cevapladı Holmes, “müdüre cömertliği için teşekkürler. 
Burası oldukça pahalı bir otel zira. Konferansın burada topla- 


nıyor olmasını bir parça garipsedim doğrusu, konuşma yapacak 
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âlimler ve yazarlar rahatlarina düşkün olsa gerek. Eger kişi lüks 
içinde yaşıyorsa pekâlâ toplumsal ilerlemeye inanır.” 


“Amma yaptın, Holmes” diye cevap verdim. “Buradaki ko- 
nuşmacılar son derece önemli kişiler. Sefil yerlerde yaşamalarını 
bekleyemezsin, ayrıca bu konferans büyük ilgi çekecek bir olay. 
Claridge’s Hotel'den başka nerede olabilirdi ki?” 


Yemekler son derece lezzetliydi. İtiraf edeyim, Holmes ye- 
meğe daha yeni başlamışken ben önümdekileri aç kurt gibi silip 
süpürmüştüm. 


“Belki de haklısındır” dedi Holmes. “Birazdan, bazılarına 
göre işçi sınıfının kıymeti kendinden menkul savunucusu olan 
Vladimir Lenin'le görüşeceğiz. Son derece zengin kişilerin, aris- 
tokratların, milyoner işadamlarının ... bu tür insanların sık sık 
gittiği bir otelde kalıyor olması sana da garip gelmiyor mu?” 


“Hiç de değil” diye cevapladım, “çünkü masrafları konferan- 
sın sponsorları tarafından karşılanıyor. Kuşkusuz, böyle bir du- 
rum olmasaydı burada kalmaya parası yetmezdi. İnsanlar, baş- 
kalarının parasını harcamada nadiren gönülsüz davranırlar. Ben 
bir sosyolog olmayabilirim, ama bunu bir toplum yasası olarak 


önermeye hazırım.” 
Holmes güldü. 


“Korkarım, bu sabah sosyal teorisyenlerle yaptığımız gö- 
rüşmeler seni kötü etkiledi, sevgili Watson” dedi. “Bakıyorum, 
sosyologlarla sadece kısa bir temas kurmuş olman bile teoriler 
ve yasalar önermene yetti. Bu gidişle, geceye dek çekilmez bir 


adama dönüşebilirsin pekâlâ.” 


Yemeğimizi yerken bizden daha genç, dikkat çekici görü- 
nümlü bir adam yanımıza gelerek masaya oturmak için izin is- 
tedi. 


“Kahvaltımı henüz bitirmiştim ki” dedi, “burada oturduğu- 
nuzu fark ettim. Doğru anlamışsam, siz ünlü dedektif Bay Sher- 


128 ARTHUR ASA BERGER 


lock Holmes olmalısınız ve bu bey de” diyerek beni işaret etti, 
“meslektaşınız Dr. Watson. Dün geceki akşam yemeği toplantı- 
sında olan herkesle görüşmeler yaptığınızı sanıyorum.” 


“Haklısınız” dedi Holmes. 
“Benim adım Vladimir Lenin” dedi adam. 


Lenin'in fotoğraflarını daha önce gazetelerde görmüştüm 
ama o fotoğraflar aslını pek de yansıtmıyordu. Bize katılmak için 
masaya oturduğunda kendisinin güçlü bir kişilik, olağanüstü bir 
enerjiye ve irade gücüne sahip bir adam olduğunu hissettim. Kel 
kafalı, geniş alınlı birisiydi, geniş bir burna ve belirgin dudaklara 
sahipti. Görünüşü Tatar'ı andırıyordu. Ayrıca kalın kaşları, bir 
bıyığı ve muntazam traş edilmiş sivri bir sakalı vardı. Yüzünde- 
ki en belirgin şey sanırım gözleriydi; küçük ve çukurları derin 
gözleri vardı, delici bakışlara sahipti. Biraz kaba bir malzemeden 
yapılmış koyu renkte bir takım elbise giymişti. 


“Bu görüşmeyi yapma inceliğini gösterdiğiniz için teşekkür 
ederim, bayım” dedi Holmes. 


“Polisle çok fazla tecrübem oldu” diye cevapladı Lenin, her- 
hangi bir heyecan belirtisi göstermeden. “O yüzden, bu sabah 
neler olmuş olursa olsun, beni polise teslim etmeyeceğinizden 
eminim. İngiltere'de böyle bir şey başıma gelmedi ... umarım 
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gelmez de” dedikten sonra güldü. “Dün gece akşam yemeği 
toplantısındaki olayları son derece ilgi çekici buluyorum, bir 
mücevher hırsızlığı, burjuva suç dünyasının en iyi geleneklerin- 
den biri ve masum bir kurbana şiddetli saldırı. İtiraf etmeliyim 
ki Lady Bracknell’in pırlantasını ben çalmamışsam da bunu ya- 
pan kişiye belirli bir sempati duyuyorum, burjuva kapitalist bir 
toplumun buyrukları gereği tehlikeli bir eyleme girişmiş. Sömü- 
rücü sınıfların siyasal egemenliğe olan gereksinimleri sömürüyü 
sürdürmek, yani halkın büyük çoğunluğuna karşı, çok küçük bir 
azınlığın bencil çıkarlarını savunmak içindir. Bu yüzden, böylesi 
korkunç bir tahakküme karşı zaman zaman kişisel isyan örnek- 
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leriyle karşılaşmamız oldukça doğaldır ... bu, oldukça zengin bir 
kişiden faydasız bir mücevheri çalma biçimini de alabilir pekâlâ.” 


“Aramızda geçen bu küçük konuşmadan ... ya da herhangi 
bir şeyden dolayı polisten korkmanıza gerek yok” dedi Holmes. 
“Dün geceki akşam yemeği toplantısında meydana gelen olay- 
lar hakkında bildiklerinizi anlatma nezaketini gösterir miydiniz 
acaba?” 


“Hiç de önemli olmayan şeyler” diye cevap verdi Lenin. “Ol- 
dukça güzel bir akşam yemeği yiyorduk ve ben Beatrice Webb'le 
sohbet ediyordum ki Max Weber ve Emile Durkheim'ın sesle- 
rinden huzursuz olduk, ateşli bir tartışmaya girişmişlerdi ve bir- 
birlerine bağırmaya başlamışlardı. Durkheim parmağını Weber'e 
doğru uzattı, sanki bir şeyi işaret ediyor gibiydi. Sonra neden bil- 
miyorum, Weber Durkheim'ın yüzüne aniden bir yumruk attı. 
Durkheim'ın burnundan epey bir kan gelmeye başladı ve o da 
büyük bir mendille kanı durdurmaya çalıştı. Tüm bunlar olup 
biterken Lady Bracknell baygınlık geçirdi ve herkes ona yardı- 
ma koştu. Kadın kendisine geldikten kısa bir süre sonra Freud 
iyi olup olmadığına bakmak için yanına gitti. Sonrasında bildi- 
gim, pırlanta taşın ortadan kaybolmuş olduğu. Polis geldi, her 
yeri aradı ve restorana bakındı, ancak mücevheri bulamadılar. 
Bu olaydan kısa bir süre sonra da toplantı dağıldı. Ertesi sabah 
sorguya çekilebiliriz ihtimaliyle otelde kalmayı kararlaştırdık. 
Anlatabileceklerimin hepsi bu.” 


“Mücevheri kimin çalmış olabileceğine dair herhangi bir fik- 
riniz var mı?” diye sordu Holmes. “Oldukça değerli bir mücev- 
her, son derece pahalı bir şey.” 


“Eminim, bunun için işçi sınıfının bir mensubunu suçla- 
manın bir yolunu bulursunuz, aşçı, garsonlardan biri ... ya da 
buna benzer birini. Akşam yemeğindeki seçkin âlimlerin böy- 
le bir şeye asla tenezzül etmeyeceğini iddia edeceksiniz, hem 
de aslında Lady Bracknell'in pırlanta taşını onlardan biri almış 
olabileceği ve saklamak için akıllıca bir yere koymuş olabileceği 
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hâlde. Bu tür suç hadiselerinden dolayı suçlanan daima işçi sını- 
fidir, onları köleleştiren burjuvazi ise durmadan ahlâk ve adalet 
gibi soyutlamalardan bahseder. Adaletsiz bir toplumda gerçek 
suçluların seçkinler, üst sınıflar olduğu pekâlâ öne sürülebilir, 
onların işlediği suçlar öylesine büyük bir ölçekte gerçekleşiyor 
ki, kahramanlar ve devlet adamları olarak taltif ediliyorlar. Bir 
yanda birkaç şilin çalarken yakalanıp hapse atılanlar, diğer yanda 
yoksullardan milyonlar çalıp büyük adam gözüyle bakılanlar. Ne 
büyük ve acınası bir komedi!” 


“Anlıyorum” dedi Holmes. Bir sigara çıkardı ve yaktı. “İnanç- 
larınız göz önüne alındığında bu konferansa ne için geldiğinizi 
öğrenmek isterdim, zira sosyologlar ve İngiltere gibi burjuva 
toplumları hakkındaki görüşleriniz son derece keskin.” 


“Doğru” dedi Lenin. “Ama toplumsal ilerleme meselesiyle 
son derece ilgiliyim. İşin doğrusu, tüm hayatımı bu meseleye 
adadım.” 


“Ne Yapmalı? adlı kitabınızı okudum” dedi Holmes, “son 
derece kışkırtıcı buldum. Eminim, panelistler ve konuşmacılar 
toplumsal ilerleme sorununu ele aldığı için, buraya aslen politik 
düşüncelerden bahsetmek için davet edildiniz.” 


“Evet” dedi Lenin. “Bu doğru. Uzun yıllardır Sidney ve Be- 
atrice Webb'le temas hálindeyim ve aslında, onların Endüstriyel 
Demokrasi adlı kitaplarını Rusçaya çeviren de benim. Birkaç yıl 
önce olmuştu bu. Şu anda Paris'te yaşıyorum, o yüzden konfe- 
ransta bir konuşma yapmak ve Webb'lerle vakit geçirmek için 
Londra'ya gelmek benim için sıkıntı olmadı. Malumunuz üzere 
Marx, araştırmalarının ve yazılarının çoğunu Londra'da gerçek- 
leştirmişti, o yüzden burası, ben ve hareketimdeki diğer insanlar 
açısından son derece anlam ifade eden bir şehir.” 


“Bilirsiniz” diye araya girdim, “ben henüz genç bir hekim- 
ken, önemsiz bir hastalıktan dolayı Marx'ı tedavi etmiştim. Böy- 
lece, tesadüf bu ya, en önemli komünist düşünürlerden ikisini 
tanımış oldum. Ne büyük bir rastlantı!” 
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“Evet, ben bir komünistim” diye cevapladı Lenin. “Korka- 
rım, bu konferanstaki diğer konuşmacılar, yapmak üzere ol- 
duğum bazı yorumları takdir etmeyeceklerdir. Sözgelimi, dün 
geceki akşam yemeğimizde şunu fark ettim: Oradaki insanlar 
arasında sadece Beatrice Webb ve ben politika üzerine çok fazla 
şey yazmıştık. Yakın dönemde, politika üzerine fikirlerimi açık- 
ladığım, Materyalizm ve Ampriyokritisizm adlı bir kitap yayımla- 
dım. Akşam yemeğindeki diğer herkes sosyologdu ve sosyoloji, 
bana göre, küçük burjuva bir inceleme alanıdır. Tüm zamanını 
bürokrasileri ve bunun gibi önemsiz meseleleri incelemek için 
harcayan Max Weber gibi statüko savunucularının getireceği iyi- 
leşmeler beklenecekse eğer, toplum hiç ilerleme gösterebilir mi? 


Marx'ın felsefesi, baştan sona devrimci bir felsefedir. Bu 
felsefenin iddiası şudur: Sınıf farklılıkları her türlü toplum- 
da temeldir ve emeklerinden başka satacak bir şeyi olma- 
yan işçiler, yani proletarya, eğer bu kahredici yaşamlarının 
belgelenmesi için sosyologları ... ya da düzenbaz burjuva 
politikacıları veya sendikacıları beklerse ücretli kölelikten ve 


ezilmekten asla kurtulamaz. 


Marx, bugüne kadarki tüm toplumlar tarihinin sınıf 
savaşımları tarihi olduğunu iddia etmiştir. Özgür insan ve 
köle, lord ve serf, lonca sahibi ve ustabaşı, yani tek kelimeyle 
ezen ve ezilen arasında sürekli bir karşıtlık söz konusudur, 
gizli ya da açık ama kesintisiz bir kavgaya yol açan bir kar- 
şıtlık ve o kavga ki tarihin her bir döneminde ya toplumun 
devrimci bir yeniden inşasıyla veyahut da çatışan sınıfların 
ortak yıkımıyla sonuçlanmıştır. Benim hedefim, elimden 
geldiği ölçüde, ezilen kitlelerin iktidarı elde etmesi için mü- 


cadele eden devrimci güçlere hizmet etmektir. 


Kitabımın başlığında ‘materyalizm’ terimini kullanma- 
mın sebebi, Marksizm'in materyalist bir felsefe olmasıdır. 
Marksizm, proletaryanın bilincini şekillendiren şeyin bir 


ülkedeki mevcut ekonomik ilişkiler olduğunu iddia eder. 
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Maddi hayatın üretilme tarzı, Marx'ın inancına göre, yaşa- 
mın sosyal, politik ve tinsel süreçlerinin genel karakterini 
belirler. İnsanların varlıklarını belirleyen bilinçleri değildir, 


tam tersine, onların sosyal varlığı bilinçlerini belirler. 


“O hâlde Marx'ın teorisi, Weber’inkinin tam zıddı” dedi 
Holmes. “Çünkü Weber, daha demin teorileri üzerine tartışır- 
ken öne sürdüğü argümanları doğru anlamışsam eğer, fikirlerin 
toplumu şekillendirdiğine inanıyor gibi.” 


Lenin gülümsedi. 


“Weber'i Marx'ın karşısına koymakta haklısınız” diye cevap 


verdi. 


Weber, kafası bulutların arasında gezinen bir burjuva 
idealistidir. Siz onun teorileri hakkında tartışırken burada 
olsaydım eğer, ona bu fikirlerinin nereden geldiğini sorar- 
dım. Fikirleri üreten nedir? Marx'ın iddiasına göre kavram- 
ları ve fikirleri üreten insanlardır, ama içinde yaşadıkları üre- 
tim güçlerinin gelişim aşaması tarafından koşullanmış, etten 
kemikten ve aktif insanlar... Burada önemli olan husus, 
üretici ya da ekonomik güçlerin, yani altyapının, insanların 
bilinçlerini, yani üstyapıyı şekillendiriyor olmasıdır. Toplu- 
mun kurumları temelde altyapının, yani belirli bir toplu- 


mun ekonomik koşullarının bir yansımasıdır. 


Bu kurumlar, gazeteleri ve diğer bilgi yayma araçlarını 
denetimi altında tutan egemen sınıfın onların sahip olmala- 
rını istediği fikirlere dayanırlar. Marx'ın, her çağın egemen 
fikirleri egemen sınıfların fikirleridir, derken kast ettiği şey 
budur; yani toplumdaki egemen maddi güç olan sınıf, aynı 
zamanda egemen entelektüel güçtür de. Egemen sınıf, çalı- 
şan sınıfların yani proletaryanın, içinde yaşadığı koşullara ve 
sahip olduğu olanaklara dair yanlış bir bilince sahip olmasını 
ister ... böylece silählanıp ayaklanmayacak ve kendisine ezi- 


yet çektirenleri alaşağı etmeyecektir. 
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Eğer işçiler bunu yaparlarsa kendilerini yiyip bitiren 
yabancılaşmadan kurtulacaklardır. Pek çok işçi açısından 
iş, işçiye dışsal bir şeydir, doğasının bir parçası değildir. Bu 
demektir ki işçi, yaptığı işte kendini gerçekleştirmek yeri- 
ne kendini inkâr eder, mutluluk değil ıstırap duygusu ya- 
şar. Emeği iradi değildir, ona dayatılmış, zorla sızdırılmıştır. 
Bir ihtiyacın karşılanması değildir, sadece başka ihtiyaçların 
tatmin edilmesi için bir araçtır. Kendini ve aileni beslemek 
için bir ücrete gereksinim duymak temel şey hâline gelir, 
ancak kapitalist toplumlarda proletarya baştan kaybetmiştir. 
Bu tür toplumlarda her insan, başka birini yeni bir kurban 
olmaya zorlayacak olan yeni bir gereksinim yaratmanın he- 
saplarının yapar ... herkes, kendi bencil gereksinimlerinin 
tatminine ulaşmak için, başkalarının üzerinde yabancı bir 


güç tesis etmeye çalışır. 


“Oldukça korkunç bir tablo çizdiniz” dedim. “Kendi yaşa- 
mım üzerine düşündüğümde söz ettiğiniz türden duygulara sa- 
hip olmadığımı görüyorum. Yaşamım oldukça rahat ve hayatta 
durduğum yer ve sahip olduğum olanaklar beni oldukça tatmin 


ediyor.” 
“Kuşkusuz öyledir, Dr. Watson” dedi Lenin. 


Gitgide canlanmaya başladığını görebiliyordum. Gözleri 
hiddetle parıldamıştı. 


“Çünkü siz, farkında olmasanız da egemen sınıfın bir men- 
subusunuz. Marksist terimlerle ifade edersem siz, egemen sınıf- 
ların hizmetindeki bir toplum kesimi olan küçük burjuvaziye 
mensupsunuz. Marksist bakış açısıyla, sizin mutluluğunuz için 
büyük bedeller ödeniyor ... Ben ise çalışan sınıfların ya da bizim 
proletarya dediğimiz sınıfın pek çok üyesinden söz ediyorum; 
bunlar, kıtlık sınırındaki ücretler uğruna uzun saatler çalışıp di- 
diniyorlar. Böyle söylediğim için beni bağışlayın, sizi aşağılamak 
istemem bayım, ancak sizin mutluluğunuz ve huzur duygunuz, 
mensubu olduğunuz sınıfla ve mesleğinizle bağlantılı. Çok dü- 
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şük bir ücret uğruna saatlerce çalışan bir madenci ya da bir fabri- 
ka işçisi olsaydınız aynı şekilde hissedeceğinizi hiç sanmıyorum.” 


Holmes tam da bu noktada söyleşiye katıldı. 


“Bana şunu anlatın” dedi Holmes, “eğer bilinci sınıf şekillen- 
diriyorsa zengin sınıflardan gelen insanlar niçin devrimci olu- 
yorlar? Webb'ler neden kapitalistleri savunmuyorlar? Siz neden 
savunmuyorsunuz? İşçi sınıfının bazı üyeleri neden son derece 
muhafazakâr olabiliyor?” 


“Doğru soruyu sordunuz” dedi Lenin. 


İzninizle, önce sorunun ikinci kısmını cevaplayacağım. 
Hatırlarsanız Marx, kitlelerin fikirlerinin daima egemen 
sınıfın fikirleri olduğunu iddia etmişti. O hâlde proletarya 
mensuplarının kendileri ve sahip oldukları olanaklar hak- 
kında yanılsamalara sahip olmalarını beklemek normaldir. 
Öyleyse bu insanlardan egemen sınıfın görüşlerini kabul et- 
melerini beklemek gerekir. 


Sorunuzun ilk kısmı daha çetrefilli. Şöyle açıklayayım: 
Kendi deneyimlerinden, kişiliğinden veya tarihin başka bir 
azizliğinden dolayı egemen sınıf tarafından gereğince doktri- 
ne edilememiş insanlar daima vardır. Bunlar devrimin öncü 
kolunu oluştururlar ve sadece egemen sınıfı oluşturanlara 
karşı değil, alçalmış ve egemen sınıfın fikirlerini kabul etmiş 
proletaryaya karşı da mücadele etmeleri gerektiğini keşfeder- 


ler. 


“Peki, size” dedi Holmes, “sosyalist —ya da Marksist mi de- 
meliyim— teoriye yaptığınız katkının ne olduğunu sorabilir mi- 
yim? Kendinizi esasen bu teorinin bir sözcüsü olarak mı görü- 
yorsunuz, yoksa bu teoriye eklemiş olduğunuz bir şeyler var mı? 
Marx'ı okudum, oldukça kışkırtıcı buldum. İşçi sınıfının kor- 
kunç ıstırabı karşısında duyduğu öfkeyi paylaşmamak mümkün 
değil, ama ben hep bunun neye yol açacağını merak ederken 
buluyorum kendimi. Sosyologların ve teorilerinin dünyaya çok 
az etki ettiğini söylediniz. Peki, Marx? O edecek mi?” 
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“Şunu unutmayın, Bay Holmes, Marx öleli otuz yıldan daha 
az zaman geçti” diye cevap verdi Lenin. Gözleri alev alev yanı- 


yordu. 


Ama bu yıllar içerisinde fikirleri olağanüstü bir etki ya- 
rattı. Hareketimizin içerisinde, Rusya'nın tedricen bir tür 
sosyal demokrasiye evrileceğine ve bir devrime ihtiyaç olma- 
dığına inananlar var, Menşevikler bunlar. Benim de içinde 
yer aldığım komünist hareket, yani Bolşevikler ise bunun 
tam tersini savunuyor. Rusya'nın beklenmedik koşulları göz 
önüne alındığında devrimin, Marx'ın öngörüsünün aksine, 
İngiltere veya Almanya gibi sanayileşmiş toplumlarda değil, 
Rusya gibi az gelişmiş tarım toplumlarında gerçekleşeceğine 
inanıyoruz. Kuşkusuz, gelişmiş kapitalist bir toplumun sos- 
yalizme evrilmesi daima mümkündür ama biz Bolşevikler, 
bu değişimi kolaylaştıracak şiddetli bir kriz ortaya çıkarsa 
feodal toplumların da sosyalizme ebelik yapabileceğine ina- 
nıyoruz. Zamanımızın devrimci sosyalist teorisine yaptığım 


en önemli katkı, sanırım bu kavrayış. 


Komiinistlerin, başarıya ulaşmak için, son derece örgüt- 
lü ve merkezi bir yapıya sahip olmaları gerekir. Devrimin, 
kendini tamamen ona adamış ve şiddeti politik bir silâh ola- 
rak kullanmaya hazır insanlara ihtiyacı var. Amacın araçları 
haklılaştırdığına inanıyoruz ve eğer kitlelerin sömürüden 
kurtulabileceği bir toplumun doğumunda şiddete gereksi- 


nim varsa o hâlde bunun gerçekleştirilmesi gerekir. 


Kapitalist ülkeler, kendi problemlerini az gelişmiş sö- 
mürge ülkelere ihraç etmek suretiyle, sosyalizmin zaferini 
bugüne dek erteleyebildiler. Geri kalmış halkları sömüre- 
rek elde ettikleri muazzam kârlar sayesinde, kendi evlerinde 
ücretleri yüksek tutmayı başarıp, böylelikle kendi işçi sınıf- 
larına rüşvet vererek devrimi bir süreliğine başlarından sa- 
vabildiler. Gelgelelim, kapitalizmin bu emperyalist aşaması, 


ancak ve sadece rakip kapitalist ülkeler arasında bir savaşla 
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sonuçlanacaktır ve bu savaş, Marx'ın sözleriyle, herkese ih- 
tiyacı kadar ve herkesten yeteneğine göre şiarını edinmiş sı- 


nıfsız sosyalist bir toplumun yaratılmasını kolaylaştıracaktır. 


Marx, işçi sınıfının kurtuluşunun bizzat kendi eseri ola- 
cağına inanıyordu ve biz komünistler sadece işçi sınıfına 
yardım etmek için varız. İşçi sınıfı, kendi başına bırakıldı- 
ğında sadece sendikal bir bilinç geliştirebilir. İşverenlere kar- 
şı savaşmak ve hükümeti gerekli çalışma yasalarını devreye 
sokmaya zorlamak için sendikalarda birleşmesi gerektiğini 
bilince çıkarabilir. Ama kendi başına devrimci bir ideoloji 
geliştiremez. Onu devrime ve özgürlüğe götürecek Komü- 


nist Parti entelektüellerine gereksinimi vardır. 


Yeni bir işçi devletinin gelişiminin yolunu açmak için 
kısa süreliğine bir proletarya diktatörlüğü söz konusu ola- 
caktır. Bu yeni devlette, tüm mülkiyet işçilere ait olacak ve 
böylelikle, sınıfsal farklar ortadan kalkacaktır; tarih sınıf ça- 
tışmasının incelenmesi olduğu için bu, tarihin sonuna da 
neden olacaktır. Proletarya diktatörlüğü, sömürücü sınıfa 
boyun eğdirecek, karşıdevrimi engelleyecek ve yeni bir sos- 
yal ve ekonomik düzen kuracaktır. Bu diktatörlük gerekli 
çünkü proletarya, acı ve ıstırapla geçen yıllardan sonra, tam 
bir sınıf bilincine sahip değil. Bu yeni demokratik devlet, 
çalışma ve tüketim üzerinde azami denetim uygulayacak ve 
sistematik şiddet kullanmak yoluyla, burjuva toplumunun 
rüşvetçi ve kokuşmuş parlamentarizminden çok daha yük- 


sek bir demokrasi biçimini hayata geçirecek. 


“Kendi bakış açınızdan hareketle, belagati yüksek ve tutkulu 
ama pek çok bakımdan rahatsız edici bir açıklama sundunuz” 
dedi Holmes. “Kısmen suçları soruşturuyor olmamdan dolayı 
sosyal düşüncenin bir öğrencisi olmayı pek fazla becerememiş 
olsam da işçi sınıfı adına bir diktatörlük kurma fikrinde bana 
mantıksal bir çelişki gibi gelen şeyden rahatsız olmaktan kendi- 
mi alamıyorum. Marx, devletin sönümleneceğini iddia ediyor- 
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du. Benimse, bu bahsettiğiniz diktatörlüğün sönümleneceğine 
ve sahip olacağı güçten iradi bir biçimde vazgeçeceğine dair şüp- 
helerim var. Bu saptamayı, insan doğası hakkında bildiğim ve 
psikolog ve sosyologlardan okuduğum şeylere dayanarak yapı- 
yorum.” 


“Fakat şunu fark etmelisiniz, Holmes” dedi Lenin; “bilimsel 
tarafsızlık ne mümkündür ne de arzu edilir bir şeydir. Sosyal 
felsefe, tarafların sınıf mücadelesine girmek için kullandığı bir 
araçtır. İktisatçılarımızda ve felsefecilerimizde var olduğunu san- 
dığımız bu sözüm ona bilimsel objektiflik, aslında sadece, içinde 
istihdam edildikleri burjuva toplumlarındaki statükonun muha- 
faza edilmesinde oynadıkları rolün üstünü örten bir maskedir. 
Bu burjuva sosyal bilimciler, egemen sınıfların oyuncağıdırlar ve 
proletaryanın mensuplarına yanılsamalar sunmak için çalışırlar. 
Proleter sosyal bilim bundan farklıdır ... O, geleceği temsil eder 
ve komünizmin kaçınılmaz zaferine sıkı sıkıya bağlıdır. 


“Toplumsal ilerleme hakkındaki konferansta söyleyeceklerim 
bunlar olacak. Burjuva iktisatçılar ve sosyologlar sadece toplum- 
sal ilerleme hakkında konuşmakla yetiniyorlar; biz ise komünist 
hareket içerisinde, gerçek toplumsal ilerlemeye yol açacak bir 
şeyler yapmayı planlıyoruz.” 


“Umarım, gerçek toplumsal ilerlemeyi getirme hususun- 
da haklısınızdır” dedi Holmes. “Bu arada ... hareketinize mali 
destek sağlasın diye Lady Bracknell'in pırlantasını almış olabilir 
misiniz? Toplumsal ilerlemeye fayda sağlayacak somut bir adım 
olmaz mıydı bu?” 


Lenin güldü. “Hayır, mücevheri ben almadım ama alabile- 
cek durumda olsaydım muhtemelen alırdım. Zengin ve yaşlı bir 
hanımdan büyük bir pırlanta taşın elde edilmesini hırsızlık ola- 
rak görmem mümkün değil, beni anlıyor olmalısınız. Bu olayı, 
sınıflar arasındaki savaşta gerçekleşmiş bir kaza olarak değerlen- 
dirmeyi tercih ederim; zenginlerin nihayet, istemeyerek de olsa 
yoksullar lehine bir şey yapmış olabileceği bir kaza. 
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“Fikirlerimden hiçbir kuşku duymuyorum” diye devam etti. 
“Hareketimizin bir gün muzaffer olacağından da adım gibi emi- 
nim. Benim bunu görecek kadar yaşayıp yaşamamam mesele 
değil” diye de ekledi Lenin. “Eğer başka sorunuz yoksa sizden 
ayrılmak ve bir yürüyüşe çıkmak istiyorum. Kongredeki konuş- 
mam için çalışmam gerekiyor.” 


“Teşekkür ederim, bayım” dedi Holmes. “Bize karşı bu denli 
açık sözlü olmanızı takdirle karşılıyorum ... ve akşam yemeği 
hakkında hatırladığınız her şeyi bize anlattığınız için de müte- 
şekkirim.” 


Lenin ayrıldıktan sonra Holmes bana döndü. 
“Lenin hakkında ne diyorsun?” diye sordu. 


“Fanatikçe düşüncelere sahip” diye cevap verdim. “Bana göre 
fikirleri çılgınca ve hiçbir gerçekçi temele dayanmıyor, ama o 
bunların mutlak anlamda doğru olduğunu düşünüyor.” 


“Evet, Watson, Lenin hakkında doğru düşünüyorsun” dedi 
Holmes. “Ben daha sert bir dil kullanmayı tercih ederdim. Le- 
nin bir fanatik ... belirli dinsel inançları incelerken karşılaşaca- 
gin türden bir fanatik hem de. Bunun bende doğurduğu fikir, 
bu komünistlerin birer fanatik oldukları ve Marksizm'in de bir 
politik felsefeden çok bir din karakteri taşıdığı. Weber de muh- 
temelen aynı şeyi söylerdi. Bana sorarsan bu Lenin, oldukça zeki 
ve sıra dışı bir irade gücüne sahip epey tehlikeli bir adam, sonun- 
da adını duyurabilir. Eğer, Tanrı esirgesin, Rusyada Lenin'in dü- 
şündüğü gibi bir proletarya diktatörlüğü gerçekleşirse kesinlikle 
ona tâbi olmayı istemezdim. Onun gibi fanatikler, hedeflerine 
ulaşmak için belki milyonları değil ama binlerce kişiyi öldürebi- 
lirler. Sözüme mim koy Watson, eğer Rusya'da bir devrim olur ve 
korktuğum şey gerçekleşir de komünistler iktidarı ele geçirirse o 
topraklar toplumsal ilerleme adına kanla sulanacaktır.” 


W. E. B. Du Bois, The 
Souls of Black Folk, s. 
21. 


Azat edilmiş köle herkesin ortasında 
diz çöktü, dost ile düşman arasında kala- 
kaldı. Kölelikten kurtulmuştu; dünya üze- 
rindeki en kötü kölelik, tüm bir yaşamı kat- 
lanılmaz kılan bir kölelik değildi kurtulduğu, 
daha ziyade ara sıra da olsa nezaket, sa- 
dakat ve mutluluk içeren türden bir köle- 
likti. Ama bununla beraber, insanın tutkusu 
ve Issızlığıyla ilgili olduğu kadarıyla kölelik, 
siyah insanı öküzle aynı sınıfa koydu. Zenci 
pekâlâ biliyordu ki Güneyli insanlar, daha 
derindeki inançları her ne olursa olsun 
korkunç bir enerjiyle, bulanık bir bilince 
sahip zenci kitlelerin acıdan kıvrandığı ve 
paramparça olduğu bu köleliği ebedi kıl- 
mak için savaştılar. Özgürlüğü haykırıslar- 
la karsıladılar. Hâlâ zincirleri için savaşan 
sahipten korktular; onları azat eden arka- 
daşlarından kaçtılar, her ne kadar bu ar- 
kadaşlar, inatçı Güney'i tekrar sadık kılmak 
için onları bir sopa olarak kullanmaya hazır 
hâlde bekliyor olsa da, Böylece beyaz ve 
siyah Güney arasındaki uçurum büyüdü. 
Söylemeye gerek yok, bu asla olmamalıydı; 
sonuçları yürekler acısı olduğu kadar ka- 
çınılmazdı. İlginç bir şekilde aykırı unsur- 
lar, kendilerini yan yana dizilmiş buldular: 
Burada; hükümet, dolandırıcı politikacı ve 
köle, orada ise; beyefendi veya serseri, 
onurlu adam veya alçak, vahşi katil veya 
görev şehidi olsun Beyaz Güney. 


Onuncu Bölüm 


Zenci bir. nevi yebinci çocuktur, 
bir. çeşit inayetLe Dogar ve altıncı 
hisLe öbüLLenbiriLir. 


WEB. Du Bois 20. yüzyılın Sorunu 
siyah SORUNUDUR. DER. 


Meşhur siyah Amerikalı sosyal düşünür 


ve avukat Du Bois, görüştüğümüz bir sonraki kişiydi. Birleşik 
Devletler'de iyi bir eğitim almış, yakışıklı bir adamdı... oranın 
önde gelen üniversitelerinden Harvard'da okumuştu, tüm bun- 
ları gazetelerden öğrenmiştim. Görkemli bir tarza sahipti ve o 
zamanlarda kırk yaş civarında gösteriyordu. Holmes kendisini 
ve beni tanıştırdıktan sonra, oturdu. 


“Dün geceki akşam yemeği toplantısında siz de vardınız, bil- 
diğim kadarıyla” diye söze girdi Holmes. “Evet, vardım” diye ce- 
vap verdi Du Bois, apaçık Amerikan tarzıyla. “Oldukça güzel bir 
akşamdı, pek çok önemli düşünürle birlikteydik. Akşam yeme- 
ğinde, sosyal teorinin gelişiminde en büyük başarıları elde etmiş 
erkek ve kadınlar vardı ... ta ki Max Weber ve Emile Durkheim 
arasındaki talihsiz münakaşa ve mücevher hırsızlığı sonrasında 
toplantı zamansızca sona erene kadar.” 


“Olup biteni gördünüz mü?” diye sordu Holmes. 


“Görmedim” dedi Du Bois. “Bağırışları duyduğumda Ge- 
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org Simmel’le derin bir tartışma içerisindeydik ve neler oldu- 
gunu görmek için başımı çevirdiğimde, Weber zavallı Emile 
Durkheim'a vurmuş gibi görünüyordu. Durkheim, oluk oluk 
kanayan burnuna bir mendil bastırıyordu. Korkunç perişan gö- 
rünüyordu. Lady Bracknell bayıldığında bir koşuşturmaca oldu. 
Bilinci yerine geldikten kısa bir süre sonra, mücevherinin kayıp 
olduğunu fark etti. Sonra polis geldi ve herkesin üzerini aradı, 
sebebini anlıyor olmama rağmen, oldukça aşağılayıcı bir durum- 
du. Pırlanta taşı çalanın akşam yemeğinin konukları arasında ol- 
duğuna inanamam. Zinciri bulduk, fakat belli ki biri pırlanta 
taşı zincirden koparmış ve restoranın içinde bir yere saklamıştı. 
Ama polis yerini bulamadı. O akşam çok sarsıcı geçti, Bay Hol- 
mes. Oldukça sarsıcı. Profesör Durkheim'ın ciddi şekilde yara- 
lanmadığını ümit ediyorum.” 


“Öyle olduğunu düşünmüyorum” diye cevapladı Holmes. 
“Bildiğim kadarıyla akşam yemeği toplantısı aniden bittikten 
sonra dolaşmaya çıkmış ve geçen gece odasına dönmemiş, bu 
yüzden polis nerede olabileceği hakkında epey kaygılanıyor ama 
ben bu hususta endişeli değilim.” 


“Umarım haklısınızdır” dedi Du Bois. “Durkheim, çok yük- 
sek yeteneklere sahip bir sosyolog olmasının yanı sıra çok da iyi 
bir insan. O, Fransız sosyolojisinin babası ve olağanüstü etkiye 
sahip bir düşünür. Onun kitaplarını büyük öneme haiz buluyo- 
rum ve diyebilirim ki pek çok bakımdan ortak ilgilere sahibiz.” 


“Öyle mi” dedi Holmes. “Rica etsem, bu ortak ilgileri açıklar 
mıydınız?” 


“Büyük bir zevkle, bayım” dedi Du Bois. 


İkimiz de toplumsal ilerleme sorunuyla ve bu ilerlemenin 
önündeki en büyük engellerin neler olduğuyla ilgileniyoruz. 
O, işbölümünün organik toplumlar olarak adlandırdığı şeye 
yol açtığını öne sürüyor, insanlar arasındaki bağların zayıfla- 


masıyla ve topluluk duygusunun yıkıma uğramasıyla karak- 
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terize olan bir toplum bigimi. Benim yaklasimim, insanlar 
arasında, ele alınması gereken başka bir büyük bölünmenin 


var olduğu yönünde. Irkçılık probleminden söz ediyorum. 


Yirminci yüzyılın büyük problemi, ırk ayrımı problemi- 
dir. Unutmayın ki dünya, gittikçe artan derecelerde Afrika 
gibi bir kıtadan gelen ürünlere dayanıyor ve Afrika'ya sahip 
olan endüstriyel kast tarafından yönetiliyor. Şurası son dere- 
ce açık: İnsan kitleleri, uygarlıkta yaşıyor olsun ya da olma- 
sın, bunalım, cehalet ve esasen de sefalet içerisinde ve bunun 
sebebi, asla bir şansa sahip olmamaları ve emeklerinin yarat- 


tığı ürünlerin ellerinden çekilip alınması. 


Yüzyıllar boyunca dünya, bu durumu mantığa bürün- 
dürmeye çalıştı ve sanki uygar milletler ve kültürlü sınıflar, 
iklimin, coğrafyanın ve iyi şansın bir sonucu değil de Allah 
vergisi yeteneklerin bir sonucuymuş gibi davranıldı. Ama 
artık Avrupa kültürünün düşüşünü görmeye başlıyoruz. Bu- 
nun olacağı, çok uzun zamandır sosyalistler ve komünistler 
tarafından öngörülüyor ve vurgulanıyordu; Karl Marx'ın 
muhteşem ve havarilere özgü coşkunluğunda doruğuna 
ulaşmıştı bu. Bunun gerçekleşmesinin önündeki en büyük 
engel ise beyaz Avrupa'nın, bir taraftan daha koyu Asya ve en 
koyu Afrika ile ilişkileri, diğer taraftan ise olguların mantığı- 
na ve bilimin öğrettiklerine rağmen insanların çoğunluğunu 
beyaz ırkın köleci boyunduruğunda tutma yönündeki ısrarcı 


kararlılığıdır. 


“Öyleyse, insanlar arasındaki çatışmanın temel sebebi olarak 
ırkı görüyorsunuz” dedim; “sınıfı değil.” 


“Oldukça haklısınız, Dr. Watson” diye cevap verdi. “Ama 
unutmayın, sınıf da önemlidir. Yoksulluk kader değildir, açgöz- 
lülüğün ve düzensizliğin açık sonucudur. Bir zamanlar bunun 
temel sebebi kıtlıktı ama şimdi tek sebep, sanayi örgütlenme- 
mizde kurulmuş olan tekel. Bu boyunduruk kırılmak zorunda. 
Ama bu, sadece içsel bir olgunun dışarıya biçimi bozularak yö- 
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nelmesi demek olan şiddet ve devrim aracılığıyla değil, bireysel 
sağgörü, cesaret, ölçülülük ve adalet gibi belli başlı kadim er- 
demler ve vefa, umut ve sevgi gibi daha modern erdemler aracı- 


lığıyla kırılabilir.” 


“Daha şimdi Vladimir Lenin'le bir tartışma yapuk” dedi 
Holmes. “Toplumları değiştirme için vefa, umut ve sevgiyi bek- 
lemeye razı olduğunu düşünmüyorum. Lenin, kendisinin koy- 
duğu adla proletarya diktatörlüğü kurmak için şiddetin zorunlu 
olduğunu iddia etti.” 


Onun önemli bir düşünür olduğunu bilmeme rağmen, 
bu hususta onunla hemfikir olamayacağım. Dünya proletar- 
yası sadece beyaz Avrupalı ve Amerikalı işçilerden oluşmu- 
yor; onun ezici bir kısmını Asya ve Afrika'nın, adaların ve 
Güney ve Orta Amerika'nın koyu tenli işçileri oluşturuyor. 
Bunlar zenginliğin, lüks içinde yaşamanın ve savurganlı- 
gın ortaya çıktığı üstyapıyı sağlayan insanlar. Bu insanların 
yükselmesi dünyanın yükselmesine yol açacaktır. Aslına ba- 
kılırsa, benim ulusumda İç Savaş'a neden olan şey, bu ırk 
probleminin bir safhasıydı. Zenci köleliği sorunu, bence, bu 
savaşın gerçek sebebiydi. 


"Ama itiraf etmeliyim ki argümanınızı, şiddeti hor görme- 
niz haricinde, Lenin'inkine oldukça benzer buldum. Lenin bize 
kendi emperyalizm teorisini ve kapitalistlerin kendi problemle- 
rini tam da sizin söz ettiğiniz halklara nasıl ihraç ettiğini anlatalı 
daha bir saat bile olmadı." 


“Avrupalı olmayan dünyanın korkunç bir biçimde sömürül- 
düğü ve hâlen de sömürülmekte olduğu hususunda kendisiyle 
ortak bir inancı paylaşıyoruz” dedi Du Bois, “ama ben şiddeti, 
bu halkların daha iyi bir duruma gelmesinin yolu olarak görmü- 
yorum. Bu halkların ekonomik gelişimin ve tinsel ilerlemenin 
daha yüksek seviyelerine varmalarında özgürlük ve demokrasi- 
nin gücüne inanıyorum. Toplumların yüzyıllardır karşılaştığı 
problemlerin temel sebebinin sınıf değil ırk olduğunu düşünü- 
yorum.” 
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Genç bir delikanlıyken ırk dolayısıyla karşılaştığım zor- 
lukları hayatım boyunca unutamam. Bir gün başıma gelen 
bir şey, henüz toy olan bana şunu fark ettirdi: Ben diğer- 
lerinden farklıydım ve kocaman bir peçeyle dünyadan ko- 
parılmıştım. Bu farklılığın nedeni, hiç kuşkusuz, siyah ten 
rengimdi. Bundan sonra içimde o peçeyi yırtıp atma arzusu 
oluşmadı, sürünerek ilerlemeye de çabalamadım. Bunun 
tamamen ötesinde, ortak bir aşağılanmayı kavradım. Yıllar 
geçtikçe bu aşağılama hafifledi ama özlemini duyduğum 
dünyalar ve bu dünyaların göz kamaştırıcı fırsatları, bana 
değil onlara aitti. Ama bu ödülleri bizden saklamamalilar, 
dedim. Bazılarını ellerinden çekip alacaktım, belki de hep- 
sini. Bunu tam olarak nasıl yapacağıma asla karar vereme- 
dim. Diğer siyah oğlanlarla birlikte kavga etmek, öyle büyük 
umutlar vaat eden bir yol değildi: Onların gençliği, yavan 
bir dalkavukluk içerisinde veyahut da beyaz olan her şeye 
karşı alaycı bir güvensizlikle veya acı haykırışlarla (“Tanrı ne- 
den beni kendi evimde dışlanmış biri, bir yabancı yaptı?) 
kendini tüketerek yasaklı dünyaya karşı sessiz bir nefret içe- 


risinde kötürümleşmişti. 


Gördüğünüz gibi Zenci, Amerikan dünyamızda, yani 
ona hiçbir doğru öz-bilinç sağlamayan ve kendisini sadece 
öte dünyanın vahyi aracılığıyla görmesine izin veren bir dün- 
yada, bir tür yedinci oğlan çocuğudur, bir peçeyle doğmuş- 
tur, ona altıncı his bahşedilmiştir. Bu özel türden bir seziştir, 
bir çifte bilinç, kişinin kendini daima başkasının gözleriyle 
görmesini, kişinin kendi ruhunu, onu eğlenerek aşağılayan 
ve merhamet eden gözlerle seyreden bir dünyanın mezura- 
sıyla ölçmesini sağlayan bir duyudur. Kişi bu ikili varoluşu 
—bir Amerikalı ve bir Zenci— daima hisseder. Amerika'daki 
tüm siyah insanların mücadele etmesi gereken problemler- 


den birisi budur. Ama bence üstesinden gelebiliriz. 


“Bunu oldukça ilginç buldum” dedi Holmes, “ama gençlik 
yıllarınıza dair dokunaklı anlatımınızda zikrettiğiniz problemi, 
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Profesór Simmel’in dile getirdigi bir sey olarak neredeyse birebir 
tahayyúl edebiliyorum.” 


“Oldukça güçlü bir idrake sahipsiniz” diye cevap verdi Du 
Bois. “Biliyorsunuz, kendisi yabancı meselesiyle oldukça ilgili 
birisidir, bu yüzden onunla ortaklaştığımız belirli şeyler var. Ben 
siyah bir adamım, o ise bir Yahudi. Ten renklerimizin farklı ol- 
masına karşın her ikimiz de birbirimize çok benziyoruz... çün- 
kü Amerika ve Avrupa'da her ikimiz de neredeyse daima başkala- 
rı tarafından yabancı olmaya zorlanıyoruz. Bu bizim takınmayı 
arzu ettiğimiz bir duruş değil ama bundan kaçınamıyoruz.” 


“Bunu anlayabiliyorum” dedi Holmes. “Fikirlerinizin, top- 
lumsal ilerleme hakkındaki bu konferansı düzenleyenlerce büyük 
ilgiyle karşılanacağını tahmin ediyorum. Zira bunun gerçekten 
mümkün olduğuna tüm kalbinizle inandığınızı görebiliyorum.” 


“Sadece mümkün değil, Bay Holmes” dedi Du Bois, “aynı 
zamanda kaçınılmaz da.” 


“Dün geceki akşam yemeğinin yürekler acısı sonu hakkında 
verebileceğiniz daha fazla bilgi olmadığını düşünüyorsanız git- 
mekte serbestsiniz” dedi Holmes. 


“Teşekkürler” diye cevapladı Du Bois. “Lady Bracknell'in pır- 
lantasını kimin almış olabileceğine dair hiçbir fikrim yok. Bunu 
aramızdan birinin, o muhteşem akşam yemeğindeki insanlardan 
birisinin yaptığına asla inanmam, ki zaten polisin yaptığı araştır- 
ma da bu yönde. Fakat herkesin üstü arandı, odalar didik didik 
edildi ve pırlanta taş kayıp. Birisi o mücevheri gizlemek için us- 
taca bir yol düşünmüş olmalı. Yüksek düzeyde hünere ve düşük 


düzeyde ahlâka sahip birisi olsa gerek.” 
Du Bois ayağa kalktı ve odadan ayrıldı. 
“Son derece etkileyici bir insan, Holmes” dedim. 


“Üstelik halkının yılmaz bir savaşçısı” diye cevapladı Hol- 
mes. “Olağanüstü derecede ağırbaşlı ve cesur bir insan.” 


Emile Durkheim, 
Moral Education, 
s. 9. 


Toplum, hiç de sıklıkla düşünüldüğü gibi 
mantıksız veya mantıkdışı, tutarsız ve fan- 
tastik bir varlık değildir. Tam aksine, ko- 
lektif bilinç, psişik yaşamın en yüksek for- 
mudur çünkü o, bilincin bilincidir. Bireysel 
ve yerel olumsallıkların dışında ve üzerin- 
de yer alan bir şey olarak toplum, şeyleri 
Sadece kalıcı ve asli yönleriyle görür, ileti- 
şimle aktarılabilir fikirlerde cisimleşir. Yu- 
karıdan görmesinin yanı sıra, toplum uzağı 
da görür; zamanın her anında, bilinen tüm 
gerçekliği kucaklar; zihinleri, şeyler bütün- 
lüğüne uygulanabilir olan ve şeyler üzeri- 
ne düşünmeyi mümkün kılan kalıplarla tek 
başına donatabilmesinin sebebi de budur. 


On Birinci Bölüm 


Bana öyLe geliyor. Ki aLimLegimizin 
her bizi, yuz yüze Kalbızımız temel 
SORUNLARIN NE oLDugu ve bunları nasil 
ÇÖZUME Kavusturacagimz hususunda 
farklı görüşlere sahipler, 


watson, toPLum üzerine büşünenlerin Karmasık. 
teorileri Karşısınba afalLar. 


Kapının çalınması karşısında 
şaşırmıştık. 


Bir garson, elinde geniş bir tepsiyle odaya girdi. 


“Müdür size biraz çay ve sandviç gönderdi” dedi. İçinde çay, 
sandviçler ve birkaç küçük kek olan tepsiyi bir masanın üzerine 


yerleştirdi. 


“Teşekkürler” dedim. “Çok güzel bir kahvaltı yapmıştım ama 
söylemeliyim ki, hafif de olsa karnımın kazındığını hissetmeye 


başlamıştım.” 


Kendime bir çay doldurdum ve sandviçlerden birini yemeye 
başladım. 


“Watson” dedi Holmes. “İştahın beni hayrete düşürüyor, ger- 
çi ben de bir şeyler yesem iyi olacak. Sosyal düşünürlerle yaptığı- 
miz bu tartışmalar, bir bakıma, epey gayret gerektiriyor.” 


Ona bir çay doldurdum, tabağa bir jambonlu sandviç koy- 
dum ve her ikisini de ona uzattım. Sandviçini yemeye başladı. 
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“Beni zorlayan şey” diye cevapladım, “âlimlerimizden her 
birinin, karşı karşıya olduğumuz temel problemlerin neler ol- 
duğuna ve nasıl çözülmeleri gerektiğine dair farklı görüşlere sa- 
hip görünüyor olmaları. Sözgelimi, bir Fransız olan Durkheim, 
isbölümünün toplumsal problemlerimizin temel nedeni oldu- 
gunu, bunun anomiye, topluluk duygusunda yıkıma ve diğer 
başka güçlüklere yol açtığını öne sürdü. Sonra Alman sosyolog 
Weber, yeri geldiğinde toplumumuzu ve değerlerimizi biçimlen- 
diren kapitalizmin gelişiminin arkasında asketik Protestanlığın 
olduğunu iddia etti. Bununla birlikte, bürokrasinin toplumda- 
ki baskın güç olduğunu öne sürdü ve doğru anladıysam eğer, 
otoritenin karizmatik formdan bürokratik forma ve bugün de 
rasyonel-hukuki otorite formu olarak adlandırdığı şeye doğru 
ilerlediğini belirtti.” 

“Evet” dedi Holmes. “Kendisiyle konuştuğumuz her bir kişi 
farklı bir teoriye sahip ve teorilerin her biri de anlam taşıyor. Te- 
orisyenlerimizin hepsi son derece parlak erkek ve kadınlar, ama 
aynı zamanda da insanlar ve bu yüzden insanların katlanmak zo- 
runda oldukları farklı fiziksel ve psikolojik problemlerin tümüne 
karşı da duyarlılar.” 


“Elbette ki Freud, akılda tutulması gereken en temel şeyin 
insan psisesi olduğunu ve insanın saldırgan doğasının ancak suç- 
luluk duygusuyla denetim altında tutulabileceğini, bu yüzden 
hepimizin, tıpkı fethedilmiş bir şehirdeki tutuklular gibi, kendi 
vicdanımızın denetimi altında tutulduğumuzu ileri sürdü. Ay- 
rıca, düşüncesinin sosyal boyutundan da bahsetti. Fakat daha 
Freud odadan ayrılır ayrılmaz bir başka Alman sosyolog Georg 
Simmel geldi ve toplumdaki temel unsurun insan etkileşimleri 
olduğunu ve bizlerin hem kendi fikirlerinin sahibi bireyler hem 
de sosyal durumumuzun değer ve inançlarıyla aşılanmış sosyal 
hayvanlar olduğunu iddia etti. Öğle yemeğinde Lenin, sınıf 
farklılıklarının en önemli mesele olduğunu ve fikirlerin önemini 
vurgulayan Weber'in aksine, ekonomik sistemin temel olduğu- 
nu, çünkü inanç, değer ve kurumları (ki bunlar da egemen sınıf- 
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ların inançlarına yatkındı) yaratanın ekonomik temel olduğunu 
söyledi. Şimdi bu resme Profesör Du Bois da katılıyor ve bize 
ırkın karşı karşıya olduğumuz temel problem olduğunu ve ilerle- 
menin ırk sorununun çözümüne bağlı olduğunu anlatıyor.” 


“Evet, haklısın” dedi Holmes. “Elbette sen de beynimizin bir 
yapısı olabileceğini ve bunun büyük önem taşıyabileceğini, suç 
davranışının ve dürtüsel davranışın arkasında serebral korteksle 
ilgili meselelerin olabileceğini öne sürdün ve birazdan, Watson, 
eminim ki toplumun neden ilerletilmediği ve neden ilerletilmesi 
gerektiğini açıklayan başka bir teoriyle karşılaşacağız. Buradaki 
tüm düşünürler, insanların neden davrandıkları şekilde davran- 
dıklarını anlamaya hayatlarını adamış insanlar ve onların hepsi, 
bir anlamda, konuları hakkında birbirleriyle büyük bir diyalog 
sürdürüyorlar; tutkuyla yaklaştıkları ve derinden ilgilendikleri 
şeyler hakkında bir diyalog. Konuşmacılarımızda gördüğümüz 
denli müthiş bir zihne sahipsen ancak o zaman, son derece ilginç 
ve kimi durumlarda kışkırtıcı fikirlerin ortaya çıkmasını umabi- 
lirsin.” 


“Görüşeceğimiz bir kişi daha kaldı, o da harikulade birisi 
olan Beatrice Potter Webb. Kendisinin kariyerini gazetelerden 
izliyorum, zira o ve kocası Sidney Webb, son yirmi yıldır sık sık 
haberlere konu olan bir çift. Oldukça tanınmış politik aktivist 
ve sosyal reformcular ve Bayan Webb, Britanya'daki kooperatif 
hareketi ve sendikal hareket gibi meseleler üzerine kitaplar yaz- 
mış birisi. Webb'ler, diğer şeylerin yanı sıra, London School of 
Economics'i de kurdular. Aynı zamanda, Georg Bernard Shaw 
ve H. G. Wells ile birlikte Fabian Derneği'nin içindeler. Bayan 
Webb, politik dünyada tanınmaya değer hemen herkesi tanıyor. 
Son derece ilgi çekici bir kadın.” 


“Gençliğinde çok güzel bir kadındı” dedim. “Çok güzel. 
Sidney Webb'le evlendiğinde oldukça şaşırmış olduğumu itiraf 
etmeliyim. Kendisine uygun bir eş bulabileceği tahayyül edile- 
mezdi ama kabul etmek gerekir ki mutlu bir evlilik yaptılar. Ne- 
redeyse yirmi yıldır evliler. Zaman nasıl da geçiyor.” 


152 ARTHUR ASA BERGER 


“Mademki öğünü hafif bir şeylerle gecistirdik, senden 
Lestrade’in adamına, Bayan Webb'i görmek istediğimizi bildir- 
meni rica ediyorum. Kendisi gelmeyi talep etti ve şehirde yaşıyor 
olmasına rağmen sabahtan beri bekliyor.” 


Georg Simmel, 


“The Poor” 


Bir kisinin yoksul olmasi, onun spesifik 
bir sosyal kategori olan "yoksul" katego- 
risine dâhil olduğu anlamına gelmez... An- 
cak [yoksul kişiye) yardımda bulunulduğu 
andan itibaren... yoksullukla tanımlanan bir 
grubun parçası hâline gelir. Bu grup, kendi 
üyeleri arasındaki etkileşim sonucu değil, 
bir bütün olarak toplumun ona karşı be- 
nimsediği kolektif tutum sonucu grup ola- 
rak varlık kazanır... Yoksulluk, kendi başına 
nicel ifadelerle tanımlanamaz, ancak özel 
bir durumdan ileri gelen toplumsal tepki 
aracılığıyla tanımlanabilir... Yoksulluk eş- 
siz bir sosyal fenomendir: Saf bireysel bir 
kader olmanın dışında, bütünün içerisinde 
özel bir organik konum işgal eden bir grup 
birey; ama bu konum, söz konusu kader ve 
durum tarafından değil, daha ziyade baş- 
kalarının... bu durumu düzeltmeye çalıştık- 
ları gerçeği tarafından belirlenir. 


On İkinci Bölüm 


İnsanlara yardm etmek. için toPLumsaL 
Düzenin Değişmesi gerektiğine ve Kişilerin 
KENDI çabaLaRıyLa basarmalarını 
belLememeye ikna olDum! 


Beatrice Totter webo toPLum felsefesini 
Holmes'a acikLijor, 


Lestrade’in adamlarından biri 


kapıyı açtı ve kadın odaya girerken “Beyler ... Bayan Webb bu- 
rada” diye duyurdu. Kadının kendine güvenli bir havası vardı, 
bunun muhtemel sebebi, kamu önünde çok fazla konuşma yap- 
mış olmasıydı. O ve kocası Sidney, günümüzün en önemli kişi- 


lerinin hepsini tanıyorlardı. 


İçinde bulunduğumuz durum göz önüne alındığında belki 
bir parça saçma bir şey ama yine de gençliğinde ne kadar güzel 
olduğunu hatırladım; artık ellili yaşlarındaydı, oldukça hoş bir 
kadın olarak olgunlaşmıştı. Bazı güzel kadınların nasıl olup da 
fiziksel çekicilik bakımından bir biçimde kendisine denk olma- 
yan adamlarla evlendiklerini merak ettim, ama sonra, bir erke- 
gin bakış açısına sahip olduğum için böyle düşündüğümü ve bu 


düşündüklerimin muhtemelen aptalca olduğunu fark ettim. 


“Günaydın, beyler” dedi odanın içinde yürürken; böylece 
beni bu düşüncelerden çekip çıkardı. Oturmak için sandalye 
bakındı, boş bir tane görünce oraya doğru yürüdü ve buyur edil- 


meyi beklemeden oturdu. 
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“Şimdi” dedi enerjik bir şekilde, “size nasil yardımcı olabili- 
rim?” 


Holmes hemen öne atıldı. 


“Benim adım Sherlock Holmes” dedi “ve yanımda oturan bu 
beyefendi de meslektaşım Dr. Watson.” 


“Sizinle tanıştığıma memnun oldum” dedi, sıcakkanlı bir 
tebessümle. “Bir dedektif olarak üstün başarılarınızı yıllardır 
büyük ilgi ve hayranlıkla izliyorum. Sizinki gibi entelektüel ye- 
teneklere sahip bir adamın, Bay Holmes, politikaya girmeme- 
sini büyük bir talihsizlik olarak düşünmüşümdür hep. Bu yön- 
de karar vermiş olsanız başbakan olabileceğinizden ... hem de 
mükemmel bir başbakan olabileceğinizden hiç ama hiç kuşkum 
yok.” 


“Gururumu okşadınız” diye cevap verdi Holmes. “Politikayı 
başkalarına bırakıyorum. Bu bahiste, sizin ve kocanızın yaptığı 
pek çok önemli katkıya da dikkat çekmek isterim.” 


Bayan Webb tekrar gülümsedi, bu sefer yüzünde muzip bir 
ifade vardı. 


“Eminim, dün gece Marianne Weber'in tertip ettiği akşam 
yemeğinde vuku bulan olaylarla ilgileniyorsunuz” dedi. 


“Evet” diyerek teşvik etti Holmes. 


Söyleyebileceğim çok az şey var. Bildiğim kadarıyla Ma- 
rianne, önümüzdeki konferansın baş konuşmacılarını akşam 
yemeğinde bir araya getirmenin güzel olacağını düşündü ve 
her birini akşam yemeğine davet etmek için düzenlemeler- 
de bulundu. Ben bu akşam bir parti veriyorum, muhakkak 
biliyorsunuzdur, ama bu partide daha geniş bir insan grubu 
bir araya gelecek. Ben bu partiye, baş konuşmacıların yanı 
sıra, arkadaşım olan pek çok politik kişilik ve yazarı da davet 


ettim. 


Her neyse, dün geceki akşam yemeği güzel gidiyordu, ta 
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ki Max Weberle Emile Durkheim kendi teorileri hakkin- 
da tartışmaya girişene kadar. Weber, bireyin ve eylemlerinin 
sosyolojinin temel atomu olduğunda ısrarcıydı, Durkheim 
ise bu fikre aşırı basitleştirici olduğu gerekçesiyle saldırıyor 
ve daha güçlü bir şekilde, sosyal fenomenlerin temel ve sos- 
yolojinin gerçek inceleme konusu olduğunu iddia ediyordu. 
Bir süre sonra bunun bir münakaşaya neden olduğu görülü- 
yor zira Max birden Emile'in suratına bir yumruk attı. 


Hepimiz şok olmuştuk. Emile, zavallı adamcağız, ya- 
nağına aldığı darbeden dolayı afallamış görünüyordu. Bur- 
nundan oluk oluk kan gelmeye başladı, kanın akmasını en- 
gellemek için bir mendil çıkardı. Ona yardım etmek için 
yanına gitmek üzereydik ki, arkadaşım Cecily Bracknell acı 
bir feryatla haykırdı ve kendinden geçerek bayıldı. Bereket 
versin ki bir garson, onu yere düşüp kendini yaralamadan 
önce yakalamayı başardı. Hepimiz aceleyle yanına koştuk. 
Emile, Cecily'ye bir bardak buzlu su getirmek için mutfağa 
koştu. O kargaşada, görünen o ki, birisi Cecily'nin pırlanta- 
sını aldı ve yemek odasında veya mutfakta bir yere sakladı. 
Tüm anlatabileceklerim bunlar. Her şey bir anda olup bitti. 
Pırlantayı kimin almış olabileceğine dair hiçbir fikrim yok. 
Yemeğe katılan insanlar şüpheli olamazlar ve garson da, za- 
vallı delikanlı, bu utanç onun üzerine kalacak diye dehşete 


düşmüş vaziyette. 


“Belki de yakin gelecekte bu denli zavallı durumda olmayaca- 
ğını umuyordur?” diye mırıldandı Holmes. “Profesör Weber'in 
neden böyle haşin davrandığına dair herhangi bir fikriniz var 
mı? Lütfen bana söyler misiniz?” 


“O sohbetin bir tarafı değildim ve Emile'in Max'a, şiddete 
başvurmasına neden olacak ne söylemiş olabileceğini bilmiyo- 
rum. Kuşkusuz, şiddet, erkeklerin problemlerini çözmek için 


sıklıkla başvurduğu bir yol.” 
“Maalesef, haklısınız” diyerek söylediklerine katıldım. 
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Sanırım, size geçmişime dair bir şeyler anlatirsam politi- 
kaya girme sebeplerimi anlayacaksınız. Ben, zengin bir tüc- 
car olan Richard Potter'ın sekizinci kızıyım. Annem benden 
sonra nihayet bir oğlan doğurdu ama o da daha bebekken 
öldü. Bir kadın olduğum için görece az bir resmi eğitim 
aldım, ben de bu yüzden, dadımın da yardımıyla, kendi 
kendimi eğitmek zorunda kaldım. Çok şey okudum, özel- 
likle de bilim ve felsefeye ilgiliydim. Annem beni, aile içinde 
Tanrı vergisi yeteneği olmayan tek çocuk olarak görüyordu. 
Öldüğünde oldukça gençtim ve babamın bakımına muhtaç 
kaldım. Babam, ünlü sosyal filozof Herbert Spencer'la ar- 
kadaşlık yapıyordu ve onunla tanışmak benim için oldukça 


önemli oldu. 


Daha ileri yaşlarımda Joseph Chamberlain ile karşılaştım 
ve ona âşık oldum, ama kişiliklerimiz arasında büyük fark 
vardı ve bu yüzden aramızdaki ilişki, ne yazık ki acı bir şekil- 
de son buldu. Sonrasında hayırseverlik işleriyle ilgilenmeye 
başladım. Babam öldü ve bana yılda 1000 sterlin bıraktı; 
bu para bana, Britanya'daki kooperatif hareketi üzerine yaz- 
dığım kitap için gerekli araştırmaları yapmamda yardımcı 
oldu. Artık yoksul insanlara yardım etmek için politik düze- 
nin düzeltilmesi gerektiğine ve yoksulların kimsenin yardımı 
olmaksızın kendilerini yukarıya çekmelerini beklememek 
gerektiğine inanıyordum. Hatalı olan birey değil, toplumun 
yapısıydı. Korkunç bir yoksulluğun hüküm sürdüğü Doğu 
Londra'daki araştırmalarım, beni bu hususta ikna etmişti. 
Bu zaman zarfında, Fabian Derneği'nin bir üyesi olan Sid- 
ney Webblle tanıştım. Birkaç yıl sonra, 1892'de evlendik, 
neşeli bir beraberlik oldu, toplumun ilerlemesi için durup 


dinlenmeden birlikte çalıştık. 


“Anladığım kadarıyla” dedim, “bir yazar ve kamuya hitap 
eden bir konuşmacı olarak rolünüzden memnunsunuz. Sonra- 


dan gelen saygıyla epey rağbet gördüğünüzü düşünüyorum.” 
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“Aslına bakarsanız, Dr. Watson, dinleyicilere ilk hitap etmeye 
başladığım zamanlarda kürsüde put kesiliyordum. Ama bir oda 
dolusu insanın karşısına çıkarken kendimi ürkek hissettiğimde 
kendi kendime sürekli şunları söylüyordum: ‘Sen, dünyadaki en 
zeki ulusun en zeki sınıfına mensup en zeki ailelerden birinin en 
zeki üyesisin, neden bu kadar korkuyorsun ki? Bu bana büyük 
rahatlık sağlıyordu. Şimdilerde ise geniş izleyici kitleleri karşı- 
sında, bilhassa kadınların problemleri hakkında sık sık konuş- 
maktayım. Şüphesiz fark etmişsinizdir, son yıllarda İngiltere'deki 
kadın hareketinin bir parçası hâline geldim.” 


“Evet” dedi Holmes. “Sizin, uzun zaman önce, kadınlara oy 
hakkı verilmesine karşı olduğunuzu okudum.” 


“Bu doğru” diye onayladı kadın. “Bir zamanlar, epey yıllar 
önce, kadınlara oy hakkı verilmesine karşıydım ama fikrimi de- 
gistirdim. Kadınlara oy hakkı verilmesine dönük itirazım, büyük 
ölçüde, ister oy isterse de mülkiyet hakkı olsun hiçbir soyut söz- 
de hakkın geçerliliğine inanmıyor olmama dayanıyordu. Hayatı 
—bireyin topluluğa ve topluluğun da bireye karşı taşıdığı— yü- 
kümlülükler dizisi olarak görüyorum. Kadınların, kadın olma 
vasıflarıyla, hükümetin işlemesinde yer alma yükümlülüğüne 
sahip olmadıklarına inanmıştım. Gürültü ve kargaşa içindeki 
politikayı erkeklere bırakmaktan kadınların memnun olacağını 
düşünüyordum, böylece tüm enerjilerini, bana o zamanlar kadı- 
na has toplumsal yükümlülükler olarak görünen şeylere yoğun- 
lastirabileceklerdi: Çocuk taşımak, kendi öğrenimini ilerletmek, 
tinsel yaşamın kıymetini kuşaktan kuşağa nakletmek.” 


“Bu fikrinizi değiştirmenize sebep olan neydi?” diye sordum. 
Serinkanlılığı, güven veren tavrı ve keskin zekâsıyla Beatrice 
Webb'in müthiş bir insan olduğunu görebiliyordum. Kadın seç- 
menler meselesiyle ilgili eski fikirlerini kabul etmeye ise yine de 
daha fazla eğilimliydim. 


“Kast ettiğim bu işbölümü, ancak ve sadece, erkek ve kadın- 
ların hükümeti kendilerinin ortak fâili olarak hissettikleri du- 
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rumda işe yarar. Kadınların temel mesguliyetleri olarak düşün- 
düğüm şeyler hızla bir bütün olarak topluluğun meşguliyetleri 
hâline geldi ve bunun anlamı şuydu: Kadınlar, görevlerini, dev- 
letin bu yöndeki denetimini paylaşarak icra etmeliydiler. Ne ya- 
zık ki inançlarımızı anayasaya aykırı biçimlerde, yani sürekli ya- 
rida kesilen kamuya açık mitinglerle ve diğer hukuk ihlalleriyle 
duyurmamız gerekti. Ama bizi bu tür eylemlere iten şey, görüşle- 
rimizi ifade etmenin anayasal yöntemlerine sahip olmamamızdı. 
Evli ya da bekâr, mülk sahibi ya da ücretli olsun kadınlara oy 
hakkının verilmesi gerektiğine inancımın sebebi budur. Adalete 
ulaşmanın ve haklarımızı muhafaza etmenin yegâne yolu bu.” 


“Öyleyse, oy hakkı savunucusu kadınların ortalığı karıştır- 
malarının ahlâken geçerli olduğunu düşünüyorsunuz” dedi Hol- 
mes. 


“Kesinlikle öyle” diye cevap verdi kadın kat'i bir biçimde. 
“Hayatımı işçi sınıfı için adaleti sağlamaya adadım ve şu noktaya 
geldim: Kadınlara adil bir biçimde davranılmıyorsa ve hedefleri- 
mize ulaşmak için geleneksel politik araçlara başvurmamıza izin 
verilmiyorsa eğer, o hâlde davamıza dikkat çekmenin ve niha- 
yetinde oy hakkını kazanmanın aracı olarak gün be gün eylem 


yapmak zorunda olduğumuza inanıyorum.” 


“Bu meselede sizinle hemfikir olduğumu bu noktada söy- 
lemeliyim” diye araya girdi Holmes. “Eğer burada, İngiltere'de 
gerçek bir demokrasiye sahip olacaksak bunu sağlayacak tek şey, 
kadınlara oy hakkı verilmesidir.” 


Holmes'ün radikal görüşlerinin beni bir parça şaşırttığını iti- 
raf etmeliyim. Kuşkusuz, uzun arkadaşlığımız boyunca suçluları 
önlemek ve adalete teslim etmekle meşgul olduğumuzdan, poli- 
tika ya da sosyal felsefe tartışmaya pek fırsatımız olmamıştı. 


“İzin verirseniz size kadın haklarıyla bağlantıma dair ilgi- 
nizi çekebilecek bir anekdot aktarayım.” Bayan Webb, ken- 
di hikâyesini anlatırken canlanmaya başladı. “Adamın biri bir 
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keresinde bana şöyle demişti: “Feminizm hakkında konuşulan 
tüm bu şeylerin anlamsız olduğunu düşünüyorum. Hangi kadı- 
na sorarsanız sorun, akıllı olmaktan ziyade güzel olmayı tercih 
edecektir. Ben de şöyle cevap vermiştim: “Kesinlikle doğru, fa- 
kat bunun sebebi, erkeklerin çoğunun aptal ve çok azının kör 
olmasıdır.” 


Bayan Webb'in hikâyesini epey komik bulmuştum, Holmes 
de öyle, onun böyle içten kahkahalar attığını yıllardır görme- 
miştim. 

“Son bir şey. Dün gece Profesör Durkheim'la yaptığınız soh- 
betler sırasında, size Londra'da yaşıyor olabilecek arkadaşların- 
dan söz etmiş miydi, kendisini teselli edebilecek ya da yatıya 
kalabileceği arkadaşlarından?” 


“Hayır” diye cevapladı kadın, “söz etmedi. Pek çok kez 
Londra'ya gelmiş olduğunu söyledi bana ama gidebileceği arka- 
daşları hakkında bir şey demedi. Sanırım bir sorun var?” 


“Evet” diye cevap verdi Holmes, “kendisi dün geceden beri 


kayıp, gerçi hakkında gerçek manada endişeli değilim.” 


“Bu beni son derece rahatlattı” diye cevapladı. “Başta gelen 
konuşmacıların hepsiyle konuştuğunuz ve Profesör Durkheim'ın 
ortadan kaybolmasıyla derinden ilgilendiğiniz için, akşam vere- 
ceğim partiye ikinizi de davet etmek isterim. Davetimi kabul 
edeceğinizi ve onu sizinle birlikte getirmenin bir yolunu bulaca- 
gınızı umuyorum.” 


“Evet, elbette geleceğiz” diyerek onu temin etti Holmes. 
“Bizi partinize davet etme nezaketini gösterdiğiniz için teşekkür- 
ler. Sorguladığımız âlimlerden bazılarını daha rahat bir ortamda 
görmek bizim için bir keyif olacak.” 


“Çok güzel” dedi Bayan Webb kesin bir dille. 
Bunun ardından ayağa kalktı ve odadan ayrıldı. 


“Bu kadınla bir tartışmaya tutuşmayı hiç istemem” dedi Hol- 
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mes. “Olağanüstü zeki bir kadın, onun gibi olmak kolay değil. 
Kadın hareketi onun şahsında büyük bir savunucu kazanmış. 
Weber'in eşiyle tekrar konuşmamızın faydalı olacağını düşün- 
müyorum. Böylece dün geceki akşam yemeğine katılmış herkes- 
le görüşmüş olduk. O hâlde, Watson, gel de saygıdeğer profesö- 


rün geri dönüp anahtarlarını isteyip istemediğine bakalım.” 


Emile Durkheim, 
Elementary Forms of 
Religious Life, s. 240. 


Ama bir tanrı sadece kendisine bağlı 
olduğumuz bir otorite değildir; o, dayanık- 
lılığımızın kaynağı olan bir güçtür. Tanrısına 
itaat eden ve bundan dolayı tanrının kendi- 
siyle birlikte olduğuna inanan insan, dünya- 
ya güvenle ve gittikçe artan bir enerjiyle 
yaklaşır. Benzer şekilde, sosyal eylem, bi- 
zim için fedakârlık, mahrumiyet ve çabayla 
sınırlı değildir. Zira kolektif güç, tamamen 
dışımızda değildir; o bizim üzerimizde ta- 
mamen dışarıdan etkide bulunmaz; daha 
ziyade toplum, bireysel bilincin tamamen 
dışında ve onun aracılığı olmaksızın var 
olamayacağı için, bu güç içimize nüfuz et- 
zorundadır; böylelikle varlığımızın bir par- 
çası hâline gelir ve bu tam da yüceltilmis ve 
göklere çıkarılmış olmasından kaynaklanır. 


Ortak bir coşkuyla hayat bulan bir top- 
lanmanın ortasında, kendi bireysel güçle- 
rimize indirgendiğinde erişemeyeceğimiz 
edimlere ve duygulara açık hâle geliriz; 
toplantı dağıldığında ve gündelik düzleme 
geri inerek tekrar kendi başımıza kaldığı- 
mızda, ancak o zaman, kendimizden taşıp 
çıkmış olduğumuz yüksekliği ölçebiliriz. 


On Üçüncü Bölüm 


Birinin, örümceği ya Da başla bir iğrenç böceği 
ateşin ustunbe tuttugu gibi Tana ba seni 
cehennem çukurunun üzerinde tutacak. 


Akşam yemeğine katılan insanları 
sorguladığımız odadan ayrılarak 


otelin resepsiyonuna doğru yürüdük. 


"Profesör Durkheim geri dönmüş olabilir mi?” diye sordu 
Holmes. 


Resepsiyon görevlisi dışarıda olan insanların anahtarlarına 
baktı ve kendisinin anahtarlarının hâlâ orada olduğunu, dolayı- 


sıyla henüz geri dönmemiş olduğunu söyledi. 


“Böyle olduğundan şüpheliyim” dedi Holmes önemsemez 
bir tavırla, bu bana oldukça gizemli gelmişti. 


Tüm gün boyunca neden bu tür imalar yaptığını sormak 
üzere Holmes'e dönmüştüm ki tam o anda Emile Durkheim'ı 
gördüm. Claridge’s Hotel'in lobisinde yürüyor, oldukça yorgun 
görünüyordu. 


“Bay Holmes ve Dr. Watson” diyerek karşıladı bizi. “Olduk- 


ça sıra dışı bir akşam geçirdim ve son derece dikkate değer tür- 
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den bilgiler topladim. Londra’nin yoksul insanlarinin hayatinda 
dinin rolünü araştırmaya dair büyük emellerim vardı ama en 
çılgınca emellerim baskın geldi. Ne var ki bazı fiziksel ağrı ve 


sıkıntılar pahasına.” 


“Sizi görmek ne güzel, Profesör Durkheim” dedi Holmes, 
hiç istifini bozmadan. “Az sayıda da olsa bazı insanlar sizin için 
endişelendi. Kusuruma bakmayın, lâkin Scotland Yard'a hemen 
bir mesaj yollamanız gerekiyor. Sadece bir dakikanızı alacaktır.” 


Profesörün geri dönüşü ve Holmes'ün buna verdiği soğuk- 
kanlı tepki karşısında şaşkınlığımı bastırmaya çalışıyordum. 


Holmes birden Durkheim’: sıyırarak geçti, tökezledi ve 
profesörün koluna tutundu. Eski dostumun sağlığından endi- 
şelenmeye başlamıştım. Açıkçası, bunu yapmak için iyi bir ne- 
den olmaksızın o kir pas içindeki cekete dokunmayı şahsen ben 
istemezdim. Ancak Holmes çabucak dengesini sağladı ve yanı 
başındaki polis memuruna doğru yöneldi. İkisinin arasında kısa 
bir konuşma geçti. Ardından polis memuru aceleyle segirtti ve 
Holmes, Profesör Durkheim'la birlikte durduğumuz yere geri 


döndü. 


“Lestrade gelecek” dedi bana fısıldayarak, ceket cebindeki 
mendili çekiştirip duruyordu. 


“Dün gece başınızdan geçen maceraları duymayı çok isterim” 
dedi Holmes. “Ama sanırım, odanıza gidip kendinize çekidüzen 
vermenizi beklemek daha iyi olacak. Watson ve ben sizi salonda 


bekliyor olacağız.” 


“Evet, iyi bir banyo yapmak ve temiz bir gömlek giymek iyi 
olur doğrusu. Sonrasında size katılmaktan ve Londra macera- 
larımı anlatmaktan memnuniyet duyacağım.” Bunları dedikten 


sonra, anahtarlarını aldı ve odasına doğru gitti. 


Holmes ve ben, birer kadeh brendi alarak salona gittik. Ya- 


nımızdaki masada Lenin'le Du Bois bir tartışmaya girişmişlerdi. 
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“Devriminizin ve yaratmay1 arzuladiginiz proletarya dikta- 
törlüğünün”, diyordu Du Bois, Amerikalı tarzıyla jestlerde bu- 
lunarak, “kaçınılmaz olarak tiranlığa yol açacağını ... açmak 
zorunda olduğunu görmüyor musunuz? Bir toplum ancak de- 
mokratik araçlarla adil hâle gelir. Bir kez diktatörlük kurulmaya 
başlandığında, ister halk adına ister başka bir şey adına olsun, 
ondan kurtulmak imkânsız hâle gelecektir. Böyle bir devlet, 
Marx'ın deyişiyle, asla sönümlenemez.” 


“Eğer demokratik araçları beklersek” diye cevapladı Lenin, 
“adil ve özgür bir topluma asla ulaşamayız. Proletarya, doğası 
gereği demokratik değildir, burjuvazinin denetimi ve manipü- 
lasyonu altında aşağılanmış, itibarsızlaşmıştır; bu yüzden şiddete 
dayalı bir devrim ve halk adına yönetecek küçük bir adanmış 
insan grubunun önderliği olmaksızın halkın refahı adına ayakta 
kalması gereken bir hükümeti kuramaz. Başka yol yok.” 


Tartışmaya bir süre daha devam ettiler, ikisi de kendi yakla- 
şımının doğru olduğunu iddia ediyor ve diğerini fikrini değiştir- 
mek için ikna etmeye çalışıyordu. 


Durkheim o çok arzu ettiği banyoyu yaptıktan ve temizlen- 
dikten sonra bize katıldı ve maceralarını anlatmaya başladı. 


“Unutmayın ki, beyler” dedi, “ben bir araştırmacıyım ve üni- 
versitemdeki öğrencileri eğitmek, araştırmalar yapmak, deneyler 
yürütmek, kütüphanelerde kitap aramak ve hepsi bir yana, yaz- 
mak için epey vakit harcıyorum. Hayatımın büyük çoğunluğu- 
nu çalışmalarıma, kitaplar yazmaya harcadım. Çalışan sınıflarla 
ve kesinlikle Londra'da değil ama Paris'te aşağı tabaka olarak ta- 
nımlanan insanlarla arzu ettiğim kadar çok zaman geçirmeye hiç 
fırsatım olmadı.” 


“Bir profesörün yaşamı, tanımladığınız kadarıyla, korkunç 
derecede dar ve yasaklı görünüyor” dedi Holmes. Kendi tecrübe- 
lerimi düşündüm, Londra toplumunun her kesimini karış karış 


gezmiştim. 


168 ARTHUR ASA BERGER 


cc 


Bu ... bu yasam, gercekten de” diye cevapladı Durkhe- 
im, “tuhaf bir biçimde manastır yaşamına oldukça benziyor. 
Din hakkında pek çok şey yazdım. Aslına bakılırsa, en büyük 
çalışmalarımdan birisi, bu konuya vakfetmiş olduğum Dinsel 
Hayatın İlksel Biçimleri adlı çalışmam olacak. Fakat kendi yaşa- 
mımın ve eklemeliyim ki meslektaşlarımın çoğunun yaşamının 
da böylesine dar ve böylesine sınırlanmış olduğunu da asla dü- 
şünmezdim. Ama şimdi fark ediyorum ki sosyal teoriye ve insa- 
noğlunun akranlarıyla bu dünyada kurduğu ilişkiyi açıklamaya 
dönük tutkum, dindar insanların teolojiye ve insanın Tanrı'yla 
öte dünyada kurduğu ilişkiyi ellerinden geldiğince açıklamaya 
dönük tutkusuna oldukça benziyor.” 


“Bunu nasıl açıklıyorsunuz?” diye sordum. “Bilim insanları- 
nın hayatları hakkında pek bir şey bilmediğimi itiraf etmeliyim, 
ama profesörler nasıl oluyor da hayat hakkında pek az şey bil- 
melerine rağmen çalışmalarına böylesine gömülü olabiliyorlar? 
Sosyal hayatı başkaları için açıklayabilen birisi olarak sizin ken- 
dinize ait bir sosyal hayatınızın olmaması hayli ironik.” 


“Sosyolojik teorinin büyüleyici bir yanı var” diye cevap verdi 
Durkheim. Konuşurken bir yandan da sanki tütün tabakası arar- 
mış gibi ceplerini yokluyordu. Ceket cebini iyice tutup yokladı- 
ğında yüzünden bir an endişeli bir ifade geçti. Fakat tüm bunları 
yaparken sesindeki sakinliği muhafaza etmişti. 


“Sosyolojik teori sizi kontrolü altına alır ve sizi ayartır; böy- 
lece fikirlerinizin, sadece kendi fikirlerinizin, insanlar arasındaki 
ilişkileri açıklamaya uygun olduğunu düşünürsünüz. Başkaları- 
nın yaptığı hataları yapmadığınıza kendinizi ikna edersiniz ve bu 
yüzden hayatınızı teorilerinizi geliştirmeye ve sizinle hemfikir ol- 
mayanların teorilerine saldırmaya harcarsınız. Soyut düşüncenin 
insanı kendinden geçiren bir yanı var ve bu, neden bu kadar çok 
filozofun ve teologun ... ve tabii ki sosyologun var olduğunu 
açıklıyor.” 


“Dün gecenin sizin için önem arz ettiğini düşünüyorum” di- 
yerek Holmes, Durkheim'ı sadede getirmeye çalıştı. 
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“Gerçekten de öyle” dedi Durkheim hayranlıkla. 


Çünkü çalışan siniflarin arasına karıştım ve nasıl yaşa- 
dıklarını ya da daha doğru bir ifadeyle, Londra'daki çalışan 
sınıfların nasıl yaşadığını kendi gözlerimle görme şansım 
oldu. İngiltere'nin diğer şehirlerinde yaşayanlarının du- 
rumunun çok farklı olduğunu sanmıyorum. Zikrettiğim 
üzere, Lady Bracknell'in pırlantasını çalıp çalmadığımızı 
görmek için polis tarafından aranmamızın ve akşam yeme- 
ği toplantısının sona ermesinin ardından, yoğun bir burun 
kanamasından mustariptim ve yanımda taşıdığım geniş bir 
mendille kanamayı durdurmaya çalıştım. Ayrıca oluşmasın- 
dan korktuğum şişliği en aza indirmek için mutfaktan bir 
parça buz aldım ve bir aşçının bana verme nezaketini göster- 
diği peçeteyle buz parçasını tutarak otelden ayrıldım. Ancak 
işin kötüsü, hafif de olsa sersemlemiştim ve biraz temiz hava- 
nın iyi geleceğini düşünerek otelin dışında gezinmeye başla- 
dım. Londra yoksullarının hayatında dinin rolü üzerine bir 
araştırma yapmaya zaten niyetliydim ve bunu o akşam yap- 
maya karar verdim. Kendimi Londra'nın içinde gezinirken 
buldum. Bir süre sonra kaybolduğumu fark ettim, nerede 
olduğuma dair en ufak bir fikrim yoktu. Fakat adımladığım 
sokaklar, Londra'da daha önce görmüş olduklarımdan çok 
daha bayağı durumdaydı. Sis iyice yoğunlaşmıştı ve taşıyabi- 
leceklerinden çok daha fazlasını sırtlamış görünen erkek ve 
kadınlar vardı. O zaman, Londra'nın yoksulların yaşadığı bir 


kesiminde gezinmekte olduğumu fark ettim. 


Sokaklar kalabalıktı ve bazıları alkollü gibi görünen çok 


sayıda insana çarpa çarpa ilerliyordum. 


Kendime gelmem ve zihnimi toplamam için bir şeyler 
içmenin iyi olacağını düşündüm. Bir birahaneye rastladım 
ve içeriye girdim. İçerisi aşağı tabakadan insanlarla tıka basa 


doluydu. Bir tabureye doğru gittim ve oturdum. 


‘Ne almak istersin, tatlım? diye sordu kadın barmen. 
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“Bir brendi, teşekkürler” dedim. 
“Pekâlâ dedi kadın. Bir brendi doldurdu ve bana uzattı. 


“Hiç iyi görünmüyorsun' dedi. “Her şey yolunda mı? Se- 


nin için yapabileceğim bir şey var mı?” 


“Küçük bir kaza geçirdim? dedim. ‘Ama başımın çaresine 


bakabilirim.” 


“Buralara yabancisin’ dedi kadın. “Burada çok fazla oya- 
lanmazsan senin için hayırlı olur. Buranın müdavimleri ya- 
bancılardan hoşlanmazlar, hele üst sınıftan insanlardan hiç 
hazzetmezler. Kıyafetine bakılırsa efendi birine benziyorsun. 
Eğer kendi iyiliğini düşünüyorsan bu gibi yerlere gelmeme- 
lisin’ 

‘Teşekkürler, teşekkürler’ dedim ve içkinin parasını öde- 


dim. 


‘Burada durduğun müddetçe gözüm üzerinde olacak, 
başına bir şey gelmeyeceğinden emin olabilirsin’ diye de ek- 


ledi. 


Onun gibi bir kadın tarafından korunmak tuhafima 
gitse de yine de ona müteşekkirdim. Brendimi hızlıca içtim 
ve birahaneden ayrıldım. Yolda yürürken önümü iki serseri 
kesti. Biri yanıma gelerek bıçak çekti. Cüzdanımı istediği- 
ni, direnmez veya bağırmazsam bana zarar vermeyeceğini 
söyledi. Cüzdanımı ona verdim ve sonra iki adam karanlığa 


karışıp gözden kayboldu. 


Bir köşede, parlak ışıklarla aydınlatılmış geniş bir salo- 
na rastladım. İçeride, çoğu kaba kumaştan yapılma elbiseler 
giymiş her türden insan vardı, iláhiler söylüyorlardı. Ora- 
ya doğru yürürken üniformalı bir kadın —sanirim Kurtuluş 
Ordusu'nun bir toplantısına denk gelmistim— benim yalpa- 
ladığımı fark etti ve yardıma geldi. 


“İçeri gelmek ve birkaç dakika dinlenmek istemez miy- 


din, zavallı ruh” dedi bana. 
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Salona girmem için bana yol verdi ve arkalardan bir san- 
dalye getirdi, oturdum. Uzun masalarla dolu geniş bir salon- 
du, masaların her iki ucunda sadece dar bir koridor kalmıştı, 
neredeyse duvardan duvara uzanıyorlardı. Salondaki insan- 
lar ilâhilerini tamamladılar ve oturdular. Salonun ortasında, 
kadının meslektaşlarından biri, nemrut bakışlara sahip kırk 


yaşlarında bir adam, topluluğa vaaz vermeye başladı. 


Hepiniz günahkârsınız, dedi ve ekledi: Kendinizi dü- 
zelimez ve Tanrı'ya teslim olmazsanız, içki içmeyi bırakmaz 
ve aşağılık alışkanlıklarınızı terk etmezseniz hepinizi kötü 
bir son bekliyor, cehennemde bir milyon yıl, milyonlarca yıl 
yanacaksınız. Tanrı'nın gazabı bir yaydır ve gerili yayda ok 
fırlatılmaya hazırdır, Tanrı'nın adaleti kalplerinize nişan al- 
mış, yay gerilmistir, okun kanınızla sulanmasını engellemek, 
hiçbir vaat ya da sorumluluk olmaksızın sadece Tanrı'nın, 
kızgın bir Tanrı'nın merhametine kalmıştır. Bir örümceği ya 
da iğrenç bir böceği ateşin üzerinde tutar gibi sizi cehennem 
çukurunun üzerinde tutan Tanrı, sizden iğreniyor ve kor- 
kunç derecede öfke duyuyor. Onun gazabı sizi ateşlerde ya- 
kacak. Onun gözünde siz, ateşlere atılmaktan başka bir şeye 
değmezsiniz. O, bakışlarına katlanamayacagimz kadar saf 
gözlerin sahibidir. Onun gözlerindeki iğrenme, bizim gözle- 
rimizdekinden on bin kat daha fazladır ve en nefret dolu ve 
en zehirli yılan gibi üzerinizdedir. Ah, günahkârlar ... için- 
de bulunduğunuz korkunç tehlikeyi düşünün. Bu, büyük bir 
gazaptır, geniş ve dipsiz bir cukurdur, cehennem atesleriyle 
doludur ve cehennemdeki lanetlenmis ruhlara olduğu kadar 
size karşı da kızgın ve öfkeli olan Tanrı'nın ellerindesiniz. 
İnce bir ip parçasıyla asılı häldesiniz, ilâhi gazabın alevleri 
o ip parçasını yalıyor, ip her an tutuşmak ve yanarak parça- 
lanmak üzere. 


Bu konuşmanın ardından, orada oturan insanların hep- 
si ağlamaya ve inlemeye başladı. Bir gözyaşı seline kapılıp 


gideceğimi düşündüm. Kadının dediği gibi, zavallı ruhlar. 
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Görebiliyordum, basit zekâya sahip basit insanlardı hepsi. 
‘Esirge beni, esirge beni,’ diye çığlık atıyordu bir adam. Bu- 
giinden sonra sana teslim oluyorum. Artik igmek yok, Tan- 


’ 


rim, fahişelerle düşüp kalkmak yok...’ ve benzer biçimde 
haykıran başkaları da vardı. İçerisi ağlayanlar, yalvaranlar ve 
dua edenlerle doluydu. Adamların bazılarının başında me- 
lon şapkalar, bazılarında ise kasketler vardı. Kaba elbiseler 
giymişlerdi ve hepsi darmadağınık durumdaydı, çoğu içki- 
den mustaripti, yalpalamalarından ve düşecek gibi durma- 
larından bunu görebiliyordum. Beni toplantıya yönlendiren 
kaldırımdaki kadın, benim de salondaki diğer pek çokları 
gibi sarhoş olduğumu düşünmüştü. 


Bu arada konuşmacı monoton bir sesle konuşmaya de- 
vam ediyor ve eğer kendilerini düzeltmez ve Tanrı'ya teslim 
olmazlarsa bu zavallı ruhları bekleyen sonsuz işkenceleri te- 


ker teker sıralıyordu. 


‘Bir şeyler yemek için kalmak istemez miydin?” diye sor- 


du kadın. 


“Neden olmasın, teşekkür ederim” dedim. Neden bilmi- 
yorum, fena hâlde acıkmıştım. “Beni soydular” dedim, “size 
verecek hiç param yok. Bir otel odasında kalıyorum ama 
oraya nasıl gidebileceğimi bilmiyorum. 


“Paraya gerek yok’ diye temin etti beni iyi kadın. Bu gece 
bizimle kalabilirsin. Yarın sabah karnını doyuracağız ve ote- 
line geri göndereceğiz. Tıbbi bakıma ihtiyacın var mı? Hasta 


mısın” diye sordu. 


“Hayır, hayır teşekkürler? dedim. ‘Bir kaza geçirdim ve 
burnumdan yaralandım. Bir parça sersemlemiş vaziyetteyim 


... ama içkili değilim. Sizi temin ederim.’ 


Kısa bir süre sonra, kadın beni uyumam için bir yurda 
götürdü ve derin bir uyku çektim. Ertesi sabah geç kalktım 
ve misyoner yurdundaki insanlar, karnımı doyurduktan son- 


ra, beni otele geri götürecek birisini ayarladılar. 
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“Olağanüstü” dedim. “Bu Kurtuluş Ordusu toplantıları hak- 
kında bir şeyler okumuştum ama hiçbirine katılmaya fırsatım 
olmadı. Dipsiz ve alevlerle dolu bir çukurun üzerinde ince bir 
iple asılı insanlar ... oldukça dikkat çekici bir imge.” Holmes'le 
aynı evde yaşamayı bıraktıktan sonra başımdan geçenler sıkıcı 
bir hâl almıştı. 


“Dikkat çekici, evet” diye cevapladı Durkheim. “Din üzerine 
yapmakta olduğum araştırmada, katıldığım bu türden toplu- 
luklardaki insanların dikkat çekici biçimlerde davranabileceğini 
ve dini önderlerin bu tür topluluklardaki insanların tutkularını 
harekete geçirme gücünün inanılmaz boyutlarda olduğunu bul- 
dum. Fakat dua toplantıları gibi organizasyonların, uyandırılan 
bu duyguları diri tutmak ve güçlendirmek için sık sık ve düzenli 
toplanması gerekir, zira devamlı körüklenmezlerse bu duygular 
yatışacaktır. Yaptığım araştırmalardan, bizimle ortak şeylere sa- 
hip insanlarla toplantılarda bir araya gelme ihtiyacımız hakkında 
ve kolektivitelerin ... bilhassa dinsel türde kolektivitelerin gücü 
hakkında bazı değerli vukuflar edindim. Bizler sosyal hayvan- 
larız ama sosyal doğamızın büyük bir kısmı, inanıyorum ki, şu 
ya da bu türden dini örgütlenmelere sıkı sıkıya bağlı; bunlar, 
yalnızlık duygumuzu dindiriyor ve anomi ve yabancılaşmaya 
dönük eğilimlere karşı koyuyorlar.” 


“Bu oldukça makul görünüyor” diye cevap verdim. 


“Bu arada çalınan mücevhere ne olmuş? O mesele çözüldü 
mü?” diye sordu Durkheim. Formaliteden bir soru gibi gözü- 
küyordu. 


“Yakında” dedi Holmes. “Bu akşam partide, Lady Bracknell’in 
mücevherinin saklandığı yerin sırrını çözeceğim. Belki bana yar- 
dım edebilirsiniz.” 


“Elimden geleni yapmaktan mutlu olacağım” diye cevapladı 
Durkheim, endişeli görünüyordu. 


“Evet” dedi Holmes, gizemli bir şekilde. “Olacağınıza emi- 


» 


nım. 


Georg Simmel, 


“Adornment.” 


Süs, hatırı sayılı değerde bir nesne 
olduğu kadar, bireyin olduğu ve sahip oldu- 
ğu şeyin bir sentezidir de: Bu yüzden ona 
sahip olan bireyi, duyumsal ve etkili bir bi- 
çimde algılanabilir bir varlığa dönüştürür. 
Ne sahip olmak ne de olmak bakımından, 
kişiyi bir bireysel tekillik olarak vurgulama- 
yan sıradan elbise için bu doğru değildir; 
kişiliğe değer ve önem ya da sanki bir odak 
noktasindaymis gibi ışığını kazandıran, yal- 
nizca süslü elbiseler ve her şeyden önce 
mücevherlerdir; bunlar, kişinin salt iyeli- 
ğini, varlığının gözle görülür bir niteliğine 
dönüştürür. Bu, süslenmenin "lüzumsuz" 
bir şey olmasına rağmen gerçekleşmez, 
bizzat lüzumsuz olduğu için bu böyledir. 


On Dördüncü Bölüm 


Bir Deney icin beni bu Korkunç 
anksıyete içerisine soktun. 


Max weber, Emile Durkheimin 
Suratına yumauğu yapıştırır. 


Claridge's Hotel'de Beatrice Webb'in 


verdiği parti 


henüz başlamıştı. Garsonlar misafirlere şampanya ikram ediyor, 
odanın etrafında bekleyen polislerden dikkatle kaçınıyorlardı. 
Holmes ve ben, Bayan Webb'in, kocası Sidney'in, Sigmund 
Freud'un ve Lady Bracknell'in bulunduğu gruba katılmıştık. 


“Bu konferansın kadın haklarına hak ettiği ilgiyi gösterme- 
yeceğini hissediyorum” diyordu Beatrice Webb. “Baksanıza, ko- 
nuşmacı listesindekilerin çoğu erkek. Ne yazık ki kadınlar kor- 
kunç derecede yetersiz temsil ediliyorlar ve toplumsal ilerlemeyle 
ilgilenen insanları, kadınların —tiim ülkelerden ve tüm sosyal si- 
nıflardan kadınların— ihtiyaçlarını düşünmeye sevk etmek gibi 
büyük bir yükün altındayım. Zira ister İngiltere gibi gelişmiş bir 
ülkede isterse de geri kalmış bir ülkede olalım kadınlar her yer- 
de sömürülüyor ve adaletsizce muamele görüyorlar. Kendimi ve 
kadınların politik güce sahip olması meselesi hakkında eskiden 
nasıl aptal olduğumu düşündüğümde kadınlar ve erkekler açı- 
sından bu meselenin önemini anlamanın ne kadar zor olduğunu 
fark ediyorum.” 
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Freud gülümsedi ve bana doğru fısıldadı, “Kadınlar ne isti- 
yor?” Durumun hassasiyetini düşünerek bunları Bayan Webb'in 
duyabileceği bir sesle söylememişti. 


“Bayanlar ve beyler” diye araya girdi Holmes, herkesin dikka- 
tini çekmek için elindeki kadehe bir bıçakla hafifçe vurmaktay- 
dı. “Scotland Yard dedektifi Lestrade, Lady Bracknell’in kayıp 
pırlantası meselesini soruşturmamı rica etti ve ben, tam da şu 
anda bu gizemi çözmeye hazırım.” 


Konuşmalar kesildi ve sosyologlar umutla Holmes'e doğru 
döndüler. Sadece Durkheim, Holmes'ün söylediklerinden mem- 
nuniyet duymuş görünmüyordu. 


Holmes elini cebine attı ve kendi mendiline sarılmış küçük 
bir paket çıkardı. Paketi açtı ve ellerinin arasında olan ve ışığın 
altında pırıl pırıl parlayan şey, Lady Bracknell'in pırlantasıydı. 
Diğer herkes kadar ben de şaşırmıştım. Bütün gün Holmes'le 
birlikteydim. Hangi ara pırlantayı bulmuştu? 


“Çok teşekkür ederim, Bay Holmes” dedi Lady Bracknell, 
soluk soluğa kalmıştı. “Ama nerede ... neredeymiş, nasıl buldu- 
nuz?” 


Holmes, yüzünde anlayışlı bir ifadeyle gülümsedi. 


Aslında, son derece basit. Neler olduğunu tam olarak an- 
layabilmeniz için, size iki gece önce olup bitenler hakkında 
bir şeyler anlatmam gerekiyor. Profesör Weber'in durumun- 
dan endişelenen Profesör Durkheim beni ziyaret etmişti. 
Görünen oydu ki Profesör Durkheim, Profesör Weber'in bi- 
rine veya bizzat kendisine düşüncesizce bir şeyler yapacağın- 
dan korkuyordu. Ziyarete geldiği o zaman, bana bir mektup 
da verdi ve kendisi söyleyene dek mektubu açmamamı rica 


etti. 


Açmamış olsam da mektubu inceledim. Zarfı elim- 
le yoklayarak içindekinin bir belgeler tomarı değil, iyi bir 


kırtasiyeden edinilmiş tek bir yaprak olduğunu anladım. 
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Durkheim'la konuşurken mektubu zarfın üzerinden oku- 
mak için masa lambasına tuttum. Beni çok iyi tanıyan sen 
bile, Watson, benim bunu sadece dalgınlıktan yaptığımı dü- 


şündün. 


Bununla birlikte, daha sonra bana teslim etmek üze- 
re mektubu başka birine vermek varken Durkheim niçin 
bana mektubu açmamam için talimat vermişti? Durkhe- 
im ortadan kaybolduğunda ne yapmak istediğini anladım. 
Durkheim'ın ortadan kaybolması, mektubu açmam gerek- 
tiğinin işaretiydi. Nitekim Watson'ın gelmesini beklerken 


mektubu okudum. 


Durkheim mektupta aklından geçen bir deneyi anlatı- 
yordu, planladığı bir kışkırtmaya farklı sosyolog ve sosyal 
düşünürlerin nasıl tepki vereceğini görmek istiyordu. İzni- 


nizle, şimdi size mektubu okuyayım. 
Sevgili Bay Holmes, 


Burada, Londradaki toplumsal ilerleme konferansında 
konuşma yapacak meslektaşlarımla, tabiri caizse bir deney 
yapma niyetindeyim. Konuşmacılardan birini bir tartışmaya 
kıskırtmayı ve diğer konuşmacıları tepki vermeye zorlamayı 
amaçlıyorum. Bu konferanstaki meslektaşlarımın çoğu sosyolo- 
jik ilgiyle teorik meseleler hakkında bolca şey yazmış insanlar, 
bense, yazılarında ele aldıkları pek çok konu hakkında, gerçek 
hayatta bir deneyime sahip olup olmadıklarını merak ediyo- 
rum. Bulmaktan korktuğum ve merak ettiğim şey kitaplar 
dolusu incelemelerindeki çalışmalarının çoğunu, tıpkı benim 
gibi, kendilerinin yapıp yapmadıkları değil. Amacım; bu sos- 
yolojiye özgü, tabiri caizse dünyaya-dâhil-olmama durumunu 
düzeltmek ve meslektaşlarımı, teorik pozisyonlarının bir anda 
vuku bulan olaylara verdikleri tepkileri nasıl etkilediğini sap- 


tamaya zorlamaktır. 


Bu küçük deneyin konuşmacı arkadaşlarımdan herhangi 
birinde haddinden fazla üzüntüye yol açmayacağını ümit edi- 
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yorum ve yaratacağım her türlü endişe ve rahatsızlık için peşi- 
nen özür diliyorum. Bunlardan birine sebep olabilirim. Ümit 
ederim ki meslektaşlarımı, teorilerini sergiledikleri yüksek so- 
yutlamalardan yeryüzüne indirir ve onları, başlarına gelen bir 
şeye nasıl cevap verdiklerini kendi gözleriyle görmeye ... kısa 
bir süre için bile olsa teorinin bulutlarindan gerçek dünyaya 
inmeye zorlayabilirim. 


Emile Durkheim 
"Anladım ki Durkheim'ın aklında Profesör Weber'i veya Pro- 


fesör Simmel veya belki de Dr. Freud'u sosyolojik bir mesele 
hakkında tartışmaya kışkırtmak vardı. Durkheim, her birinin 
nasıl bir karşılık vereceğini merak ediyordu." 


Holmes, sarsılmış hâldeki Durkheim'a döndü. 


“Profesör Weber'in size vuracağını, Lady Bracknell'in bay- 
gınlık geçireceğini ve pırlantasının takılı olduğu zincirden kopa- 
cağını tahmin etmiyordunuz, değil mi?” 


Durkheim bozulmuş görünüyordu, Holmes kaldığı yerden 
devam etti. 


Mektubu okuduktan sonra, geri kalanınızla görüşmek 
için Claridge’s Hotel'e geldim. Aranızda bunun Durkheim’in 
bir deneyi olduğunu bilen var mı, bunu öğrenmek istiyor- 
dum. Aranızdan biri bu bilgiye sahip olsaydı o zaman pırlan- 
ta taşı çalmak suretiyle deneyi geliştirmek için iyi bir nedeni 
olacaktı. Hepinizle konuştuktan ve oteli inceledikten sonra, 
mücevheri Durkheim'ın aldığı son derece aşikâr hâle geldi. 
Pırlanta taş Durkheim'a doğru yuvarlanmıştı, onu yerden 
aldı ve Lady Bracknell'in kendine gelmesine yardımcı ola- 
cak bir şey arayacağını söyleyerek odadan ayrıldı. Gözler- 
den uzaktaki buz odasını gördüğünde bir parça buz yontup 
kopardı, pırlanta taşı buz kütlesinin içine yerleştirdi ve buz 


parçasını Lady Bracknell için sararak getirdi. 


Yaptığı deney böylelikle basit bir kiskirtmadan gerçek 
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bir suça, doğrusu tuhaf bir suça ilerlemiş oldu. Görünen o 
ki deneyini geliştirmeye ve sizin, yani meslektaşlarının nasıl 
tepki verdiğini gözlemlemeye direnemediği anlaşılıyor. Gel- 
gelelim, olan biteni gözlemlemek için Claridge’s Hotel'de 
değildi. Dikkatinizi çektiği üzere, bilim namına tüm bu ya- 
pılanlar, sosyologların deneylerinde neleri yapmalarına izin 


verilmesi gerektiği hakkında sorular doğurmaktadır. 


Her biriniz sorgulandıktan ve olası her yer arandıktan 
sonra —polis berrak pırlanta taşı buz yongalarının arasında 
görememişti—, Profesör Durkheim yüzündeki şişliği indir- 
mek için bir parça buz aldı, pırlanta taşı buzun altına yerleş- 
tirdi ve din ve Londra'nın alt sınıfları üzerine bir araştırma 
yapmaya hazır bir hâlde odadan yürüyerek ayrıldı. Evanjelik 
mezhepler üzerine araştırmasını yaparken soyguna uğradı ve 
cüzdanı iki serseri tarafından gasp edildi, serseriler içinde- 
ki parayı alarak cüzdanı Thames’ın kenarındaki bir kanala 
fırlattılar. Bu durum Dedektif Lestrade'ı, Durkheim’in öl- 
dürüldüğünden endişelenmeye ve cesedi nehirde bulmaları 
için adamlarını görevlendirmeye sevk etti. Profesör Durkhe- 
im ise geceyi, Londra'daki evanjelik mezheplerden birine ait 


bir yurtta uyuyarak geçirdi. 


Profesör Durkheim bu öğleden sonra otele döndüğünde 
ceket cebine elimi attım ve pırlanta taşı buldum. Deneyinin 
ve araştırmasının hayal edebileceğinden çok daha başarılı 
olduğu duygusunu açık bir biçimde taşıyordu. Eminim ki 


çoğunuz aynı şekilde hissetmiyorsunuz. 


“Kanım dondu, Profesör Durkheim” diye haykırdı Lady 
Bracknell, “beni bile bile bu ıstıraba maruz bıraktınız. Bütün 
gece ağladım, eski eşimin bana vermiş olduğu pırlanta taşı bir 
daha asla göremeyeceğimden korktum. Kocamın ölümünden bu 


yana yaşadığım en kötü geceydi.” 


“Profesör Weber'i tartışmaya kışkırtmanız bile yeterince 
kötü” diye ekledi Beatrice Webb, “ama sırf bizimle deney yap- 
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mak istediniz diye, yoksul insanların sorunlarını hafifletmek için 
onca şey yapmış olan bir kadını, Lady Bracknell'i bu ıstıraba ma- 
ruz bırakmanız tek kelimeyle vicdansızlık. Acınası deneyinizden 
en çok zarar gören kişinin bir kadın olduğunu size hatırlatmak- 
tan başka elimden bir şey gelmez, bayım.” Bayan Webb, elini 
Lady Bracknell'in omzuna attı ve ateş saçan gözlerle Durkheim'a 


baktı. 


Ardından bu uzun azarlamaya Georg Simmel de katıldı; 
“üzerimizde araştırma yapmayı, sizin deyisinizle ‘teorik yatkın- 
lıklarımızı gerçek dünyayla karşılaştırma deneyimini bize yaşat- 
mak’ istemenizi anlayabiliyorum. Ama yine de bu davranışınızı 
kınıyorum. İnsanlar arası etkileşimler son derece ilgimi çeker, 
siz de biliyorsunuz, ama bu size insanları bilim namına asap bo- 
zucu deneylere maruz bırakma hakkı vermez. Bu yaptığınız son 
derece ahlâk dışı ve ayrıca şunu söylememe izin verin, bilimsel 
açıdan bakıldığında da son derece verimsiz.” 


“Katılıyorum” dedi Du Bois ve ekledi: “Bunu, gerçek dün- 
yayı çok daha acı verici biçimlerde tecrübe etmiş birisi olarak 
söylüyorum. Benim ırkımdan insanlar gerçek dünyayı tanıyor, 
Profesör Durkheim. Bizler, derimizin renginden dolayı redde- 
dilmek ve sürekli aşağılanmak nedir, biliyoruz. Hiçbirimiz, sizin 
gibi, kitaplar dolusu çalışmalarımızın esiri değiliz, bayım.” 


“Kocama ve zavallı Lady Bracknell'e yaptıklarınızdan dola- 
yı” dedi Marianne Weber, “şoke olduğumu söyleyebiliyorum 
sadece. İyi durumda olmadığını bile bile kocamı bir tartışmaya 
kışkırtmanız taş kalplice bir şeydi ve ardından, sırf bir deney uğ- 
runa, Lady Bracknell'in pırlantasını almanız ise sadece yasadışı 
değil aynı zamanda alçakça bir davranış. Davranışınız beni de- 


rinden gücendirdi.” 


Durkheim, meslektaşlarının saldırıları karşısında utanmış 
görünüyordu; ceket cebinden küçük bir not defteri çıkardı ve 
onu ufak bir bilimsel kalkanmış gibi kendisine siper etti. 
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Max Weber hızla Durkheim'n üzerine yürüdü. 


“Beni bu korkunç duruma deney olsun diye mi soktun?” 
diye sordu, yüksek bir sesle. “Sende hiç edep, insanlara hiç saygı 
yok mu! Sırf sosyolog olduğun için, bilim adına insanlara her 
istediğini yapabileceğini mi sanıyorsun! Hiç mi etik duygun yok! 
Bireylerin haklarına dair duyarlılığında mı yok! Bu yaptıklarınla 
bizi ne yerine koyduğunu bir düşün ... sevgili eşimi, zavallı Lady 
Bracknell’i, Georg Simmel'i, bizzat beni ve herkesi! Çalışmaları- 


nı teorik meselelerle sınırlandırmalısın, önerim budur.” Suratın- 


da öfkeli bir bakış vardı. 


“Ama Max” diyerek kendini müdafaa etmeye çalıştı Durkhe- 
im. “Olayların bu şekle dönmesinden korkunç derecede üzgü- 
nüm, inan bana. Sana ya da herhangi birine acı çektirmeyi asla 
istemedim, ama pek çok deney gibi bu da bir parça ters gitti. 


Ben sadece istedimki...” 


Sözlerini tamamlayamadan, Weber Durkheim'a bir yumruk 


daha indirdi, bu sefer yüzünün diğer tarafına vurmuştu. 


“Mon Dieu? diye bağırdı Durkheim, burnu tekrar kanamaya 
başlamıştı. Kanın akmasını engellemek için bir mendil çıkardı. 


Sonra bir an durdu ... ve aniden kahkahalarla gülmeye başladı. 
“Öteki yanağımı çevirmiştim” dedi. 


“Bu olup bitenlere ne diyorsunuz?” diye sordum Freud'a, 
şampanyasını yudumluyor ve büyük bir purodan bir nefes çe- 


kiyordu. Olayın bu ani tekrarı karşısında ağzım açık kalmıştı. 


“Çok ilginç, Dr. Watson” dedi Freud, purosundan bir nefes 
daha çekerken. “Çok ilginç”... 


Sözlükçe 


Açık İşlevler: Bir etkinliğin, entitenin veya kurumun açık 
işlevleri, gözle görülen ve niyetlenilmiş olan işlevleridir. Gizli ve 
niyetlenilmemiş olan örtük işlevlerin zıddıdır. 


Alt-kültür: Alt-kültürler, ait oldukları din, etnisite, cinsel 
yönelim, inançlar, değerler, davranışlar, hayat tarzları vb. baskın 
kültürden belirli biçimlerde farklı olan kültürel alt-gruplardır. 
Herhangi bir karmaşık toplumun çok sayıda alt-kültürü barın- 
dırması normaldir. 


Anomi: Kelime anlamı, hiçbir (a-)normun (nomos) olma- 
masından gelir. Terim, normların çok zayıf ya da değişmiş ol- 
duğu ve bireylerin toplumun sınırlarını bilmediği ya da kendini 
itaat etmek zorunda hissetmediği toplumlara atıfta bulunur. 


Bürokrasi: Bürokrasiler, kalıcı ve hiyerarşik olarak örgüt- 
lenmiş kadrolara, ayrıntılı ve spesifik kural ve düzenlemelerle 
denetim altına alınmış otorite sahalarına ve bireylere nesnel ve 
gayrişahsi davranan bir mekanizmaya sahip olmalarıyla tanımla- 
nırlar. Weber'e göre modern toplumlarda, en rasyonel örgütlen- 
me formu olan bürokratik formlar tüm kurumlara egemendir. 


Değerler: Değerler, neyin doğru ve yanlış, neyin iyi ve kötü 
hakkındaki soyut ve genel inançlar ya da yargılardır. Değerler, 
bireysel davranışa ve sosyal, kültürel ve politik entitelere dair 
içerimlere sahiptir. Felsefi bir bakış açısından bakıldığında de- 
ğerlerle ilgili çok sayıda problem söz konusudur. İlk olarak, de- 
gerlerin doğru veya iyi olup olmadıkları nasıl belirlenebilir? Yani 
değerleri nasıl haklılaştırırız? Değerler nesnel mi, yoksa öznel 
midirler? İkinci olarak, her biri farklı bir grubunkiyle çatışma 
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içindeki merkezi değerleri savunan gruplar arasında bir çatışma 
söz konusu olduğunda ne olacak? 


Dyad: Birbirine zıt olan iki öğe arasındaki ilişki için 
Simmel'in kullandığı terimdir. Üç öğenin bir araya geldiği hâline 
triad denir. Dyad ilişkiler, “ya hep ya hiç” özelliğine sahiptir. 


Egemen Sınıf: Marksist teoride sınıflar, birbiriyle çatışan 
sınıflara bölünmüşlerdir. Burjuvazi, işçi sınıfının yani proletar- 
yanın düşünme biçimine egemen olan fikirlerin sahibi egemen 
sınıftır. 


Etnosentrizm: Bazı etnik toplulukların bazı mensuplarının; 
kendi fikirleri, alışkanlıkları, inançları ve yaşam tarzlarının başka 
etnik topluluklardakilerden daha iyi olduğunu düşündüğü du- 
ruma atıfta bulunur. 


Feminizm: Feminist eleştirmenler, toplumda kadınlara bi- 
çilen rollere ve erkekler tarafından gördükleri muameleye karşı 
taarruz ederler. Çağdaş feminist eleştirmenlere göre kadınlar ti- 
pik anlamıyla cinsel objeler olarak kullanılırlar ve kitle kültürü 
tarafından stereotipleştirilerek resmedilirler ve bu durum, hem 
erkekler hem de kadınlar üzerinde olumsuz etkiler yaratır. Ay- 
rıca kadınlar, çalıştıkları işlerde sömürülürler ve “yazılı olmayan 
kurallar” aracılığıyla ezilirler. 


Hayat Tarzları: Bu terim, insanların yaşama biçimlerine, 
yani apartmanlarını veya evlerini nasıl dekore edecekleri (ve ne- 
reye yerleşecekleri) hakkında verdikleri kararlara, kullandıkları 
arabaların markasına, giydikleri elbiselere, yedikleri yemek tür- 
lerine, sıklıkla gittikleri restoranlara, tatil için gittikleri yerlere 
vs. atıfla tanımlanır. 


Hipotez: Bir hipotez, tartışmanın veya argümanın veyahut 
da ileri bir soruşturmanın hedeflerinden dolayı doğru olduğu 
varsayılan bir şeydir. Bir bakıma, belirli bir fenomenin açıklan- 
masında kullanılan bir tahmin ya da varsayımdır. 


Irk: Irkın nasıl tanımlanacağı hususunda dikkate değer bir 
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anlaşmazlık söz konusudur. Geleneksel tanımıyla ırk, genetik 
olarak miras alınmış ayırt edici fiziksel farklılıkları ifade eder. 
Fakat son yıllarda pek çok sosyal bilimci, ırkın sosyal olarak inşa 
edildiğini, yani ırkın kültürel olarak tanımlanan bir kavram ol- 


duğunu iddia etmiştir. 


İdeal Tip: Max Weber'in kavramıdır. Buna göre ideal tip, bir 
şeyin, gerçekte var olmayan ama analitik bir araç olarak kullanı- 
labilecek hayali ve üç bir örneğidir. Weber'e göre ideal tipler, “bir 
fenomene dair öğelerin tek yanlı olarak abartılmasını ve vurgu- 
lanmasını” içerir; böylece, teorik amaçlardan dolayı, söz konusu 
öğeler daha anlaşılır ve kullanışlı hâle getirilmiş olur. 


İdeoloji: Belirli bir topluluğun veya politik entitenin eylem- 
lerini yönlendirmeye ve hedeflerini tesis etmeye hizmet eden, 
sosyal, ekonomik ve politik meselelerle ilgili, mantıksal olarak 
tutarlı ve bütünleşik bir açıklamaya atıfta bulunur. 


İntihar: Bu terim, kelime anlamıyla, kendini öldürmek de- 
mektir (sui = kendi; side = öldürmek). Kişinin kasten ve ira- 
di biçimde kendi canını almasına atıfta bulunur. Durkheim’in 
araştırması, kendisini, farklı türlerde intiharların söz konusu 
olduğunu ve intihar oranları ile belirli bir toplumdaki uyum ve 
bütünleşme miktarı arasında bağlantı olduğunu ileri sürmeye 
sevk etmiştir. 


İşlevsel Alternatif: Bir şeye alternatif olan, yani herhangi bir 
şeyin yerini alan şey. Örneğin profesyonel futbol, dinin işlevsel 
bir alternatifi olarak görülebilir. 


İşlevselcilik: Sosyolojik düşüncede “işlev” terimi, bir kuru- 
mun toplumun idamesine yaptığı katkıya atıfta bulunur. Bir şey, 
eğer içinde yer aldığı sistemin devamına hizmet ediyorsa işlev- 
seldir. 


İşlevsiz: Sosyolojik düşüncede bir şey, işlevsel yahut karşı-iş- 
levsel değilse ve içinde yer aldığı entitede hiçbir rol oynamıyorsa 
işlevsizdir. 
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Karizma: Max Weber'in, kişilik özellikleri nedeniyle iktidar 
elde eden önderler için kullandığı terimdir. Weber'e göre otorite, 
geleneksel (krallar) ve karizmatik (şahsiyetler) tarzlardan geçerek 
nihayetinde bürokratik (bürokratlar) tarzlara ulaşır. 


Karşı-işlevsel: Sosyolojik düşüncede, eğer bir şey içinde yer 
aldığı bütünün bozulmasına veya istikrarsızlaşmasına katkıda 
bulunuyorsa karşı-işlevseldir. 


Kavram: Kavramdan, belirli bir fenomeni ya da belirli fe- 
nomenleri açıklayan veya anlamamıza yardımcı olan genel bir 
fikri veya mefhumu anlıyoruz. Bu yüzden, örneğin, Freudçu 
psikanaliz teorisi bir dizi kavramdan yararlanır: ego, id, Ödipus 
Karmaşası vb. 


Kolektif Bilinç: Durkheim'ın kolektif bilinç kavramına göre 
topluluklar, dünya görüşleri olarak işlev gören tutarlı bir biçim- 
de birbiriyle bağlantılı belirli fikirlere sahiptirler. Bir topluluğu 


anlamak için, onun bilincini anlamak şarttır. 


Kolektif Temsiller: Durkheim bu kavramı, insanların hem 
kendi hedeflerinin peşinde koşan bireyler hem de kendilerini 
içinde buldukları topluluklar ve toplumlar tarafından yönlendi- 
rilen sosyal hayvanlar oldukları olgusunu ele almak için kullanır. 
Geniş anlamıyla söylendiğinde kolektif temsiller, toplulukların 
ve diğer kolektivitelerin inanç ve ideallerini yansıtan metinlerdir. 


Kültür: Bu terimin binlerce farklı tanımı vardır. Genel ola- 
rak konuşulduğunda kültür, spesifik fikirlerin, sanatların, göre- 
neksel inançların, yaşam biçimlerinin, davranış örüntülerinin, 
kurumların ve değerlerin kuşaklar arası aktarımını içerir. 


Materyalizm: Bilinci şekillendirenin fikirler değil, toplum- 
ların sosyal ve ekonomik koşulları olduğunu savunan öğreti. 
Marx'ın açıkladığı şekliyle, bilinç toplumu değil toplum bilinci 
belirler. 


Mekanik Dayanışma: Durkheim'ın kavramıdır. “Toplu- 


mun tüm üyelerince ortak olan fikir ve eğilimlerin, kişisel ola- 
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rak her bir üyeye ait olanlardan sayıca ve yoğunluk bakımından 
daha büyük olduğu” toplumları tanımlamak için kullanılır. Bu 
demektir ki, bireyler arası farklılıkların büyük önem arz ettiği 
organik dayanışmayla karakterize olan toplumların aksine, bu- 
rada bireysel farklılıkları en aza indirme eğilimi söz konusudur. 


Bkz. Organik dayanışma. 


Model: Sosyal bilimlerde modeller, bir fenomenin nasıl iş- 
lev gördüğünü sergileyen soyut temsillerdir. Teoriler tipik anla- 
mıyla dille ifade edilirlerken modeller ise genellikle grafik olarak 
veya istatistik ya da matematikle gösterilirler. Denis McQuail 
ve Svend Windahl, Communication Models for the Study of Mass 
Communication (1993:2) adlı çalışmalarında “model”i şöyle ta- 
nımlarlar: “Gerçekliğin bir parçasının bilinçli bir biçimde basit- 
leştirilmiş ve grafik biçiminde sunulmuş bir tasviri. Bir model, 
herhangi bir yapı veya sürecin temel unsurlarını ve bu unsurlar 
arasındaki ilişkileri sergilemeye çalışır.” 


Organik Dayanışma: Durkheim’a göre modern toplumlar- 
da kişiler arası bağlar, mekanik dayanışmanın karakterize ettiği 
daha ilkel toplumlardaki kadar güçlü ve güvenilir değildir. Or- 
ganik dayanışma, kişiler arası farklılıklara dayanır ve modern sa- 
nayi toplumlarındaki işbölümünün bir ürünüdür. 


Örtük İşlevler: Örtük işlevler, belirli bir sosyal etkinliğin, 
entitenin ya da kurumun gizli, fark edilmemiş ve niyetlenilme- 
miş işlevleridir. Sosyal bilimciler tarafından, fark edilmiş ve ni- 


yetlenilmiş olan açık işlevlere karşıtlık içerisinde tanımlanırlar. 


Protestan Ahlâk: Max Weber'e göre “iç dünyaya dönük 
asketizm”in Protestan ahlâkı, dinsel ilkeleri ve dinsel disiplini iç 
dünyadan dış dünyaya taşır ve Batı dünyasında kapitalizmin hız- 
lı gelişimine sebep olacak şekilde, zenginlik biriktirmeyi kutsar. 


Psikanaliz Teorisi: Psikanaliz teorisi, insan psişesinin 
Freud'un “bilinçdışı” olarak adlandırdığı, gündelik konuşmayla 
(bilinç ve ön-bilinçten farklı olarak) erişimimize kapalı olan ve 
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zihinsel işlev ve davranışlarımızı sürekli biçimlendiren ve etki- 
leyen bir kısma sahip olduğu fikrine dayanır. Bunu buzdağıyla 
sembolize edebiliriz: Buzdaginin denizin üzerinde görünen zir- 
vesi, bilinci temsil eder. Buzdağının, deniz yüzeyinin hemen al- 
tında olan ve görebildiğimiz kısmı ön-bilinci temsil eder. Buzda- 
ginin (çoğunu göremediğimiz ama orada olduğunu bildiğimiz) 
geri kalan kısmı ise bilinçdışını temsil eder. Bastırmadan dolayı 
psişemizin bu alanına ulaşamayız. Bu, Freud'un “topografik” hi- 
potezidir. Freud ayrıca, cinsellik ve her birimizin hayatında Ödi- 
pus Karmaşası'nın rolü gibi meseleleri de vurgular. Tüm bun- 
ların yanı sıra, insan psişesinin üç bileşene ayrıldığı bir “yapısal 
hipotez” geliştirir: id (insan dürtülerinin psişik temsilcileri), ego 
(insanların çevrelerine uyum sağlamalarına yardım eder) ve sü- 
perego (suçluluk duygusu, vicdan, ahlâki kurallar). 


Rol: Bir rol, toplum içinde öğrendiğimiz ve belirli bir duru- 
ma uygun olan bir davranma biçimidir. Bir kişi genellikle verili 
bir gün boyunca pek çok rolü oynar: ebeveyn (aile), işçi (iş) vb. 


Rölativizm: Felsefi düşüncede rölativizm, hakikatin göre- 
celi olduğu ve mutlak olmadığı inancına atıfta bulunur; nesnel 
standartlar diye bir şey yoktur. Etik düşüncede ise rölativizm, 
ahlâkın ve etiğin hiçbir mutlağa sahip olmadığını öne sürer. Bu 
yüzdendir ki farklı toplumlar, herhangi bir diğeri kadar geçerli 
olan farklı yaşam biçimlerine ve pratiklere sahiptir. Bu demek- 
tir ki ahlâk ve etik davranış, tikel topluluklara görelidir ve tüm 
insanları kapsayacak şekilde genelleştirilemez. Bu, hepimizin 
başvurabileceği ve başvurması gereken etik mutlaklar ve evrensel 


ilkeler olduğu fikrinin zıddıdır. 


Sapma: Bu kavram; izledikleri değerler, inançlar, davranış 
modelleri ve kurallar belirli bir toplumda çoğunluğu oluşturan 
insanlarınkilerden farklı (yani bunlardan sapan) bireylere ve top- 
luluklara atıfla kullanılır. 


Savunma Mekanizmaları: Psikanaliz teorisinde savunma 
mekanizmaları, id'den ya da psişenin dürtüsel unsurlarından ve 
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vicdan ve suçluluk duygusu gibi süperego unsurlarından gelen 
baskılara karşı egonun kendini savunmak için kullandığı metot- 
lardır. En yaygın savunma mekanizmalarından bazıları şunlardır: 
bastırma (bilinçdışı içgüdüsel istekler, hatıralar vb.nin bilinçten 
uzak tutulması), gerileme (kişinin kendi gelişiminin daha erken 
aşamalarına geri dönmesi), duygu karmaşası (bir kişiye karşı 
aynı anda hem sevgi hem de nefret beslemek) ve mantığa bü- 
ründürme (kişinin eylemlerini haklılaştırmak için bahaneler öne 


sürmesi). 


Seçici Yatkınlık: Max Weber'in kavramıdır. Buna göre, bir- 
biriyle bağlantı kurabilecek olan belirli fikirler, önemli tarihsel 
sonuçlar yaratacak şekilde, birbirlerini belirli zamanlarda arayıp 
bulma ve bir araya gelme eğilimi gösterirler. Aynısı, birbirini ara- 


yıp bulmuş görünen topluluklar için de geçerlidir. 


Sınıf: Dilbilimsel açıdan bakıldığında bir sınıf, ortak bir 
özelliğe sahip her türde şeyler toplamını tanımlar. Biz bu terimi 
sıklıkla sosyal sınıflara, kelimesi kelimesine söylendiğinde sosyo- 
ekonomik sınıflara atıfla kullanırız: gelir ve hayat tarzı aracılıgıy- 
la farklılaşan insan grupları. Marksist teorisyenler, proletaryanın, 
yani çalışan sınıfların fikirlerini biçimlendiren bir egemen sınıfın 


var olduğunu iddia ederler. 


Sosyal Etkileşim: Sosyologlar, toplumun örüntülenmiş etki- 
leşimler olarak tanımlanabileceğini ileri sürerler; böylelikle sos- 
yoloji, farklı kuruluş ve durumlardaki insanlar arası etkileşimle- 


rin incelemesi hâline gelir. 


Sosyal Kontroller: Sosyal kontroller, bireylerin inanç ve 
davranışlarını biçimlendiren toplumlarından edindikleri fikirler, 
inançlar, değerler ve âdetlerdir. Kişiler hem belirli ayırt edici fi- 
ziksel ve duygusal özelliklere ve isteklere sahip olan bireylerdir 
hem de aynı zamanda toplumların üyeleridir. Kişiler, bu top- 
lumlarda yer alan kurumlar tarafından farklı derecelerde şekil- 


lendirilirler. 
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Sosyal Olgular: Durkheim, bir sosyal olguyu, “sabit olsun 
ya da olmasın, bir bireyin üzerinde dışsal bir kısıt olarak işleme 
kapasitesine sahip her türlü eyleme biçimi” olarak tanımlar. Bu 
kısıtlar, kişilerin bilincinde ahlâki kurallar şeklinde icsellestiril- 


miş olabilirler ve böylece kişilerin davranışlarını biçimlendirirler. 


Sosyalizasyon: Bu terim, toplumların bireylere nasıl davran- 
maları, yani hangi kurallara itaat etmeleri, hangi rolleri üstlen- 
meleri ve hangi değerleri sahiplenmeleri gerektiğini öğrettikleri 
süreçlere atıfta bulunur. Sosyalizasyonu gerçekleştirenler, gele- 
neksel olarak, ebeveynler, eğitimciler, dini şahsiyetler ve kişinin 
yaşıtı akranlarıdır. Medya ve popüler kültür, günümüzde bu 
işlevi hatırı sayılır bir derecede ele geçirmiş görünmektedir ki 
bunun sonuçları her zaman pozitif olmamaktadır. 


Sosyoloji: Sosyoloji, beşeri sosyal hayatın bilim incelemesi 
olarak tanımlanabilir. İnsan topluluklarının davranışını betimle- 
meye, anlamaya ve öngörmeye çalışan bir sosyal bilimdir. 


Sosyolojik Teori: Sosyolojik teoriler, sosyal davranışı açıkla- 
maya ve öngörmeye dönük sistematik ve mantıksal girişimlerdir. 
Teoriler, incelenmekte olan belirli fenomenleri tanımlayan kav- 
ramlar (örneğin anomi) ve soyut, doğası gereği genellikle grafik 
ve incelenen şey hakkında belirgin olan modeller bakımından 
ayrılırlar. Terimin kendisinden de anlaşılacağı üzere “sosyolojik 
teori”, sosyologların sosyolojik fenomenler (genel olarak konu- 
şulduğunda kişilerin topluluklar içindeki davranışı) hakkında 
önerdikleri fikir ve açıklamalara atıfta bulunur. Durkheim'ın in- 
tihar incelemesinin açığa vurduğu üzere, sosyolojik düşüncenin 
ille de araştırmadan kopuk olması gerekmez. 


Stereotipler: Stereotipler, insan kategorilerine dair, yaygın 
olarak savunulan, aşırı derecede basit ve genellikle hatalı grup 
tasvirleridir. Stereotipler olumlu, olumsuz ya da her ikisi karışık 
içerikte olabilir ama genellikle doğaları gereği olumsuzdurlar. 
Stereotipleştirme her zaman toptan aşırı genellemeler yapma- 


yı içerir (Tüm Meksikalıların, Çinlilerin, Yahudilerin, Afrikalı 
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Amerikalıların, WASP’ larin, Amerikalıların, avukatların, dok- 
torlarin, profesörlerin vs. çoğunlukla olumsuz olan belirli ózel- 


liklere sahip oldukları savunulur.) 


Toplumlaşma: Toplumlaşma, kişilerin topluluklar oluştur- 
ma ve birbirleriyle etkileşime girme yollarına atıfta bulunur. 
Georg Simmel'in açıkladığı şekliyle: “Sosyoloji, insanların başı- 
na gelen şeyleri ve hangi kurallara göre davrandıklarını araştırır 
ama araştırma konusu, kendi bütünlükleri içerisinde anlaşılabi- 
lir bireysel varlıklar olarak insanlar değil, topluluklar oluşturan 
ve etkileşimden dolayı grupsal varoluşları tarafından belirlenen 


insanlardır.” 


Toplumsal Cinsiyet: Bu terim bir bireyin dâhil olduğu cin- 
siyet kategorisine, eril veya dişil ve her bir kategoriyle bağlantılı 


davranış özelliklerine atıfta bulunur. 


Yabancılaşma: Marx'ın iddiasına göre burjuva kapitalist top- 
lumlar kaçınılmaz bir biçimde yabancılaşmayı doğururlar. Prole- 
tarya mensuplarının —yani, işçilerin— emeklerine, kendilerine ve 
toplumlarındaki diğer insanlara dair hissettikleri bir uzaklaşma 
ve ayrı düşme duygusudur. Kelime anlamı, hiçbir bağ veya bağ- 


lantı olmamasından gelir. 


Yanlış Bilinç: Marksist düşüncede yanlış bilinç, insanların 
kendi sınıfları, statüleri ve ekonomik olanakları hakkında sahip 
oldukları yanıltıcı fikirlere atıfta bulunur. Bu fikirler statükonun 
sürdürülmesine hizmet eder ve sosyal yapıda radikal değişimler- 
den kaçınmak isteyen egemen sınıf açısından son derece kulla- 


nışlıdırlar. 
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1910 yılında, Londra’da, dönemin önde gelen sosyologlarının ve po- 
litik aktivistlerinin bir araya geleceği bir konferans toplanacaktır. 
“Toplumsal İlerleme” teması etrafinda gerçekleşecek konferans 
Londra basınında günler öncesinden yankı bulmuş, gazete sütunla- 
rında konuşmacıların fotoğrafları ve teorik yaklaşımlarını anlatan 
makaleler arz-ı endam etmektedir. Fakat konferansa günler kala, tüm 
zamanların en ünlü dedektifi Sherlock Holmes’ün Baker Sokağı'n- 
daki evinin kapısı bir kadın tarafindan çalınır. Artık yumrukların ko- 
nuştuğu bir kavgayı ve mücevher hırsızlığını içine alan bir gizem, 
Holmes ve kadim dostu Dr. Watson tarafindan çözülmeyi beklemek- 
tedir. İnsan eylemlerini açıklama amacındaki sosyal teori, bu sefer 
bizzat eylemlerin nedeni olmuştur. Holmes bizzat sosyal teoriyi so- 
ruşturmaya başlar, sorguladığı kişiler ise bu teorilerin yaratıcılarıdır: 
W. E. B. Du Bois, Emile Durkheim, Sigmund Freud, Vladimir 
Lenin, Georg Simmel, Beatrice Webb ve Max Weber. 


Türkçe okurun kitle iletişim ve kültür teorilerinden tanıdığı Arthur 
Asa Berger, bu sefer bizlere, klasik sosyal teorinin temel figür ve kav- 
ramlarını bir kapalı oda polisiyesi formatında sunuyor. Holmes ve 
Watson, her bir sosyal teorisyenin teorilerini, hayatlarını ve tutkuları- 
nı bizzat kendi ağızlarından öğrenirlerken ortaya, sosyal bilim öğren- 
cileri ve klasik sosyal teori meraklıları için son derece eğlendirici ve 
eğitici bir giriş kitabı çıkıyor. 


